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LISTNICA UPRAVE.
Mnogi naročniki povprašujejo, čemu jim ja bila 

v lista priložena položnica, čeravno ao naročnino l e  
poravnali. Prizadetim sporočamo, da je bila polož
nica priložena vsem prvim itevilkam z omembo, 
da |o izročijo prijateljem, Id bi si radi naročili 
list.

Zadnji Številki smo priložili dopisnico za nabi
ranje novih naročnikov. Mnogi ao se klicu odzvali 
s tem, da so nam prijavili novih naročnikov, za 
kar jim je «Nal glas* hvaležen. Dragi naj posne
majo ta vzgled, ker od Itevila naročnikov je od
visen obseg in procvit lista.

Dogodilo se je, da smo dobili vrnjen Ust tudi

od takih naročnikov, ki so deioma poravnali na* 
ročnino. Prosimo omenjene, da nam sporočijo, ali 
so svojevoljno list odklonili.

B a č i č  G e  r v a r i  j, M a t u l j e :  Pomota 
uprave. Oba izvoda uporabite za Sirjenje lista.

V a l e n t i n č i č  A n t o n :  Do inkluzivno prve 
Številke smo Vam dostavljali list na stari naslov. 
Z drugo številko smo ugodili Vaši želji.
. H e b a t H e n r i k :  Enako.

Z u l j a n  J  o i  i p, R i c m a n j e :  Vaši želji
kot vidite ismo ugodili. Pošljite nam kakega novega 
naročnika.

B e r t o k  J o s i p ,  B e r t o k i :  Naročnina za 
Ameriko znaša Dol. 2.

22 Ali ste poravnali naročnino ? ES



Letnik IV. V Trstu, marca 1928. številka 3.

F r a n c  G o y a :  N e s r e č a  v o jn e .

Skrinja s srebrniki.
F r a n c e  Bevk .

Glas o skrivnosti pisane skrinje je torej 
prodrl tudi med ljudi. T o  ga je rahlo bolelo, 
da je molčal, slednjič pa je vprašal mater:

«Kdo je bil Leskovec?«
Očeta bi si ne bil upal vprašati.  Mati mu 

je odgovorila:
«Dober človek je bil, ki je revežem p o 

magal in jim delal denar. Počem u me to 
vprašaš?»

«A li  ga je tudi nam naredil?»
«Tvoje govorjenje je kakor snivanje,» se 

je vznevoljila  mati, «če bi ga bil naredil, ali 
bi imeli  to strgano bajto in bi si ne bili 
kupili kmetije?»

«To je res,» si je mislil  sin in si je pred
stavljal kmetijo. Verjel pa vendar le ni. 
« A li  je delal bankovce ali tolarje?«

«V Tinacovem mlinu je čepel in papir je 
slikal. Gospodar mu je nosil o polnoči ko 
silo in kruha za drugi dan.»

Tonetu so se od tega dne brez prestanka  
prikazovale slike o Leskovcu, ki sedi v sa 
motnem mlinu in slika bankovce, o kmetiji, 
o skrinji, in o očetu, ki nosi ključ za usnja
tim pasom, a ljudje vendar le vedo, kaj

skriva s plesnivimi papirji založen predal.
Z očetovo smrtjo se mu je izpolnila  želja, 

da je Vse, kar je v tajnem predalu zakopa
nega, njegovo, in da odpre v skrivnost za 
kladov, jih prešteje in določi njih usodo.

S trepetajočo roko je segel po papirjih 
in jih je vrgel na vrh drugega predala. V  
kotu dozdevnega dna je poiskal špranjo, 
v katero se je pogreznil prst do polovice  
nohta; dvignil je tanek pokrov. Tonetu je 
zastala sapa. V  predalu so stali kupčki sre
bra, hribček poleg hribčka, in se lesketali . 
Srce se mu je stisnilo od radosti, nato mu 
je nekaj strahu podobnega šlo skozi telo.

Ni se upal ozreti. Posluhnil je. Stara  
stenska ura je nihala z enakomernimi niha
ji; šepet materine molitve je bil slišen.  
Segel je z roko po prvem kupčku in se ga 
je dotaknil. Nato po drugem, po tretjem... 
Privzdignil je samo par vrhnjih tolarjev in 
jih zopet brez šuma spustil na ostale. S le d 
njič je vzel v roko enega izmed kupčkov  
in ga pričel preštevati v  svojih dlaneh;  
slednji cvenk ga je nemilo zganil.

Materina molitev je vtihnila. Starka je 
gledala širok sinov hrbet, ki se je upogibal  
nad skrinjo. Ni v idela njegovega obraza, 
predočevala si je, kako se pasejo njegove  
oči, kako njegova roka urneje prebira sre
bro kot njeni prsti jagode molka, kako nje 
gove misli  računajo... Zganila se je.

«Tonče!»
Tone je vzravnal hrbet. Le na pol se je 

ozrl, roka mu je obstala. - <Kaj je, mati?»
«Kaj delaš?»

«Gledam,» je dejal.  «Podgane so tu ne 
kaj nanesle in treba je, da vidim, koliko, 
če sem že gospodar.»

«Šparovec najde cerovca,» je prorokovala  
mati pomenljivo.

Sin je poznal ta rek; zaprl je skrinjo in 
odvrnil: «Pri meni ga ni našel. Bo moral 
priti kdo drugi, da bo vse to zafrcal in 
zaluskal.»



T a skrinja je bila dobršna polovica vseh 
njegovih misli  v bodočem življenju. Sklenil  
je, da bo skrbel in gospodaril , polagal tolar 
na tolar, kupček poleg kupčka. A li  bo do 
segel očeta?

5.

Po očetovi smrti Tone ni več ležal v 
podstrešju, preselil  se je na peč, mati pa je 
ležala sama v široki postelj i,  vzdihovala in 
ni spala vse noči. Statve so spravili iz izbe  
pod streho; rajni je bil zadnji svojega rodu, 
ki je znal tkati.

Mati je gledala za sinom, ki je hcdll  
neumorno po delu in mislila na svoje poje 
majoče moči. Čutila je bolečine v hrbtu, 
mučila jo je omotica v glavi; sapa jo je 
nadlegovala, noge so  ji zdaj pa zdaj kruc- 
nile. N jene  sile  so ginile, ni se mogla od 
počiti. V  svoji mladosti je bila ko bundra, 
zdaj se je stisnila v trlico.

Parkrat je sinu omenila svojo slabost in 
ga silila, naj se  oženi; ta je zganil z rame
ni in šel po opravkih.

Zdaj ni zmogla več. Pred ognjiščem jo 
je prijela omotica, da je morala trikrat po 
čivati, ko je mečkala krompir v  bokalini. 
Sklenila je, da bo govorila s sinom resno  
besedo.

N a večer, ko se je nebo stemničilo  in se 
je čuhala jed na mizi, se je oglasila iz 
ždiča:

«Ali veš, koliko let imaš, Tone?»
Tone je pomežiknil v brlivko, ki se je 

kadila na čelešniku in odgovoril počasi,  
kakor je bila v hiši davna navada:

«Mislim, da jih bo štirideset.»

«Dva in štirideset jih je. Takrat, ko si ti 
prišel na svet, sem jih imela šest  in dvajset.  
Le izračunaj!«

Tone je štel na prste, mislil in dejal čez  
nekaj časa:

«Stara ste, mati.»
«To izprevidiš, drugega ne izprevidiš.*
«Kaj pa hočete, mati?» je dejal sin po 

dolgem pomisleku.
«Hudička si kupi!»
Sin je pomislil in se je čez nekaj časa  

domislil , da pomeni ta beseda toliko kot 
oženiti se; nasmehnil se je in se zopet  
zresnil.

“Saj ste še vi dobra, mati.*

«Nič nisem dobra. Bo prišel dan, ko bom 
padla in me boš mrtvo pobral. Nato se boš 
hitro cžen!l.»

«Katero naj vzam em ?” je dejal sin mrvo 
nevoljen, da ga sil ijo v ženitev, v nepotreb
no skrb in opravke.

«Ženo si boš moral že sam izbrati. Ta ali 
ona te vzame. Saj si je tudi tvoj oče znal  
spomagati.»

«Njemu je bilo lahko; on je kar vas vzel,»  
je dejal sin tako resno, da je v brlečem 
sijaju luči prezrl materin smeh.

«Ne zdiraj neumn;h! Pojdi in ozri se 
malo, že naletiš  nanjo*.

«Bom,» je obljubil Tone.
«Ne bodi canja-voda kot si bil do zdaj. 

Rečeš, a ne držiš besede.»
«Bom že, bom že,» je zamrmral Tone in 

se je s to besedo pomulil mimo vprašanja,  
ki ga naslednji dan še v mislih m več načel.

6.

Mati ni misli la  več na sinovo ženitev,  
mislila  je na smrt. Vlekla  se je k fari in 
opravila spoved; ko je prišla domov, je 
stopila v hlev, se naslonila na jasli in se 
onesvestila.

Tone jo je iskal. Mukanje živine ga je 
priklicalo v hlev. Dobil jo je ležečo na tleh, 
jo prinesel v izbo in ji skuhal kamilic.

Zdaj je občutil prvič, kako je sam. K a
kor da se je zrušilo vse delo na njegovo  
glavo, se mu je zdelo. Kuhal je in letal v 
hlev, pogledal k materi, ki je ležala na po 
stelji  vsa prepadena, z rokami na odeji, 
in zrla z dolgimi pogledi za njim, ki mu 
je tekel pot po obrazu.

«Ali naj grem po duhovnika?*
«Sem že bila pri spovedi.*
Proti večeru je dejala mati:
«Pokliči kakšno žensko!»
«Saj se boste ogoršala, mati,* je dejal  

sin in ni stopil  iz hiše. Mati pa je zasnula  
in spala nemirno spanje. O polnoči se je 
prebudila.

Sin je sedel na tnali ob peči, glavo je 
imel zakopano v dlani; tako je dremal in 
mislil.

«A li  spiš?» je dahnila mati.
. «Ne,» je dvignil Tene glaVo in stopil k 
nji. «Kaj želite?*

Odgovoriti mu ni mogla več. Z roko je 
naredila znamenje, naj miruje. Vsak trenu



tek ji je zapiralo sapo; v prsih ji je godlo.

«Ali vam je slabše?»
Mati mu ni odgovorila.
«Ali naj vam skuham čaj?»
N a drugo vprašanje je jedva vidno pri

kimala in znava zamahnila z roko, naj 
molči.

Tone je vzel brlivko in stopil v vežo. Iz 
žerjavice, ki je tlela  na ognjišču, je vpihal 
ogenj in pristavil lonček vode. Nato je sto 
pil na hišni prag, da se osveži, ker ga je 
mučil zaspanec.

Vsepovsod je ležala  globoka tema. Zvez
da se je utrnila v dolgi črti, oko je gledalo  
za njo. V daljavi je pela voda skozi tihoto. 
V gozdu je lajala lisica.

Tone se je vrnil v vežo. Postalo  mu je 
tesno, da je zaprl vrata in jih zapahnil.  
Zdelo se mu je, da je švignila senca mimo 
njega in se je zbal, dasi je videl, da se je 
njegova senca vzpela  po steni.

V vrelo vodo je vrgel zelišča, izlil caj 
v prsteno skledico in stopil v izbo.

Ko je stal pred materino posteljo in 
držal v eni roki brlivko in v drugi skledico  
s kadečo se vodo, se je ves zlecnil, tako 
se je ustrašil.  Mati je bila mirna, mirna, 
tako mirna, da je tako mirne še  nikoli ni 
videl. Prsa se ji niso več dvigala, njene  
oči so bile napol zaprte, kot da gledajo iz 
boljšega življenja.

Toneta je čudno spreletelo; noge so mu 
za hip odpovedale. Luč in skledico je po 
stavil na rob peči, nato se je sklonil k 
materi. Bila  je mrtva.

Obstal je nekaj časa, sklenil  roke in ni 
vedel, kaj naj stori. Zdelo se je, da moli;  
ni molil, njegove misli so se begotno spre
hajale in niso vedele  kam... Nekaj čuvstvu  
podobnega se je prebudilo v  njem, mu 
vzvalovilo srce in sililo v oči.

Solz  ni bilo. Čez par trenutkov se je 
zganil, postavil  luč k materini glavi, ji za 
tisnil oči, ji sklenil  roke in ji ovil rožni ve 
nec okrog prstov.

Ko je to storil, je postal. To je bilo vse, 
kar je znal in mogel storiti. Kaj naj zdaj 
naredi? Ni si znal odgovoriti.

(Dalje prih).

A l b e r t  S i rk :  P o r t r e t  A n t o n a  G e r m e k a .

Tičarjev Tone.
S l a v k o  S lav ec .

III.

S oška  pisma poslej niso bila v e č  vesela .

«Srce me v leče  k tebi,» je stalo v njih, 
«pamet pa mi svetuje, naj ne poslušam  
srca. Naj sledim pam et ali naj slušam srce, 
nič dobrega se  mi ne obeta. Če se odpo 
vem ljubezni, bova nesrečna oba; le  tvoja  
mati bo zadovoljna. Če se vzam eva , mi bo  
življenje grenila zavest ,  d!a m e ona ne  
mara in misli, da sem  ji sina odvzela. S v e 
tuj, svetuj mi kaj v  tej moji žalosti.«

Tone je svetoval,  kakor je bil že  davno  
sklenil: «V zam eva  se. Materino nasproto
vanje bo tudi m ene bolelo, a bolečina bi 
bila stokrat, tisočkrat hujša, če bi moral 
tebe  zapustiti. N e  omaguj in ne obupuj. 
Boš videla, da bo  še vse  dobro.»



M aterinem u nasprotovanju se je kmalu  
pridružila še druga nevšečnost .

N ek o  nedeljo popoldne sta se Ivanki in 
njenima tovarišicam a na poti iz cerkve  
pridružila za vaškimi kalom  Vilarjev Šte 
fan in K osm ačinov Jurij in se šalila z njimi 
do doma. Vabila sta jih na p les  za drugo  
nedeljo po cerkvenem  'shodu. Ivanka je 
rekla, da ne ve, ali pride.

«Ali ti je spovednik  ples prepovedal?«  
se je zasmejal Štefan. «Če ne prideš, te  p o 
iščem o in odvedem o s seboj.»

«Ni treba ne prepoved i  ne ukazov.  
Vsakdo pleše ,  kadar hoče,» je menila  
Ivanka.

«Ni res,» je ugovarjal Štefan. «Fantje 
plešejo, kadar hočejo; d ek leta  pa morajo  
kadar jih fantje prosijo.»

Par dni pred plesom  je prišel Štefan  
mimo S v e tk o v e g a  vrta, pozdravil Ivanko,  
ki je grah obirala, čez  ograjo in vprašal,  
ali m u da rožo.

«Niso še razcvele ,»  je odvrnila kratko  
in odhitela s košaro proti hiši.

«Ali je tudi to p repovedano?«  je zak li 
cal Štefan za njo. Ona pa se ni ozrla in 
mu ni odgovorila.

Tisti dan, ko so plesali, jo je zvečer  
zoipet prišel vabit. K osm ačin  je bil tudi z 
njim.

«Ne grem,» je dejala suho, odsečno.
Tedaj je zinil Štefan:

«Vojaki so v ese l i  fantje. Menjajo m esto  
—  pa tudi nevesto .  Mi to dobro vemo.  
Stara Tičarka pa je zelo izbirčna, kar se 
t iče  nevest .  Tudi to vsi  dobro vemo.»

«Štefan, ti vedi, kar veš. Meni ni treba 
tvojih novic. Prosim te, da ne prideš več  
k nam,» je odgovorila deklica.

«Oj, oj, užaljena!* se je Štefan silil k 
smehu. «Le razmišljaj o mojih novicah.  
U slišana pa ne boš; z Jurijem bova še  
prišla.»

P ozn o  v  noč  se je po  vasi  razlegala  
godba s plesišča, Ivanka pa je sedela  pri 
svoji mali petrolejki in pisala:

«Zdaj še to. Drugi lazijo za  menoj in 
mislijo, da me z obrekovanjem  odvrnejo  
od tebe. Kadar bo S o ča  tek la  od morja 
k Triglavu, ugasne tudi moja ljubezen, prej 
ne. T eb e  ali nikogar —  to sem  ti že  to li 
kokrat povedala  in to ti ponavljam tudi

danes. Piši, duša draga, kako se ti godi. 
Tvoja pisma so mi zdaj edina to lažba.»

In to lažba je prihajala teden  za tednom  
in pomagala Ivanki prenašati v se  nepri-  
like. «Prej se D onava posuši, kakor lju
bezen  dogori,» je trdilo pismo z Ogrskega.
V  n ek em  drugem je bila n ^ n ovejša  T o n e 
tova  slika s prošnjo, naj mui tudi Ivanka  
pošlje svojo.

«Pošiljam Ti jo in se Ti zahvaljujem za 
Tvojo; lepa je skoro kakor tista, ki je v 
mojem srcu skrita,» je odgovorila Ivanka. 

*  *  *

Bilo je poleti.  S ve tk ov i  so želi. Prva v 
vrsti ženjic je bila Ivanka. Po vsakem  
snopu nažetega  žita je pogledala  izpod  
pisane rute čez  klasje pred seboj, ali se 
iz m esta  ne vrača poštni sel. Malo pred  
poldnevom  ga je ugledala: njegova sloka  
postava, sključena nad kolesomi, se je naglo  
bližala mimo žit, izginila včasih  za v isoko  
tuščico ali brajdo, pa se spet prikazala.  
Ivanki je trepetalo  srce. A li  se ustavi ob 
njihovem žitu? In že je slišala, kako  je 
skočil  na tla, in videla, kako  prislanja kolo  
k murvi in išče  v  usnjati torbi. Brž je p o 
hitela proti njemu in molče sprejela beli  
zavitek. Se l  je vošč il  dobro srečo in iz 
ginil, Ivanka pia si je obrisala roke v pred
pasnik, prerezala p isem ce  s koncem  srpa 
in v naglici prelete la  drage vrstice. Spra
vila je pismo v  nedra ter se vrnila k tova
rišicam.

„ P r i š Io ,  p r i š l o  j e  p i s e m c e  
d o  l j u b i c e  v e s e l e ,  
p a  v p i s m u  s a m e  r o ž i c e  
iz o g r s k e  d e ž e l e " ,

je začela  peti  sama zase S irčeva Tona,  
vdova brez otrok, še mlada in živa in 
močna. Prvo kitico je p e la  sama in gledala  
pri tem  v svoje delo, kakor da sploh ne  
ve, da je p isem ce zares prišlo. Drugo in 
tretjo kitico so ji pomagale  pet i  tudi druge  
in ta in ona je skrivaj pogledala  h  kraju, 
kjer je Ivanka m edtem  malo zaostala  in je 
žela  zdaj v  ravni vrsti z druigimi. Tona je 
sproti zlagala nove  k it ice ,  zapela  vsako  
sama naprej ter jo nato počasneje ponovila  
z drugimi. P esem  je pripovedovala , kako  
fant v  tujini naroča ptič icam  in rožicam,  
naj mu pozdravijo ljubico in naj jo kratko 
časijo, dokler se on ne vrne. K o je S vet-  
k ova  mati prinesla v  ve l ik em  jerbasu k o 



silo in povabila ženjice v senco  pod murvo, 
je Tona zapela  zadnjo kitico:

» T a k o  j e  p i s a l  f a m i č  m la d ,  
iL o g r s k e  d e ž e l e ,  
d a  bi  s e  k m a l u  vrn il  r a d  
d o  l j u b i c e  v e s e l e " .

Zdaj je tudi Tona bistro pogledala  Ivan
ko in vprašala zvedavo:

«Ali simo kaj uganile?«
«Prav nič, Tona,» je rekla  Ivanka v za 

dregi ter začela  z materjo deliti drugim 
kosilo. Po obedui so še nekaj časa posedele  
in Ivanka je sedla malo v stran, kjer je 
lahko sama zase T onetovo  sporočilo na 
tančneje prebrala.

«Pomisli,» je pisal, «vprašali  so me, ali 
bi se po vojaščini vpisal v dunajsko cesar 
sko stražo. Če bi cesar dal prenesti  Dunaj 
k Soči in mi dovolil, da v prostih urah k o p 
ljem in orjem, sejem in kosim, ne rečem  —  
morda bi si nateknil  njegovo perjanico in 
obul njegove v isoke  škornje. S eved a  bi si 
oben em  tudi izgovoril,  da te takoj lahko  
vzam em . Če pa Dunaj ne pride k Soči,  naj 
cesar opravi brez mene; jaz sem se že prej 
vpisal pri Svetkovih.»

Ivanka je bila te vest i  v e se la  in žalostna  
obenem; v e se la  zato, ker je vedela, da v 
cesarsko 'stražo sprejemajo le najlepše,  
najzastavnejše fante; žalostna pa zato, ker  
je pomislila, da bi Tone na Dunaju lahko  
postal kaj v eč  kakor doma, a ne mara za 
novo srečo, ki se mu ponuja, ker se njej 
noče izneverit i.

Še tisti v ečer  mu je to v pismu razodela  
in dodala: «V tem, dragi Tone, si popol
noma prost. Ne smeš misliti, da se moraš  
radi m ene vrniti. Hudo mi bo, če te izgu
bim, a tolažilo me bo to, da ti nisem za 
stavila poti do tvoje sreče .»

Tone  pa je odgovoril:  «Ivanka, da sem  
vedel,  k a k o  te ta v est  vznemiri, bi ti je ne  
bil poslal.  T ake  misli si popolnom a izbij 
iz glave. Če bi me deset  cesarjev vabilo  na  
deset Dunajev in mi obetalo deset gradov, 
me ne bi izvabili.  Soča  je samo ena, polje 
ob Soči je samo eno in Ivanka sredi polja 
je samo ena. Ti si mi Dunaj in sreča —  ti 
si mi vse. Par m e se c e v  potrpi: ko iste trgali, 
sem  odhajal; ko boste  trgali, se vrnem.  
Potem  počakava  še do pusta —  pa sva  
na konju.»

Žetev je bila pod streho in pričela se je 
prijetna trgatev.

Vino ni glavni pridelek ravnih poljan  
m ed Sočo  in Vipavo; zato  ise trgatev ne  
šteje k pravemu delu. Tu in tam se dviga  
iz ravnega polja kakšna brajda, trte se  
opirajo ob češnje, višnje, murve, breskve  
in smokve; a pravega vinograda ni skoro  
nikjer. Kmetje prodajajo zelenjavo, krom 
pir in šparglje, sadja pa ne. Kolikor ga 
zraste, je za domači pos lad ek  in tudi groz
dja največ pozobljejo. Kdor ima kakšno  
brajdo in še latnik pri hiši, stisne tudi kaj 
vina, pa le za dom. Trgatev  je zabaven  
oddih, ki traja par ur, pol dneva ali k v e č 
jemu en dan.

Tak dan so imeli tudi pri Svetkovih ,  Oče  
S v etek  je stal v skednju pri ve l ik i  kadi, 
pregledal vsak o  posodo grozdja, ki jo je 
hlapec prinesel z vrta, ter tu in tam od-  
ščipnil kako  zrno ali p ostav i l  k ak  posebno  
lep grozd v  široko rešeto. T ak e  grozde so  
potem  na podu obesili  ob tramove, da so 
se posušili in še bolj usladili. Mati,  Ivanka  
in sosedova  M eta  so trgale na vrtu in v  
brajdi za hišo.

Ivanka je imela v travi blizu stare slive  
skrivališče za najlepše grozde, ki so ji pri
šli pod roko. Bilo jih je že  kakih  pet  in 
kadarkoli je prinesla novega, je z roko od
maknila trtne rozge nad skrivališčem  in 
zamišljeno uprla pogled  čez  polje proti  
cesti.

Tone je pisal, da se vrne te dni. D n eva  
ni mogel sporočiti,  ker  so jih odpuščali v  
nerednih gručah in so jim vselej povedali  
še le  dan ali dva poprej, da smejo oditi. 
Tudi ure ni sporočil , a po  vlakih si je iz 
računala, da pride v  m esto  popoldne in 
domov proti večeru.

Sladko je bilo Ivanki v dlaneh od pre 
zrelih jagod, ki so ob sam em  dotiku pu 
ščale  sok, sladko ji je bilo v  ustih od po-  
zobanega grozdja, najslajše pa  ji je bilo v  
srcu od poslednjega T on etovega  pisma in 
zlasti od besed: «Če bo le m ogoče, pojdem  
mimo vašega  doma. Rad bi srečal tebe  
prvo.» *

Tudi ona si je želela ,  da bi bila prva,  
ki ga pozdravi na domačih tleh. V se  je že  
pripravila za njegov prihod.



Za deklico, ki se ji fant vrne od vojakov, 
je dan njegovega prihoda tih notranji 
praznik. Kakor drugi hodi tudi ona po 
vsakdanjih opravilih; a ta dan ji gredo vse  
vse  drugače od rok. To je zanjo v ese la  ob 
letnica nekdanjega žalostnega  slovesa, ko  
je fant odhajal in je v idela pred seboj tri 
dolga, dolga leta  neskončnega  čakanja; 
zdaj se jih spominja le še kot let napetega  
pričakovanja, ki ga neizbežno zaključi naj
slajša izpolnitev. Dolgo pričakovanje samo  
pozlati in posladi radostni dan vrnitve.

Ta dan je Ivanka vstala, ko je prva  
zarja preskočila  gorske grebene in srebrno  
obsijala pokojne poljane. Oko ji je s tiho 
blaženostjo objelo široko ravan, po kateri  
ji popoldne vlak prinese Toneta  iz tujine. 
Najrajši bi se bila odpravila na pot in mu 
šla po sam em  tiru naproti, da bi ga p o 
zdravila že  tam pod grebeni na robu p o 
ljan. «Še malo potrpi, še nekaj ur,» je 
svetova la  sama sebi, p ok leča la  pred M a
rijino podobo, zalila nageljne na oknu,  
pospravila in odhitela v kuhinjo. Preden  
so  se domači zbrali k zajtrku, je bilo tudi 
tu vse  p om eteno  in pospravljeno. N a dvo 
rišču je tu in tam še kaj prestavila  in ure 
dila in opoldne s e  je zdelo, da ves  dom  
nekoga  pričakuje. S v eča n o  pričakovanje  
dekliške  duše se je kakor v cerkvi praz-  
niško kadilo po vseh  kotih S v e tk o v e g a  
domovanja prijetno zadehtelo .  Ivankina  
mati, ki je to čutila, ni hčerki danes ni
česar naročala, marveč ji puščala, da si je 
sama izbirala opravke. Ivanka se je sama  
pridružila trgačem na vrtu. Ko se je čez  
trte ozirala v  polje, je vedela, da je še pre 
zgodaj, vendar se  je ob vsa k em  pogledu  
naprej naslajala s sliko, ki se pozneje pri
kaže  v ze lenem  okviru: visok, zastaven  
fant s k o včegom  na ramenu.

Na vrtu je bilo grozdje kmalu potrgano.  
Drugi so odšli v brajdo, Ivanka pa je o s ta 
la, ker se je z vrta najlepše videlo tja, 
odkoder je pričakovala Toneta. Razgrnila  
je s ivo plahto pod jablano, prinesla z vrtne  
ograje snopiče osušenih zelenjadnih s t e 
belc ter začela  s krepelcem  iztepati sem e  
iz njih. Kmalu potem, ko  je v dom ačem  
zvoniku odbilo tri, je daleč na robu rav 
nine zam olklo  zaropotalo  in zapiskalo.  
Skoro go tovo  se tam pelje Tone. D a je 
Ivanka poslušala svoje srce, bi bila stekla

v hlev, zapregla urno belca  v koleselj in 
zdirjala z njim do postaje; lam bi Tonetu,  
ko bi stopil skozi vrata, z bičem zapokala  
v pozdrav in ga nato prižela na srce. Pri
tisnila si je roke na prsi,- da pomiri take  
prešerne g lasove v njih, ter začela  izte-  
peno sem e rešetati  in v nečkah plati.

«Zdaj je zadel k ovčeg  na rame,» si je 
tiho pripovedovala, «zdaj je krenil po stezi  
pod železniškim  nasipom, zdaj koraka ob 
potoku, ob gozdiču', ob travniku.« Štela je 
v duhu njegove korake, v idela je vsako  
njegovo stopinjo in ko je bilo sem e oplano, 
se ji je zdelo, da mora kmalu zaslišati nje
govo pesem, uzreti njegov klobuk.

Vzpela  se je ob vrtni ograji na prste  
in strmela v daljavo. Za njenim domom je 
rjavela ajda, onstran ajde so sosedovi re 
zali turšične palice, še dalje so se v lek le  
tem ne brajde s prvimi rdečkastimi in ru
menkastimi listi, trščate murve so se resno  
grbile pod strnišči. Zdelo se ji je, kakor  
da ji poljana skriva njenega fanta in ji ga 
nalašč noče  pokazati.

«Morda pa se še ni pripeljal,« je pod vo 
mila.

Iz dvoma je pognal nemir, pognala je 
skrb.

«Ali pride ponoči? Ali pride jutri?« se  
je vpraševala.

Vsula je oč iščeno sem e v belo  vrečico  
in odšla v  hišo. Mati je v idela  njeno skrb.

«Ali T oneta  še  ni?» je vprašala.
«Ni ga,» je rekla  Ivanka, kroteč  svojo 

bolest, «Če vam je prav, grem in oberem  
pod bregom tisto zelje za prašiče. Morda  
ga spotom a srečam.«

«Pojdi, pojdi!«

Solnce  se je nagibalo k zatonu. Obirala  
je zelje in ga nakladala v jerbas. A  Toneta  
ni bilo.

«Jutri pride,« si je dejala. A  kakor da 
sama sebi ne verjame, se je še vedno oz i 
rala proti mestu. Jerbas  ji je bil naložen.  
N am esto  da bi ga bila zadela  na glavo in 
se vrnila, ga je postavila  v  sirčje koncem  
njive in se napotila  proti postaji.

«Saj ga ne bo. Prepozno je že,» je pre 
udarjala. Toda noga se ji ni ustavila. Čim 
bolj se je mračilo, tem hitreje je istopala.

Iz m esta  se je vračal stari Dobnik,  
upognjen, utrujen, k lecav  in raztrgan. Leta  
so ga prit iskala k tlom. Živel je sam v svoji



bajli, zjutraj jc odhajal v m esto  na dnino  
in zvečer  se je vračal. Bil je malo gluh, 
zato 'Se vaščani niso pogovarjali z njim.

Ivanka mu je voščila  dober večer. Starec  
ni odzdravil; najbrže ni slišal njenega p o 
zdrava. Ko je že odcincal mimo nje, je m a
homa obstal in dejal napol sebi, napol njej:

«Da, da. Nalezejo  se ga in obležijo. Da  
se ne ustrašiš: tam pri brvi je eden  obležal.  
Tak je današnji svet. Mi smo ga nosili, mi; 
danes ga ne znajo več.»

Okrenil ise je in drsal dalje. Ivanka je 
spoznala, da govori o pijancu. Ni se zm e 
nila za njegove besed e  in je hote la  dalje. 
Res, blizu brvi je ležalo  nekaj črnega na 
pol na stezi,  napol na travi. Da je ni prej 
Dobnik opozoril, bi se bila res ustrašila;  
zdaj se ni in je pospešila  korak, da bo prej 
na brvi.

Ko je bila že č isto blizu, je pogledala  
natančneje in opazila na enem  koncu le 
žečega  č loveka  —  kovčeg , lesen, črn v o 
jaški kovčeg. K olena so se ji ušibila in iz 
grla se  ji je piesunljivo iztrgal klic:

«Tone!»
Skočila  je k njemu, spoznala klobuk in 

obleko in brž tudi lice, bledo, žalostno in 
trudno.

«Tone, moj Tone,» je znova zaječala in 
se  sklonila k njemu.

Trudno so se razklenile v e k e  na njego
vih očeh  in iz njih je uprl v  deklico  mučen, 
otožen  pogled.

«Tukaj, Tone?  K ako?  Zakaj?» je k lik 
nila ona.

Njegove oči so se spet zaprle. Njegova  
usta so molčala. (Dalje prih.)

Tih in tožen je večer...
T ih  in t o ž e n  je v e č e r  
m o je  v s e  p r e p r e g e l  sa n je  
in je, d r a g a ,  d a h n i !  v a n je  
sv o jo  bo l  in svoj  n e m i r .

S lo p i l  b i  n a  p o t  n o c o j ,  
še l  b i  m e d  g r o b o v e  t ihe ,  
v s e  p o k o p a l  s v o je  v z d ih e ,  
v s e  s p o m i n e  z a  t e b o j .

I n  v t e g o b n o  č r n o  n o č  
b i  n a d  s v e ž i m i  g r o b o v i  
b e l i  p a d a l i  sn e g o v i ,  
l iho  jih zag r in ja joč . . .

Radivoj Rehar.

Vesela mešanica.
I v a n  P ru lk o v .

Plavolasec v rjavem plašču, ki je bil 
ukrojen iz takozvanega vojaškega platna, 
je buljil v svojega soseda, ki je vihal kon
ce gostih, črnih brk.

«Ta brkač mi je znan. Kje sem ga videl?«
Tedaj se je spomnil.
«Oprostite,» je dejal, «ali niste vi iz 

Fastova?»
«Seveda. Kako pa drugače!® In brkač 

se je obrnil k plavolascu.
«Sapramiška, tovariš Repin! Koliko  

pomladi je že, odkar se nisva videla?»
«Afona... oprostite, kako se že imenu

jete dalje?»
«Afonaskin. Kako pa drugače... Vi ste že 

pozabili? Moj Bog, kako prijetno srečanje.  
Kake tri leta je že od tega.,.*

Na prihodnji postaji sta izstopila iz 
tramvaja in šla v pivnico, da obudita spo 
mine preteklosti

No, moj dragec,» je dejal Afonaskin in 
posrebal pene od piva raz svojih ogromnih 
brk. «Vi ne veste, kaj se zdaj v Fastovu  
godi? Ne spoznali bi se več. Vse je na gla
vo postavljeno. A li  se  spominjate Mija-  
kina?»

«No, in?»
«Ta človek je že v letih, ugleden mož  

in celo v stranki. Otroke ima in ženo... Z 
eno besedo, zakonski mož. Kaj se zgodi?  
N jegova žena se je ozirala za nekim Šču- 
kovim... Šestnajst let ima, nič več in nič 
manj. No, v  družini so nastale  nerodnosti,  
Mijakin je spodil  svojo ženo od hiše. Ona 
je letela seveda k Ščukovu, toda tudi ta je 
več ni maral. ,Nočem', je dejal. ,M lado
leten sem in ne morem preživljati ženske’. 
He, he... z eno besedo, ni je hotel več spo
znati.«

«Kje je zdaj nesrečna ženska?«

Afonaskin je pomolčal in nato sprego
voril strogo:

«Prosta je, brez pravega poklica... In na 
Boltunova in na Čepurina se li še spomi
njate? Pred kratkim je bil Čepurin tako  
opraskan, da je ležal dva' tedna v bolni
šnici in je dobil celo podporo od bolniške  
blagajne. Baltunov je bil namreč odpoto
val, Čepurin pa je prišel kot gost k njegovi 
ženi. Kar na lepem se sredi noči prikaže



Čepurinov sin s svojo mlado družbo, ki je 
starca tako namlatila, da je bilo joj...®

«Lepo‘ opravilo za mladino!» je dejal  
Repin.

«Kako pa drugače!« je pripcmnil Afona-  
skin. «Saj sem v'edno dejal.  Kadar gre 
otrok iz hiše, ne more vedeti, kaj bo našel,  
ko se vrne: ali ubeži mati, ali pa se oče  
znova poroči. Poštenjak splch ne ve, kako  
naj prepreči padec svoje žene.»

«Oprostite: mislim, da ste tudi vi poro
čeni?« je vprašal Repin.

«Kako pa drugače... baš zato pravim, da 
je  tako težko z ženskami. Radi žene sem  
prišel sem. Utekla  mi je, ta mrha!»

Alonaskin je izpil kozarec piva v dušku  
in potlačil žem ljo  v usta.

«Sedem dni je od tega. In tako nena
doma. Ob enajstih sem se odpeljal, in ko 
sem se opoldne vrnil, je že ni bilo več. 
Kdaj? Kam?» sem vprašal sosede.

«Mislimo, da je pri Ptahinu,» so mi d e 
jali. Hotel sem pogledati. Ker nisem imel 
revolverja, sem popadel ves razljučen  
kladivo in dirjal k Ptahinu. «Kje je moja 
žena?» sem zarjul vanj. A  on je zarjul v 
mene: «Pobegnila je, cafuta. Zdaj se na 
haja pri Gavrikovu. Če bi bil pes, bi mu 
vse zobe zasadil v grlo...» Videl sem, da 
je tudi zanj stvar resna, da je užaljen, ka 
kor da trpi škodo. Skupaj sva letela k 
Gavrikovu, da bi ga lažje  natepla. Jaz  s 
kladivom, in Ptahin z nožem...  Toda kaj 
sva našla? Gavrikov se je bil baš odpeljal  
v mesto. «Prepozno!» je vzdihnil Ptahin, 
jaz pa sem vprašal,  če se je peljal sam ali 
s kako žensko. Dejali  so mi, da se je odpe
ljal z novo ženo, stara pa sedi v hiši in pazi  
na otroke. «Oh, Varja, Varja, kaj si mi 
naredila!« je stokal Ptahin po moji ženi, 
toda jaz sem letel na vlak in se pripeljal  
sem. Da jo poiščem...  takorekoč.»

«No, ali ste jo iskali  z uspehom ?” je 
vprašal Repin. «Ali ste kaj dobili?«

« 0 ,  da!« je dejal Afonaskin in dvignil  
vrček piva nasproti luči. «Moje mnenje je, 
da sem dobro dobil. N a  vlaku sva se vo 
zila skupaj. Tako krepka ženska in tako 
izvedena. Beseda je dala besedo —  spo
znala sva se. Pogostil  sem jo s čajem. Po  
dveh, treh dneh sva šla na ženitveni urad. 
Kako pa drugače.,.«

F r a n  S t i p l o v š s k :  P o r t r e t  p e s n i k a  J a n k a  S i 'm c a .

Dež.
H j a l m a r  S o d e r b e r g .

Spet je zima in temni dnevi, solnce se 
skriva v turobno zatišje neba, da bi nihče 
ne videl, kako je pobledelo, se postaralo  
in upadlo zadnji čas.

Med tem ko piha veter skozi špranje 
oken in kaplja dež od strešnih žlebov, in 
tuli zunaj na cesti moker pes pred zaprtimi 
vrati, in preden ugasne plamen v peči, vam  
bom pripovedoval pravljico o večnem  
dežju.

Poslušajte:
Ljubi Bog je bil tako razsrjen nad hudo

bijami ljudi, da je sklenil  kaznovati jih s 
tem, da jih napravi še bolj hudobne. N a j 
raje bi bil vse skupaj v novem vesoljnem  
potopu utopil.  Toda žal, bil je nekoč Noetu  
obljubil, da tega ne bo storil nikoli več.

/



«Poslušaj,»  je dejal nekega dne vragu. 
«Ti nisi kak svetnik, toda večkrat imaš do 
bre misli in se je mogoče meniti s teboj. 
Ljudje so hudobni in se nočejo poboljšati.  
Moje neskončno potrpljenje je izčrpano in 
sklenil  sem, da jih bom kaznoval s tem, da 
jih napravim še slabše. Upam  namreč, da 
se bodo nato med seboj pokončali. Kakšen  
nasvet mi daš t i? »

Vrag je mislil in žvečil konec svojega  
repa. «Gospod,» je odgovoril nazadnje. 
«Tvoja modrost je baš tako velika kot tvo
ja dobrota. Dokazano je, da se največje  
število zločinov zgodi v času, ko so dnevi 
temni in nebo sivo, in je zemlja odeta v 
meglo in dež.»

Ljubi Bog je dolgo razmišljal na te be
sede. «Razumem,» je dejal končno. «Tvoj 
svet je dober in ubogal ga bom. Ti si nadar
jen, le svoje darove bi moral na bolje obra
čati.®

In ljubi Bog je dejal sam pri sebi:
«Od danes naprej naj nastane večno d e 

ževje. Oblaki naj se nikoli ne razdelijo,  
megla naj se nikdar ne dvigne, solnce naj 
nikoli več ne posije. Turobno in temno naj 
bo do konca vseh dni.»

In tako se je zgodilo.
Tovarnarji za dežnike in galcše  so se 

spočetka veselili, toda ni trajalo dolgo, ko 
je umrl nasmeh tudi na njih ustnicah.

Ljudje se ne zavedajo, kaj pomeni zanje  
lepo vreme, če ga le malo časa pogrešajo.  
Vese li  postanejo otožni, otožni postanejo  
blazni in se pobesijo v  dolgi vrsti. Kmalu  
ne dela nihče več, beda postane velika. Zlo
čini se z vrtoglavo naglico množijo, zapori 
so prenapolnjeni,  v blaznicah je samo še 
za pametne prostora. Število živih se je 
zmanjšalo, njih hiše so ostale  zapuščene.  
Za samomor so razglasili smrtno kazen;  
tudi to ni pomagalo.

Človeštvo, ki je skozi toliko rodov sanja
lo o večni pomladi, je š lo večni smrti na 
sproti.

Dan za dnem se je razdejanje večalo.  
Cele pokrajine so bile opustošene, mesta  
so postala razvaline. N a trgih so se zbirale 
tolpe psov in tulile; po ulicah pa je šel kru
ljav mož od hiše do hiše, z vrečo na hrbtu, 
m pobiral duše. In slednji večer je plesal  
Po eni nogi s polno vrečo domov.

Toda nekega večera ni kruljal domov. 
Šel je naravnost pred vrata nebeškega kra
ljestva in stopil  pred prestol ljubega Boga. 
Postal je, se priklonil in dejal: «Ah, G o 
spod, slab svet je bil, ki sem ti ga dal. Gre
hi, ki mene zanimajo, potrebujejo tu pa tam 
nekoliko solnca, da zorijo. Glej, bednega  
cunjarja si napravil iz mene!»

S temi besedami je zagnal svojo um aza
no vrečo s tako silo pred prestol, da se je 
razvezala in so duše sfrfotale iz nje. Niso  
bile črne, bile so sive.

«To so duše zadnjih ljudi,* je dejal vrag. 
Darujem jih tebi, Gospod. Toda ne upora

bi jih, če misliš ustvariti nov svet!«

* ❖  #

Skozi špranje oken žvižga veter, dež  
kaplja cd strešnih žlebov, pravljica je kon
čana. Kdor je ni razumel, naj se tolaži s 
tem, da. bo jutri lepo vreme.

Pesem o daljnem mestu.
T ih  ' n  v e s  m r t e v  je s v e t  p o d  ir.enoj...
J a z  p a  o z i r a m  se v  n o č  z a s o v r a ž e n o ,  
z m o l k o m  g l o b o k i m  p o v s o d  v s o  z a s t r a ž e n o ,  
k o t  d a  b i  z lo m l j e n  bil  s a m  n a d  s e b o j  —

T r d  in n e u s m i l j e n  d n i  m o j ih  je čas ,  
k a k o r  s  k l a d i v i  n a  s r c e  z d a j  u d a r j a  mi.. .
K je  si, o m e s t o  za  d a l jn im i  z a r ja m i ,  
d a  še  n e  v id im  t i  v  l jub i  o b r a z ?

M o j e  u t r u j e n e ,  ž e jn e  oči  
r a d e  v t o p i l e  b i  v  t v o j a  s e  m o r j a  —  
s p r e m l j a l e  b a r k e ,  k i  v  d a l j n a  o b z o r j a  
i šč e jo  d r z n o  si  n o v i h  r o t i .

R a d  b i  s p r e h a j a l  k o t  v č a s i h  z v e č e r  
v  tv o j ih  se  u l i c a h ,  t e s n ih  in m r a č n ih ;  
v  d r u ž b i  z a p u š č e n i h ,  ž e jn ih  in l a č n ih  
n a š e l  svo j  t e ž k o  p r i d o b l j e n i  mir.

P a  b i  s p e t  v e d e l ,  ka j  ž i t j a  je r a s t ,  
k a j  so  l j u b e z e n  in b e s n o  s o v r a š t v o ,  
s t r a s t  in d e n a r ,  z a v i s t  in b e r a š t v o ,  
k o  se  m e d  s a b o  t e p o  z a  o b la s t .

P a  b i  s p e t  v e d e l ,  k a j  d u h  s t a  in m oč ,  
k a d a r  se  z d r u ž i t a  k  i s t e m u  ci l ju  —  
p a  b i  r o g a l  s e  v e r i g a m ,  nas i l j u ,  
k a d a r  u k l e p a j o  v č r n o  n a s  n o č .

A l i  bo l j  d a l e č  še  t i s t i  je čas ,
k a k o r  ti, m e s t o  z a  d a l jn im i  z a r j a m i !  —
S t e ž k i m  k l a d i v o m  n a  s r c e  z d a j  u d a r j a  mi 
b e d n e  v s a k d a n j o s t i  t r d i  ukaz . . .

Janko Samec.



Izgubljeni sijaj.
P e t e r  A l t e n b e r g ,

Sedela  je ob velikem pritličnem oknu, 
ki se je skoraj dotikalo prašne, rjave in 
revne vaške ceste, in šivala na lepem, bli- 
ščečem  se šivalnem stroju bluze cd jutra 
do večera. Iz njenih oči je gledal obup. 
Toda ona ni vedela  za to. Šivala je, šivala  
in šivala. Bila je suhljata, prešibka za vi
har življenja, ki pretresa in cdnaša telesa  
in duše. Zvečer je jedla mrzlo zelenjavo,  
ki je ostala od poldne. V se  to sem vidci 
skozi ogromno pritličr^ okno in ona je 
videla, da sem jaz vse videl.

Nekega večera je stala pred vrati in se 
naslanjala na podboje. Spregovorila je: 
«Dcbila. sem službo v tovarni za bluze; zdaj 
mi ne bo več treba delati v tej sobi.»

Mislil  sem si: «Vaška cesta, bedna cesta, 
izgubila si svoj sijaj, izgubila si svoje bo
gastvo!*

«Človek si mora izboljšati svoj položaj, 
ne res?» je dejala. «Sicer sem vas videla  
prihajati mimo mojega okna trikrat, na dan. 
Trikrat na dan ste prihajali mimo. Toda  
v tovarni nas bo štirideset deklic, in bomo 
lahko govorile in delale  kol v kakem mra
vljišču...«

«Gospodična, trikrat na dan bom še! mi
mo vašega okna, tudi ko vas več ne bo...»

«Vi boste šli mimo? Tedaj bom tudi jaz 
s svojim duhom doma kot poprej.»

«A li  boste pustila vaš bliščeči šivalni  
stroj ob oknu in na njem nedokončano  
bluzo.. .»

«Da, to bom storila...«
To je bilo edino resnično lepo razmerje  

z žensko dušo v  celem mojem, dogodkov  
polnem življenju...

V aška cesta, rjava, prašna vaška cesta, 
izgubila si svoj sijaj, izgubila si svoje bo
gastvo.

V temotnih urah.
V t e m o l n i h  u r a h  č e s t o  si  že lim, 
d a  m o g e l  d u š o  sv o jo  b i  p r e l i t i  
v ž a l u j k o  v r b o ,  k i  n a  b r e g u  r a s e  
in c v e s t i ,  z e l e n e t i  isamo z a s e  
in v  t o p l e m  v e t r u  t i h o  š e l e s t e t i ;

d a  m o g e l  b i  m e d  c v e t j e m  ž u b o r e t i  
k o t  t ih i  v i r č e k  vsa j ,  s t u d e n č e k  sk r i t i ;

o —  d a  b i  m o g e l  že  k a r k o l i  b i t i ,  
s a m o  n e  č l o v e k  z m is l i jo  p e k o č o ,  
z n e v e r o  v e č n o  se p o v r a č a j o č o  
in z že l jo  ž ivo,  n i k d a r  i z p o ln iv o ,  
z u s o d o  sv o jo  —  to  u s o d o  k r iv o !

Radivoj Rehar.

T r b i ž  v  zimi.  V o z a d j u  K r a l j e v e c  ( K o n ig sp i tz e ) .



Kako ukroti Mihec roparja?
Črešnjin vrh je cdnesel Mihca visoko v 

zrak. Padel je na oni strani grmovja na tla 
prav med dva roparja, ki sta pekla na

kostmi. Roparja sta metala ljudi v temnico, 
kjer so umirali od glada.

Tretjo noč opazi Mihec, da se je pre- 
plazila lisica skozi skrivno luknjo in pri
šla obirat človeške kosti. Mihec se naredi

'»iKaŠif

ražnju tolsto ukradeno gos. Roparja se ga 
tako prestrašita, da zbežita, Mihcu pa o- 
stane mastna in okusna pečenka.

Ko se dcbro pcgosti, se odpravi dalje, 
a za narobe: ga napadeta roparja, ki sta 
ga počakala za grmom. Zvežeta ga in ti
rata v svoj brlog ter vržeta v globoko tem

nico. Tu jc Mihec jokal 111 s t :k a l ,  a nič ni 
Pomagalo. Ko se je  p r ivadil  temi, je o p a 
zil, d a  so t la  ječe  p o s e ja n a  s človeškimi

mrtev, in ko se mu lisica približa, se ji 
obesi za rep. Žival se ustraši, zbeži skozi 
odprtino in povleče še Mihca na prosto.

Mihec se sklene hudo maščevati nad 
grdima razbojnikoma. Gre v Hudo vas in 
si sposodi čisto drugačno obleko: velike
čevlje, jopič in klobuk, celo brke si zariše

pod nosem, da bi ga razbojnika ne spo 
znala. Na ramo dene sekiro in se takle od 
pravi v gozd pred razbojniški brlog.



Tu začne sekati naj lepšo lipo. Brž pri
drvita nepridiprava in se zadereta nad 
njim:

«Kaj pa delaš, človeče?»
«Ab, močan kurnik bi rad napravil za 

tistega Mihca. Pa saj vidva ga na srečo še 
pe poznata. Vso vas strahuje, nihče mu ni 
v okom. Pa smo sklenili, da napravimo  
močan kurnik in ga zapremo vanj.»

«Kaj, Mihec? Seveda poznava tega p a 
glavca, ki nam je pojedel najdebelejšo gos, 
ki sva jo kdaj ukradla, včeraj pcnoči pa 
nama je zbežal iz temnice. Če je reč taka, 
ti rada pomagava narediti kurnik. A  ko 
ujamete Mihca, ga morate izročiti nama 
dvema.»

Ker so se popolnoma razumeli glede te 
ga, sta pomagala tudi roparja delati ta 
kurnik. Naredijo  takega, da bi še miš ne 
ušla  iz njega. Radi večje  varnosti napra
vijo vrata na ključ.

«Tako, zdaj smo gotovi, a kdo ve, če ta 
Mihec ne zlomi takegale kurnika?» pravi 
preoblečen Mihec.

«Ne bo ga, ne! Sicer pa najbolje, da 
midva poizkusiva njegovo moč. Če ne z lo 
miva midva, tudi Mihec ne bo.»

Tako menita razbojnika in zlezeta oba v 
kurnik. Mihec ju zaklene in vzame ključ. 
Razbojnika napenjata vse svoje moči, a 
kurnik se ne vda. N aposled  obnemoreta.

Lahko si mislite, kako sla začela sedaj  
razbojnika pihati. A  vse ni nič pomagalo,  
vrata kurnika se niso vdala.

K

L
I * 'V / l / C

«Pri moj' kokoši,» pravi eden izmed nji
ju, «Mihec ne zlomi tega, še midva ga ne 
moreva. Če bi nas pustil tu, bi morala prav  
tu čepeti .»

«Haha, kako pa!» se nasmeje Mihec, 
«prav notri bosta čepela, ščetini razbojni
ški, ki s la  me vrj*la v temnico.«

Mihec je stekel v Hudo vas k županu  
in si sposodil  voz in konje. Z njimi je 
zapeljal kurnik in v njem obe razbojniški 
grešni duši v keho. Mihca pa je sprejela  
vsa vas z navdušenjem in ga slavila kot  
rešitelja hude roparske nadloge. - (Dalje).

Knez Abdul.
R u s k a  p r i p o v e d k a .

Na dvoru perzijskega carja je živel pra
vičen knez po imenu Abdul. N ekega dne se 
odloči, da stopi pred svojega carja. Tisti 
hip pa se uprejo podložniki, obkolijo kneza  
in mu zapretijo, da ga ubijejo, ako jim ne 
da, česar zahtevajo. Nek razjarjen podlož 
nik se mu celo približa, ga zagrabi za brado 
in mu jo izpuli. Ko uporniki spuste kneza,  
gre ta pred carja in ga poprosi, naj ne 
kaznuje podložnikov, ker so se tako spo 
zabili.

Drugi dan pride h knezu nek trgovec in 
mu pravi: «Presvetli knez, prišel sem, da 
ti povem, kdo je bil tisti, ki ti je sinoči 
izpulil brado. Poznam ga, moj sosed Nagim  
je, pošlji ponj in ga kaznuj!«

Ko odide trgovec, pošlje  knez po N agi
ma. Ta hitro zasluti, da ga je kdo izdal.  
Ves prestrašen pride pred kneza in mu 
pade skesan pred noge.

Knez ga dvigne in pravi: «Nisem te p o 
klical, da te kaznujem, marveč da ti povem,  
da imaš izdajalca za soseda. Pojdi v miru 
domov in čuvaj se g a b



Težka uganka.
N a r o d n a  p r i p o v e d k a .

Živel je kralj, ki je imel lepo in mlado  
hčer, a tudi modro tako, da ji ni bilo z lepa  
najti para. Glas o njej je segal tja v deveto  
deželo. Oče je bil že star, zato ji je često  
prigovarjal, naj se omoži. Ona se brani d o l 
go, a ker oče ne odneha, se naposled uda  
njegovi želji.

«Naj se zgodi po vaši vol ji,» pravi hči, 
«za moža izberem tistega, ki mi zastavi u- 
ganko, katere ne bom znala razrešiti.  
Vsakdo, komur uganem zastavico, naj umr
je pod rabeljevim m ečem .»

Kralj si misli: «Kaj bi se ustila! Ženska 
glava si, pa tudi če najmodrejša. Naposled  
se vendar najde mož, ki te nadmodri.» In 
ji dovoli, česar je prosila.

Zdaj so prihajali snubači od vseh slrani, 
iz daljnih in bližnjih krajev. Bilo jih je na 
izbiro, bogatih in ubogih; ali nobeden ni 
znal zastaviti uganke, ki bi je modra kralji
čina ne bila uganila. Vsakemu je rabelj o d 
sekal glavo.

D aleč  proč je živela v revni bajti mati s 
sinom. Drugega nista imela, kakor par k o 
koši in golobov. Sinu je teklo dvajseto leto 
in je bil čvrst mladenič. Zato pravi materi: 
«Tudi jaz grem zastavit  kraljičini uganko.» 
Mati mu brani, kakor ve in zna, prosi ga in 
zaklinja, naj ne hodi po neumnosti izgub
ljat glave. A  sin je svojeglaven in se ne da 
prepričati. Ko mati vidi, da je vse zastonj, 
se ji zasmili sin, kateremu bo rabelj o d te 
kal glavo.

Pade ji v glavo čudna misel: «Bolje je, 
da sama umorim sina, kakor rabeljev meč.»

Zato na videz privoli sinovi želj i in mu  
speče dva goloba za na pot. A  goloba sta  
bila otrovana.

S sinem je šel tudi domač pes Grivec. Ko  
hodita že dolgo časa, vidi mladenič, da je 
Grivec lačen. Vrže mu oba goloba. Pes ju 
Poje  in pogine. Pride v temno hosto, kjer  
se izgubi steza, zato se vrne. K o pride na 
ono mesto, kjer je pustil psa, najde namesto  
tega dvanajst mrtvih vranov. Pobere jih in 
Žre dalje. N a poti ga ulovi mrak, da inora 
prenočiti v .gozdu. Ponoči pride mimo njega  
četa razbojnikov: bilo jih je štiri in dvajset.  
Odvedejo  ga s seboj v  skrivališče. M lade 

nič je nesel s seboj otrovane vrane, oskubel 
jih je ter očistil in ponudil razbojnikom, da 
jih spečejo za večerjo. Pojedo vrane in jih 
vseh štiri in dvajset pogine.

Drugo jutro se napoti mladenič dalje. 
Pride iz gozda in ugleda na griču grad, v  
katerem živi kraljičina. Sedaj začne pre 
mišljati, kakšno uganko bi ji zastavil.  Misli 
in misli ter se naposled domisli, da je naj
bolje, če ji zastavi vse to, kar se mu je na 
poti pripetilo. Oglasi se v  gradu in se da 
privesti pred modro kraljičino.

Pogumno stopi pred njo in ji zastavi tole 
uganko: «Dva mrtveca sta ubila živega; a ta, 
ki je bil zdaj mrtev, je ubil drugih dvanajst,  
in teh dvanajst je ubilo drugih štiri in dvaj
set; on pa, katerega bi morala že prva dva  
ubiti, še živi. Kaj je to?»

Kraljičina je premišljala dolgo in pre 
gledovala vse knjige, kjer so bile zapisane  
vse uganke. Zunaj je stal rabelj, ki je bil 
pripravil že tnalo in meč, da bo drznemu  
mladeniču odvzel glavo. A  takrat je bilo 
drugače. Modra kraljičina si je dolgo časa  
lomila glavo, a navsezadnje je morala pri
znati, da ne zna razrešiti uganke. Vele la  je 
mladeniču, naj ji raztolmači. On ji pove 
zgodbo s poti in ji raztolmači uganko.

Kraljič ina se je sedaj udala, in še listi 
večer sta se porečila. Kralj je ukazal pri
praviti bogato večerjo. Ko so se gost'li, je od 
samega veselja  odskakoval po podu. N a 
posled je še plesal s kuhinjsko deklo, da 
mu je odskakovala krona na glavi.

Tiho, lahno...
Tih o ,  l a h n o  gre s t o p i n j a  —  

k d o  jo h o d i ?

T o  M a r i j i n a  je s to p in j a ,  

b i s e r n  p l a š č  jo v s o  z a g r in ja ,  

d e t e  vod i .

K d o  je d e t e ?  —  J e z u s ,  jagnje. . .

A n g e l j  z l a t  p r e d  n j im a  k i t o  

c v e t j a  nosi ,

ga  v  z i b e l k o  s r e b r n o  t rosi ;  

s a n je ,  k a k o r  ro ž e  

z a c v e t o  iz l u n e ,  

z a p o j o  k r i l a t c i  

p e s e m  s v e t o  v z l a t e  s t r u n e . . .

Fran Žgur.



Divja žena.
M ." M .

(Tolminska pripovedka.)

V bližini Tolmina, proti Zalazu, se na 
haja votlina, o kateri krožijo različne pri
povedke .  Od vseh se mi je najbolj vtisnila  
v spomin ta, ki mi jo je pripovedovala  sta 
ra Mica. Pr ipovedovala  je tako-le:

«To se je zgodilo v davnih časih, ko je 
bilo pri nas še vse  drugačno. Obširni g o z 
dovi 'so pokrivali doline in v šumah so go 
spodarili volkovi.  Tedaj je ž ivela  v jami 
žena. Nikdo ni vedel,  kdo je in od kje je 
prišla. Bali so se je, čeravno ni nikomur 
storila nič žalega. Žena pa tudi ni iskala  
druščine, ce le  dneve  je prebila v jami in 
le redkokdaj jo je izvabilo na svetlo . K a 
dar je pa prilezla iz votline, se je vsedla  
na skalo  in zrla v dolino. Cele  p opoldneve  
\e sedela  neprem ično in iz daljave je iz- 
gledala kot  kameniti  kip.

Zgodilo se je, da se je n ekoč  mlada žena  
iz bližnje vasi le predolgo zamudila v d o 
lini. Solnce  je že zahajalo in poljubljalo 
gorske vrhove, ko je ženica hitela sama  
proti domu. Hitro je brzela navzgor po 
stezi pod jamo, ko jo je nenadom a nekdo  
poklical. Obrnila se je in vsa  kri ji je zle-  
denela  v žilah. Tik za njo je stala divja 
žena in s prosečim glasom ji je dejala:

«Usmili se me in očisti me nesnage, ki 
se mi je nabrala v laseh. Za tvoj trud te 
bom  bogato obdarovala.«

Ženica  je malo pomislila in ko je uvidela,  
da se ne bo rešila  iz zagate, je pričela  
razčesavati  dolge lase divje žene. Dolgo je 
trajalo, predno ji je odstranila v es  mah ter  
drugo nesnago, ki je bila v njih zapletena.  
Ko je dokončala  svoje opravilo, jo je žena  
milo pogledala in ji rekla:

«Počakaj, grem v votlino, da ti prine
sem plačilo.«

Ženica pa ni čakala, komaj je izginila  
žena  v votlino, je zbežala  kolikor je mogla  
proti domu.

Od takrat niso nikdar več  v ideli divje 
žene. Ljudska nezaupnost jo je tako  bolela,  
da ni hoteU- priti v eč  iz votline, sama zase  
je životarila  še dolgo let.

Ljudje pa so govorili, da je divja žena  
izginila neznano kam.»

Poskus z žigicami.
Slabo vzgojeni otroci kričijo na vse  

pretege, kremžijo obraz in skušajo pobeg
niti, ko pride mati z milom in vodo, da bi 
jih oprala. Če pa vzame v roke sladkor, se 
ji takoj približajo. Mamica, ki je bila prej 
«grda», je postala sedaj «sladka».

Tako po priliki se vedejo  tudi žveplen-  
ke, če jih razpostavimo v krogu na vodo  
v katerikoli  posodi. Ko vzamemo košček  
mila in se z njim dotaknemo vodne povr
šine, kakor nam kaže prva slika, se žvep-  
lenke hitro umaknejo proti robu posode.  
Baš nasprotno se bo zgodilo, če žveplen-  
kam «ponudimo» košček sladkorja.

Kako to? Mar so tudi žveplenke tako 
nemarne kakor otroci, ki se boje mila?  

.Pojav  ni težko obrazložiti: Ko pride milo  
v dotiko z vodo, ga začne voda raztapljati.  
Raztopljeno milo se širi po vodni površini 
in odriva žveplenke, ki odplavajo na njej.  
Slarkor pa je luknjičast —  prodoren, ka 
kor pravimo. Te luknjice v  sladkorju  
vLrkavajo vodo kakor pri gobi. Č2 se i 
koščkom sladkorja le nekoliko dotaknemo  
vode, nastane v okolici gibanje vodnih de l 
cev proti vsrkavališču in vodni delci za 
nesejo tudi žveplenke proti sladkorju.



Klij!
J a n k o  F u r l a n .

Oče - starec sedi za zapečkom; težke so 
njegove misli, kot kaplje svinca so. Spomin  
iie more prešteti vseh dolgih dni na težki 
poti. Vidi se s težko butaro in tehta svojo  
globoko včro. Misel mu skuša naprej v 
prihodnost, a se v hipu sesede. Ne more  
sicer doumeti prihodnjih dni, le v slutnji  
se zdrzne. In takrat mu pade oko na za 
m išljenega sina, ki že dolgo nima besed, 
gleda v snaho, vnuka in vnukinjo, in še  
težja mu je misel.

In v duhu gre čez polje, travnik, livado; 
misel mu beži čez zemljo, ki mu je izsesala  
krepko kri. Vse ji je dal: svojo mlado moč, 
svojo globoko vero in svojo ljubezen. Ta  
zem lja  je vsa prepojena z njegovimi šo 
ki, vsaka ped zemlje je rdeča. Kot krt jo 
je ril in preril, povsod je iskal življenja in 
koval moči novemu življenju. Saj ne more 
pretehtati in izmeriti, koliko je izklesal.  
Leta in leta je govoril in mislil z zemljo,  
spoznal je njeno hvaležnost in pcstala  je 
vsa njegova. Za noben denar bi je ne bil 
zapustil . Le trdo skorjo kruha je iskal v 
njej, kruha, ki mu ga je jemala beda. K o 
liko trpkih dni se mu je za večno zarisalo  
v spomin! Komu naj bi jih štel in zakaj?  
Le številna družina mu je kumovala, ko je 
bil v bedi čisto sam. Koliko jih je šlo mi
mo njega, koliko gladkih rok in razigranih 
lic ga je prezrlo! Različne so bile poti, raz
lične duše: niso se poznali.

A  še  z večjo vero se je vsesal v okrvav
ljeno zemljo in iskal samo v njej utehe in 
opore. Ni se varal: hrami so se polnili, 
hlevi so se večali, hiša je rastla.

In ravno ko so prišli novi časi, odstopil 
je sinu povečane hrame, oplojeno zemljo  
in zboljšano oralo ter se je umaknil utru
jen na zapeček, da bo mirno užival s krvjo  
izkopane sadove.

Taka je njegova trudnobežna misel, ko 
se skrbno ozira z nemirnim očesom na sina.

Kaj posedaš, sin, in misliš in snuješ?  
Kam bežijo tvoje razrvane misli, kakšne so  
tvoje sanje, da je odtis kletve na tvojem  
licu? S koso na rami si šel, še mladenič, 
čez dehteči travnik in računal, kako boš 
nekdaj gospodar te zemlje. Kako, da  je p e 
sem tako turobno izzvenela in je tvoj p o 
gled mrk? Pogled in beseda razodeva, da 
je bilo tvoje srce prevarano.

Prevarano?!
Odprl bi rad tvoje srce in ti pokazal, da 

nima toliko ran kot ono tvojega očeta. 
Hujši so bili njegovi časi, težje njegove  
ure. Z eno roko je stiskal svoje srce, da 
mu ne poči od bolesti, stegal po kruhu, da  
ohrani svojo družino. Šel je z vero v srcu 
skozi boje, zvest dedščini svojih očetov in 
ti je pripravil belega kruha. N i ti dal pre
več, a zelo mnogo ti je dal.

Koliko te lepe dedščine hraniš ti, koliko  
moči? Izneveril si se veliki ljubezni o če 
tov, morda si v mislih že zatajil  svoj dom, 
ki ti je postal pretesen. Tvoja razdvojena  
duša omahuje in koleba med neštetimi  
načrti, ki se jih vseh prestraši. Ena misel 
te obletava: Odtod!

Tudi ta je prevara! Povej mi, zakaj so  
ti tvoje jeklene mišice in komu tvoj razum?
V svoji namišljeni bolesti si pozabil na 
najsvetejše  —  na kri svojih očetov. Ne  
ozdraviš, dokler z vso silo ne privre na 
dan spoznanje, da je klica tvojega poslan
stva le v rodni zemlji,

Samo enkrat zamahni z ono vero, ki trosi 
tudi v najtežjih časih po grudi življenjske  
sokove! Ti imaš nekaj več kot tvoj oče. 
Tvoje obzorje je večje in tvoj um jačji. Če 
priliješ pridnim mišicam in zdravemu ra
zumu jeklene volje, ali te more biti strah? 
Le pomisli: mahneš v zemljo in ti rodi, ce 
piš —  in sad se spremeni po obliki, barvi 
in okusu, razriješ puščo —  in milijonom  
daš življenje. Še več bi ti lahko naštel,  da 
ti pokažem, kakšne čudeže pričara iz zem 
lje kmet-umetnik. A li  čuješ? T o  pričara le 
kmet-umetnik, kmet-razumnik! Dočim je



tvoj oče  verjel le  svojim mišicam, se ti 
lahko zaneseš na že tisočkrat preskušana  
načela umnega kmetovanja.

Tvoj oče je bil v najtežjih časih sam. A  
danes je tvoja skrb —  naša skrb, tvoja  
propast —  naša propast, tvoj procvit —  
naš procvit. Tudi gladke roke in lica se o-  
bračajo nate. Razlika se polagoma zrav
nava.

Zamahni in ozri se nazaj na svoje delo!  
Le ko boš sebi oral in sejal, ko boš izbolj-  
šaval svojo zemljo, boš čutil po trudu za 
doščenje. Zamahni, da bo videl oče, da ti 
bo sledila deca! Kuj in prekuj domača tla! 
Če greš v tujino, komu bo sok tvoje srčne 
krvi, kdo ti bo hvaležen zanj? Ničesar ne 
bo imela deca, ničesar dom. Kar si nakle-  
šeš, vse  se razprši v tisoč potreb, v tisoč  
čuvstev neugodja. Domu ohraniš lepo sanjo  
in izsesano telo.

In tudi če se vrneš dom ov v zlatu, se 
to razprši. Tvoja zem lja  je več od zlata, je 
iz krvi porojena ljubezen.

Trajne vrednote so izklesane le na do
mači grudi. Pograbi oralo in zareži brazdo  
v srce zemlje, poškropi jo s svojimi sra
gami in vsaka kaplja bo blagoslavljala tvo 
je delo, iz vsakega zrna bo žarela tvoja  
velika ljubezen!

In ti boš miren, tvoja želja  bo ute- 
šena,

Simon Rutar.
(Ob petindvajsetletnici smrti).

A. Š.

3. marca 1903. leta je umrl nenadoma v 
Ljubljani veliki sin naših Gor, zgodovinar  
Simon Rutar. Zvečer se mu je vnela v s ta 
novanju obleka in podlegel je še tisto noč  
opeklinam. Redil se je 12. oktobra 1851. v 
vasi Krn nad Libušnjami. Srednjo šolo je 
dovršil v Gorici, vseučilišče pa v Gradcu. 
Postal je profesor zgodovine in služboval 
v Gorici, v Kotoru, v Splitu in v Ljubljani,

Živel je v tisti dobi, ki je s ledila za na 
šim kulturnim in narodnim preporodom.  
Mal narodič smo bili sicer, a prebujen, zato  
je naravno, da je stopilo takrat v ospredje  
vprašanje naše preteklosti:  Odkod smo in 
od kdaj? Pa še: kakšni smo, kakšne so 
naše šege, ljudska duša in kultura sploh?

Vzcvetel je kult zgodovine in narodopisja. 
Tudi med našim narodom so vstali  u če 
njaki, ki so stikali za starinami, zaprašeni
mi zapiski, preučevali  muzeje, arhive, na 
birali duševno bogastvo preprostega ljud
stva, šege, pripovesti, reke, pregovore, 
pesmi, vraže in vse, v čimer se izraža na 
rodov značaj. Bili  so to: Štefan Kocjančič,  
oče naše zgodovine, Davorin Trstenjak, 
Simon Rutar, Ivan Steklasa, Ivan Vrhovec,  
Janez Parapat, Josip Apih in pozneje dr. 
Fran Kos, ki so raziskali in popisali v svo
jih delih našo preteklost od najstarejših  
dob do naših dni. Vzporedno z njimi so sto 
pali narodopisci, ki so nabirali ostaline in 
bisere iz narodove zakladnice ter s temi 
živimi pričami izpopolnjevali delo prvih.

Tudi na tem polju srečamo zopet našega  
Rutarja, poleg Frana Erjavca, Matijo V a 
ljavca, J. Nevratila in pozneje dr. Karla  
Štreklja, nabiralca narodnih pesmi.

Najbolj naš med vsemi pa je Rutar. On 
je preučeval zgodovino naše deželice, ka 
tero je mnogokrat prepotoval in poznal kot 
lastni žep. Seznanjal je svet z našo pre
teklostjo. Ime mu je zaslovelo  daleč preko  
mej naše dežele, domovina je s hvalež
nostjo sprejemala njegova dela. Napisal je



devet knjig, ki se dcbe še danes v knjižni
cah. Kdo ne pozna «Zgodovine Tolmin
skega«, o kateri govori s spoštovanjem in 
ponosom vsak Tolminc. Spisal je dalje  
«Beneško Slovenijo«, «Domoznanstvo po-  
knežene grofije Goriške in Gradiščanske«,  
«Zgodovinske črtice iz poknežene grofije 
goriško-gradiščanske», «Samosvoje mesto  
Trst in mejna grofija Istra«, «Rimske u- 
trdbe po  Kranjskem», dalje «Zemljepis za  
srednje šole«, «Vodjo po Spljetu i Solinu»,  
več razprav po Letopisih Slovenske M a
tice, katere odbornik je bil. Poleg tega je 
raztresenih nešteto člankov in daljših raz
prav po raznih slovenskih, nemških in hr- 
vatskih listih.

Ta najš odličen rojak zares ni poznal  
počitka v svojem življenju, kajti vse to je 
ustvaril do dva in petdesetega leta. Takrat  
nam ga je iztrgala smrt. Bil je miren in 
tih mož, dičila ga je tista neupogljiva volja  
in vztrajnost, ki nam je danes v1 teh mrz
ličnih in nestrpnih časih tako tuja. Njegova  
dela pričajo o duševni moči tega učenjaka.  
Njegovo ime kot starinoslovca, narodopis-  
ca in zlasti zgodovinarja ne bo nikoli po 
zabljeno, kakor svetla zvezda žari na na
šem kulturnem obzorju. In danes po pet  
in dvajsetih letih ni nič manj svetla.

O čitanju.
Z J

Knjiga najbolj zadovoljuje č lo 
vekovo potrebo idealnega in čuv- 
stvenega življenja.

Bogdan Popovič.

Človek je nagnjen k «idealnemu in čuv-  
stvenemu življenju«, k uživanju lepote, k 
plemenitemu ravnanju in spoznavanju res
nice. In to je pri človeku najbolj človeško,  
najvrednejše med vsem, kar svet ima. 
Knjiga te idealne nagibe zadovoljuje, jih 
krepi in plemeniti, dela človeka res č lo 
veškega. To je edini namen izobraževanja, 
edini namen razvoja in napredovanja č lo 
veštva.

Seveda nočem pretiravati, zato ne re 
čem, da je knjiga edina poklicana, da č lo 
veka dviga. Najboljšo vzgojo daje človeku  
delo, trdo vsakdanje življenje, deloma tudi 
petje, gledališče, šola —  po danih razme

rah, kajpada. Življenje samo pa je pretrd 
učitelj in marsikdo pade pod njegovo  
ostrostjo; človek potrebuje lepe besede in 
božajoče roke, ki mu kaže pot navzgor.  
Zato pa je človeku knjiga življenska po 
treba.

O naših ljudeh lahko trdimo, da radi 
čitajo, in to pred vsem kmetski in delavski 
stan. Le semtertja so še zaostale vasi, ka 
mor čitanje še ni prodrlo. Žal, da se dobe 
tudi vasi, kjer branje propada, ker dora-  
ščajoči rod opušča knjige.

G. -č je napisal v sestavku « 0  čitanju® 
v koledarju «Goriške Matice* za 1. 1928., 
da pri nas čitajo ljudje na splošno lahke  
stvari, zabavne vsebine, polne napetih d o 
godkov, navadno brez večje umetniške 
vrednosti.  Knjig, ki imajo umetniško vred
nost pa ne čitajo. Zato pride omenjeni pi
sec čisto dosledno do klepa, da je ljudem  
potrebna vzgoja za čitanje, umevanje  
knjig.

O zgodovini in lazvoju  umetnosti, o 
bistvu in pravi vrednosti umetnosti ter 
umetnin, o oblikah umetniškega ustvar
janja, o vsem tem raziskujejo in uče poseb
ne znanosti.  In teh znanosti se mora po 
služevati, kdor hoče popolnoma razumeti 
umetnost. V kolikor gre za tako razum e
vanje umetnosti je imel g. -č prav, da je 
zanjo potrebna vzgoja.

A  to ni vse. Umetnost je življenje, po 
deseterjeno, bujno, gibajoče se umstveno  
in čuvstveno življenje; je kaos najglobljih 
duhovnih kriz in razdvojenosti,  burne ra
dosti in spodbud, razdivjanih strasti in p o 
božnih razpoloženj. Ta kaos je povzročen  
od dogodkov in zapletk zunanjega vsak
danjega življenja, katere sam zopet po 
vzroča. Ta ume-tnopt nam je življenjska  
potreba. In to je prava umetnost, ki jo je 
treba Jživeti, čuvstvovati,  ne pa  razume
vati, študirati. S študiranjem ubijamo  
pravo doživljanje umetnosti.

Zato pravim, da tudi naš preprosti, ne-  
študirani človek lahko doživlja in umeva  
književno umetnost, če le jma glavo na 
pravem mestu in še zdravo, nepokvarjeno  
čuvstvovanje. Res, človek se kar čudi, ko 
vidi, kako često preprosti l judje globoko  
umevajo Cankarja, Župančiča, D ostojev 



skega in s kakšno ljubeznijo jih prebirajo; 
mnogokrat bolj kot mnogi «šolani» ljudje, 
ki z vednim čutnim telesnim uživanjem in 
s hladnim umskim življenjem, v katerega  
se pogrezajo zlasti po mestih, čuvstveno  
otopijo in izgubijo sposobnost in zmisel za 
globlje duševno življenje.

Mi sploh preveč upoštevamo in cenimo  
šolo, mnogo bolj kot zasluži, zato pa ne 
opazimo, koliko resnične kulture ima v sebi 
naša kmečka vas in zdravi kmečki domovi, 
koliko resnične izobrazbe in prizadevanja  
najdemo pri naših preprostih fantih in d e 
kletih. Poglejte  samo svoj študij od blizu, 
pa si odgovorite odkrito, kaj vam je dala  
šola. Marsikdo si bo priznal kot učenjak  
Rousseau: « 0 n o  malo, kar znam, sem se 
naučil sam. Nikdar se nisem mogel ničesar  
naučiti s svojim učiteljem.*

Čas je, da pometemo z obrabljeno vsak 
danjo trditvijo, da ni vsaka knjiga za ne 
šolanega človeka, oziroma, da preprost  
človek brez šole ne more napredovati.  Ne  
šola, nego življenje in s a m o i z o b r a -  
ž e v a n j e, to je bistvo napredka.

Izobraževati se, ni tako lahka stvar, n e 
kaj, kar gre samo po sebi. Treba je pre 
mišljenega, vztrajnega prizadevanja, kako 
dobiti čas, knjige, razpoloženje, a predvsem  
je treba krepke volje in hotenja. Tega je 
pri nas premalo, vse drugo bi se še dobilo.

Moderni časi z gostilno, igranjem, hrup
nimi druščinami, napihnjenim postopa
njem po cestah in ulicah, s plesom, avto
mobilizmom, športom, kinom, frazarjenjem, 
telesnim uživanjem, s preziranjem svojega  
domačega in priprostega: to je tisto, ki
ubija v človeku, kar je v njem resnično  
človeškega in budi v njem strast, ki razje 
da zdravo družinsko življenje, razdira va
ške domove. Moderni časi človeku nepre
stano slabijo voljo in ga s tem oropajo  
možnosti vsakega napredovanja, zlasti pa  
samoizobraževanja.

Zato je naša dolžnost, da jemljemo  
previdno, kar nam nudi sodobnost. Izogi
bajmo se ulice, nje plitvosti, slabotnosti in 
blata ter si krepimo domove. S tem si 
ohranimo predvsem voljo, duhovno krep-  
kost in samostojnost —  glavne predpogoje  
za samcizobraževanje. —  Volje  je treba, da 
človek ostane doma, volje, da sedi ure in 
ure pri knjigi, volje, da dobi čas za čitanje,

da si priskrbi knjigo, Posebno za začetek  
je treba mnogo volje, zato skrbite, da bo 
mladina čitala, dokler je še nepokvarjena  
in prilagodljiva. Če m ladež opušča danes  
čitanje in se kvari s potepanjem, je to 
krivda staršev. Le redki nadarjenci imajo v 
poznejših letih dovolj volje, da se odpo
vedo svojim navadam in se lotijo branja. 
Ostali  so slabiči, ki so obsojeni na revnejše  
duhovno življenje, zato pač ne morejo biti 
hvaležni staršem, da jih niso naučili v m la 
dosti sedeti pri knjigi.

Precej poučnih knjig so izdale  naše  
ljudske književne založbe pred in po vo j 
ni. Vendar moramo priznati, da jih ljudje  
razmerema malo čitajo. Posledice čutimo 
v gospodarskem življenju. Saj ljudje vedo, 
da je koristno čitati poučno knjigo, le 
volje nimajo, da bi sedli za mizo. Na  
splošno lahko trdimo, da se čitanje poučnih  
knjig med nami še ni razširilo.

Knjig naše ljudstvo nima ravno v izobi
lju na razpolago, vendar se da temu odpo-  
moči brez velikih težav, z dobro voljo  
seveda. Ljudske knjižne založbe izdajajo  
dobre knjige in za male denarje. Teh družb 
imamo Slovenci nič manj ko pet: za tri
deset lir —  pet in dvajset knjig. V  nekaj 
letih ima lahko sleherna hiša družinsko  
knjižnico. Žal, da v širokih krogih še ni na 
vade, da bi knjige shranili za domačo  
knjižnico, ki bi jo varovali  kot punčico v 
cčesu.

Lepa knjiga in lepa beseda lahko mnogo  
storita, toda lep vzgled govori mnogo zgo-  
vorneje vsakemu srcu. Buffon,

Nekdaj je premajhno število knjig ovi
ralo znanstveni ra zv o j; sedaj pa ovira pre
veliko število knjig razvitek lastnega dela.

Weber.

Janez Laharnar.
C i r i l  D r e k o n j a .  (K o n e c . )

Leta 1881. se je pričel mladenič učiti 
glasbe in že leta. 1884. je prevzel službo  
organista v farni cerkvi sv. Vida na Gori. 
Dve leti pozneje je sprejel tudi vodstvo  
pevskega zbora. S tem je pričelo bogato 
delo našega glasbenika.

Med tem je rastlo  navdušenje za petje  
vedno bolj. V cerkvi je nastopal mečan



pevski zbor; narodne in umetne pesmi pa 
sta prepevala mešani in moški zbor. V tej 
dobi je zaslovela  Gora po lepem petju da 
leč naokoli in je obdržala sloves še globo
ko v poznejši čas. Sledile  so sosednje vasi. 
Pevski zbori so se vadili kot za stavo. Na  
Pečinah je živel in vadil petje stari Kmet, 
ki ga hrani ljudstvo še danes v živem spo
minu,

Še čisto mlad je bil takrat Laharnar, ko 
se je vdeležil z Gorjani veselice v Šebre- 
ljah. Tam je bila na vzporedu nova V o la 
ričeva skladba «Vesela družba*. Ko je 
zbor odpel pesem, se je obrnil župnik Har-  
mel k Laharnarju in mu dejal: «Napravi še 
ti kaj takega.* —  Osem dni pozneje je po 
slal Laharnar svojemu nekdanjemu u č i te 
lju prvi proizvod lastnega duha. Bila je to 
pesem  «Vina brž na mizo», zložena v tempu  
mazurke kakor «Vesela tovarišija*. Župnik 
Iiarmel pošlje pesem brž v  svoj rojstni  
kraj, v Idrijo. Po treh tednih priobči «Soča»  
spored veselice v Idriji, na katerem je bil 
tudi Laharnarjev prvenec. To je mladeniča  
navdušilo in še z večjim ognjem se je po 
svetil glasbi. Ne dolgo potem se srečata s 
Harmelom in ta ga opozori: «Ne daj stvari 
brž iz rok, temveč jo pili dolgo.* Laharnar  
pa mu odgovori: «Saj ste dali pesem vi iz 
rok in ne jaz.» Še večkrat je opozarjal bivši 
učitelj mladega skladatelja, naj bo strog 
proti samemu sebi in naj dobro presodi  
delo, preden ga da v javnost. Ko se je leta 
1888. poslovil župnik Harmel in odšel iz 
Šebrelj, mu je zložil Laharnar v slovo pe 
sem: «Tam doli za gorami tremi*. Leto 

ozneje je odšel z Gore župnik Ilcvar, in 
valežni učenec mu je zložil lepo odhod-  

nico.
Laharnar je pričel delati zelo zgodaj. Že 

leta 1885. je objavil «Cerkveni glasnik* 
prvo njegovo skladbo: « 0  Jezus čudapoln  
vladar*. Pesem  je zložena v  ceciljanskem  
duhu. Značilno je, da je pričel Laharnar z 
ustvarjanjem baš v cerkveni glasbi. Kot  
mladega glasbenika in organista ga je zani
mala v prvi vrsti cerkvena glasba, posebno  
še, ker so bili njegovi učitelj i duhovniki m 
je bila njegova izobrazba usmerjena v prav-  
cu bogoslužne umetnosti.

Začetek Laharnar j evega uveljavljanja kot 
skladatelja je brezdvomno v cerkveni glasbi

in v kolikor je uslvaril v prvih časih p o 
svetnih skladb, so lahke po občutju in kom
poziciji.

Vzporedno s prerojenjem cerkvene glasbe 
pa je doživljala naša dežela tudi prosvetno  
pomlad. Narodno prebujenje je zajemalo  
čim večji razmah in segalo že v slednjo  
vasico. Narodni buditelji so klicali  in dra
mili ljudske množice iz mrtvila. Narodno  
prosvetno delo izza onih dni nosi poseben  
pečat mladeniške ognjevitosti.  Kulturni d e 
lavci so se posvečali prosvetnemu poslan
stvu z žrtvijo in odpovedjo; ustanavljali so 
pevska in bralna društva. V naših gorah so 
zrastli  pevski zbori in se vadili ne<vtrudno 
v narodnem petju. Še danes se spominjajo  
nekateri kraji s ponosom nekdanjih s love 
čih pevskih zborov, ki so stremeli v pošteni  
tekmi za prvenstvo. Kulturno prebujenje v 
oni dobi je zajelo  vse mlade moči. Bilo je 
to prvo navdušenje, prva rast, ki je pognala  
korenine v  zemljo, ki do tedaj ni dala so 
kov. V tem času je nastopil Janez Laharnar 
kot pevovodja in skladatelj. Skladati je 
pričel tudi svetne pesmi. Mnogoštevilni  
pevski zbori, ki so zrastli med tem, so segali  
s pridom po njegovih delih. Laharnarjeve  
skladbe so bile tembolj dobrodošle, ker je 
bila takrat izbira še zelo pičla.

Njegove izdaje nam pričajo, da je zelo  
hitro dozoreval in se čuvstveno ter glasbeno-  
tehnično izpopolnjeval. Prva dela kažejo  
mladeniča, ki ima zmožnosti  in dar, a nima  
še lastne smeri, si še ne upa sam na svojo  
pot. Nezaupanje lastnim čuvstvom in last 
nemu izrazu, se kaže posebno v prvih na
rodnih skladbah, kjer so mu služili kot vzor 
njegovi predhodniki. —  Samostojnejši se je 
pokazal od kraja v cerkvenih pesmih, kar 
je pa lahko razumljivo, spričo izobrazbe, ki 
jo je prejel v tem glasbenem obmcčju. Že 
leta 1887. je izdal prvo večje glasbeno delo, 
mašo «V ponižnosti klečimo*, leta 1888 so 
sledile «Velikonočne» in naslednje leto 
«Šmarn:’čne pesmi*. Jedva leta 1891 je iz 
dal pod naslovom «Gorske cvetlice* prvo 
zbirko svetnih pesmi. Zb.'rka je doživela  
uspeh; v kratkem času je bila naklada raz
prodana. S tem se je povzpel Laharnar do  
višine cerkvenega in narodnega skladatelja.  
Uspeh prve izdaje svetnih pesmi je bil zanj 
velikega pomena. Pridobil si je ime in za 



slovel med Slovenci.  Njegova priljubljenost  
pri ljudstvu in pri glasbenikih je pričala, da  
izvira njegova melodija iz pristnega srca  
in da zajema občutje in motiv iz globočine  
narodne duše. Poudaril sem, da si je zado-  
bil Laharnar sloves po vsem slovenskem  
svetu; vendar je ostal najbolj priljubljen  
in najbolj razumevan le v domači deželi .  
Preko Brd in Krasa, po Soški in Vipavski  
dolini se je glasila njegova pesem. Primor
ska duša je zajela ter izli la glasove v spev  
in pesem  je segla najgloblje v srce onemu  
delu ljudstva, katerega rojak je bil sklada
telj. V  tem ga lahko primerjamo Gregorči
ču. Pesnik planin je priljubljen in spoštovan  
med vsemi Slovenci,  ali nikjer ne seže tako 
globoko v srce in nikjer ni tako razumevan  
kot na Goriškem. Pesem  je bila skrita last 
vsega primorskega ljudstva in on je bil, ki 
jo je dvignil in upodobil. Isto Laharnar. N i 
kjer si ni tako osvojil tal in nikjer ni tako 
poznan in priznan kakor na goriških tleh.

Laharnar je kot nabožni skladatelj  čist 
cicilijanec. N jegova blagoglasna melodija  
se preliva zadržano ter umerjeno, da ne bi 
zmotilo v molitev zatopljene pobožne duše;  
vzpenja se do veličastnih zvokov, da prizna  
Bogu njegovo vsemogočnost, pada pojem a
joče, da mu izpove vdanost in ničevost.  
Obilna dela izpričujejo bogato religijozno  
doživetje njegove duše. Krona cerkvenemu  
glasbenemu ustvarjanju je maša «Ora pro 
nobis», zložena v spomin na sedemstoletni-  
co odkar obstoji gorska fara. Maša je bila 
sprejeta v Vereins-katalog št. 1735, (glasbs-  
ni list nemškega cecilijanskega društva).  
Oceno sta spisala zelo pohvalno P. U. Korn-  
miiller in A. D. Schenk. —

Za svetno pesem  je zajemal Laharnar  
vzgled iz bogastva narodnih motivov. V en 
dar ne moremo priznati, da bi odražala  
njegova pesem zgolj duh narodne melodije.  
Skladatelj  je združil nabožni glasbeni mo
tiv z narodnim. Zlil je dvoje bistvenih svojin  
ljudskega čuvstvovanja: posebni narodni 
in nabožni izraz v blagozvočno pesem. N je 
gova svetna glasba ne more utajiti, da je 
avtor tudi cerkveni skladatelj. Posebnost in 
moč njegove svetne pesmi se ne izraža kot  
višek čuvstvovanja. V  njej se ujemata in 
stapljata mehki glas cerkvene melodije s 
čuvstvenim napevom narodne pesmi. Pogo

dil je osnovna tona ljudskega čuvstvovanja  
in v tem je njegova veličina.

Skladatelj Janez Laharnar je samouk.  
Glasbeni napotek so mu dali možje, s kate 
rimi smo se že seznanili,  drugače se je m«rai 
izpopolnjevati sam. To dejstvo mu ne jem
lje časti, temveč izpričuje njegovo glasbeno  
nadarjenost in hotenje; poleg tega pa dopri-  
naša njegovi slavi, ker si je znal brez šol 
in študijev pridobiti ime med sorojaki in 
v svetu.

Kot skladatelj in glasbenik je bil plodovit.  
Najbogatejša doba je bila od dvajsetega  
do trideset petega leta njegovega življenja.  
V tem času je ustvaril Laharnar svoja naj 
boljša dela. Že pred svetovno vojno je bil 
izvoljen za župana. Od takrat in skozi vso  
vojno dobo je popolnoma opustil  glasbeno  
delo. Še le po vojni se je oprijel znova  
ustvarjanja. Izdal je več cerkvenih in eno  
svetno pesem. Veliko skladb pa čaka v n je 
govem predalu.

Tiho in skromno, kakor se dovrši v sed a 
nji 'idobi vsako slavje, je praznoval leta  
1926 šestdesetletnico svoje starosti. N jego 
va krepka in mladostna narava obeta še 
mnogo sadov.

V prihodnji številki izpopolnimo to stu
dijo s seznamom Laharnarjevih del po ča 
sovnem redu, kateri je moral odpasti radi 
pomanjkanja prostora.

Kmetijska izobrazba.
Š. N.

Kmetski stan je med vsemi stanovi naj 
važnejši.  Predvsem radi tega, ker prideluje  
človeštvu hrano, a brez hrane življenje ni 
mogoče. Če bi tudi ne bilo še polno drugih 
razlogov, bi že ta okclnost zadostovala, da  
se z vso ljubeznijo oklenemo dela za po-  
vzdigo kmetskega stanu in s tem vseh onih 
rojakov, ki nam s pridelovanjem živeža  
omogočajo življenje.

D elo  za povzdigo kmetskega stanu je 
nujno potrebno, Samo malo poglejmo v 
kmetovo živ ljenje in kaj vidimo? Tisti, ki 
prideluje živež za vse stanove, ima pre- 
često pomankljivo, gotovo pa najslabšo  
hrano, ker si je deloma ne zna okusno pri
rediti, deloma pa je tudi prisiljen vso bolj
šo prodati in obdržati zase le manj vred
no. Najvažnejši  stan 'skoraj vedno tudi



najslabše stanuje; ima najskromnejšo  
obleko; brez nepremagljivih stroškov mu je 
v ogromni večini s lučajev dosegljiva le naj
slabša ljudska šola; istotako je glede  
zdravniške pomoči, glede prometnih, pošt 
nih in brzojavnih naprav, glede javne var
nosti itd., v ogromni večini slučajev mnogo  
na slabšem, kakor pa vsaj velika večina ne-  
kmetskim stanovom pripadajočih članov. 
Ravno tako je glede zabave. Kmet se  
mora zadovoljiti  z najskromnejšo zabavo, 
medtem ko imajo mesta vse na razpolago, 
a tudi nekmetski stanovi z dežele  se mnogo  
lažje udeležujejo  zabave kakor kmetski  
ljudje.

To so dejstva, ki se ne dajo oporekati, 
a ta dejstva nam narekujejo delo za po- 
vzdigo kmetskega stanu. Delati moramo na  
to, da se pravkar naštete razlike med  
kmetskim in ostalimi stanovi čim najbolje  
odstranijo. Kmetski ljudje naj dejanski  
postanejo enakopravni z vsemi ostalimi, a 
ne samo na papirju. Življenje človečke  
družbe se mora urediti tako, da se zboljša  
dosedanje stanje, kjer kmetski stan, kljub  
svoji veliki važnosti, zelo malo velja.

Mnogo je že danes ljudi v kmetskem, a 
tudi v drugih stanovih, ki odkrito prizna
vajo potrebo dela za povzdigo kmetskega  
stanu. Mnogo se tudi že dela; v glavnem  
moremo, mislim, danes razlikovati pri tem  
delu tri stremljenja: eni hočejo pomagati  
kmetskemu stanu s kmetsko politiko, to je 
s tako politiko, ki naj v prvi vrsti pazi na 
koristi kmetskega stanu, drugi mu hočejo  
pomagati s kmetskim zadružništvom, torej 
z združevanjem kmetov v gospodarske za 
druge, ki naj kmeta preskrbujejo s cenimi 
posojil i (posojilnice) in s cenimi potrebšči
nami (kmetske nakupne zadruge), mu do 
bro vnovčujejo kmetske pridelke (razne  
prodajne zadruge), mu po ceni dajejo na 
razpolago strojno delovno moč (strojne za 
druge, zadružne elektrarne) itd.; tretji pa 
skrbe za kmetovo izobrazbo z društvi, pre
davanji, tečaji, poučnimi izleti, širjenjem  
strokovnih časopisov in knjig itd. To so d a 
nes glavna stremljenja za korist kmetske
ga ljudstva, a gotovo vsakdo potrdi, da so 
vsa tri zelo važna. Brez dvoma; vendar  
nas opazovanje življenja uči, da moramo  
danes največ skrbi posvetiti tretjemu  
stremljenju, izobraževanju k m etskega  ljud

stva. Prvo in drugo stremljenje sta, kakor  
rečeno, istotako važni,  toda izkušnja nas  
uči, da prideta do toliko večje veljave, v 
kolikor večja je strokovna in splošna 
izobrazba prizadetega km etskega sloja, 
oziroma: prvi dve stremljenji (kmetska po
litika in km etsko zadružništvo) prideta do 
prave veljave še le ob večji izobrazbi km et
skega sloja. Iz tega sledi, da je treba na 
praviti za izobrazbo km etsk ega  ljudstva 
še m nogo mnogo. Dosedanji uspehi oziro 
ma neuspehi prvih d veh  stremljenj to oč it 
no zahtevajo.

«Prav praviš,* me boš morda zavrnil, 
»kmetijska izobrazba je potrebna, toda  
kako  naj si  jo pridobivam?« Tu začne pra
va težava! Ti kmečki fant ali gospodar,  
se zavedaš, da se moraš učiti umnega k m e 
tijstva, vendar ti ni prišlo niti na konec  
pameti,  da bi sege l  na polico pa izvlekel  
knjigo «Goriške M atice» ali kako  staro 
mohorjevko, kaj šele, da bi se naročil  na 
«Gospodarski vestnik» ali knjige »Kmetij
ske M a tice» . Tudi k sosedu nisi stopil  pa 
ga poprosil za knjigo. —  Vidiš, to je tisto.  
Dobre volje ni! Z dobro voljo bi se dobilo  
par liric za knjigo, z dobro voljo bi bil do 
volj časa za čitanje in za poizkušanje.Skrat
ka: z malo dobre volje bi se kmetijsko  
izobraževali,  bi umno km etovali  in se go 
spodarsko dvigali. Zato pravim, da m ora
mo začeti  pri nas 'samih, pri naši dobri 
volji, če hočem o dobro začeti  oziroma, če  
sploh hočem o začeti.

Življenski ustroj osebe.
P ro f .  F.  P e r i c .

(K o n e c ;  d r u g a  p o g l a v j a  gl. « N a š  glas» l e t o  1927., 
š t e v .  5— 12.)

9. Oseba kot organ družbe.
S t e m  p o g l a v j e m  p r i h a j a m o  d o  t o č k e ,  k j e r  m o 

r a m o  f o r m u l i r a t i  k o n č n e  misli  o o s e b i  in n j e n e m  
ž i v l j e n j s k e m  s t r e m l j e n j u  al i  p e r s o n a l i z m u ,  k o t  s m o  
ga i m e n o v a l i  v p r v e m  p o g la v ju .  K o t  je b il  p o t r e b e n  
p r e t r e s  v s e g a  ž iv l j en ja ,  d a  s m o  mogl i  d o l o č i t i  v 
n j e m  m e s t o  o s e b e ,  t a k o  b o  t u d i  z a v r š n o  n a z i r a n j e
o o se b i  o b v e z n o  le e n  d e l  s p l o š n e g a  n a z i r a n j a  o 
ž iv l j en ju ,  k o t  je u t e m e l j e n o  v d o  se d a j  u g o t o v l j e 
n ih  d e j s tv ih .

T e m e l j n o  i z m e d  t e h  d e j s t e v  je:  v s a k o  ž iv o  b i t j e  
i m a  sv o jo  k o n s t i t u c i j o  in sv o jo  s t r u k t u r o .  P r v a  je 
s i s t e m  p l e m e n s k e g a  (al i g e n e t i č n e g a ) ,  u m s k e g a  
( k u l tu r n e g a ) ,  e k o n o m s k e g a  ( k o n s u m n e g a ,  a s i m i l a 
c i j sk e g a )  in m o r a l n e g a  ( b r a m b n e g a )  e l e m e n t a  v 
sm is lu  f o rm u le  P  : K  =  E  : M, m e d t e m  k o  so  s t r u k -



l u f e  r a s t l i n s k a ,  l i v a l s k a ,  č l o v e š k a  in o s e b n a .  In 
s i c e r  so  t e  s t r u k t u r e  k o m b i n a c i j e  p rv ih ,  k i  se  r e -  
a i :z i r a jo  n a  t a  n a č in ,  c)a se  ist i  š t i r j e  k o n s t i t u c i  sk i  
e l e m e n t i  j a v l j a jo  n a  š t i r i h  r a z l i č n i h  s t o p n j a h .  T a k o  
se  j a v l j a  n. pr .  p l e m e n s k i  e l e m e n t  k o t  i 'ast ,  p l o d 
n o s t ,  s p o l n o s t  in r o d i t c l j s t v o ,  a  je v b i s t v u  v e d n o  
i st i  e l e m e n t .  P r a v  t a k o  so  r a s t l i n e ,  žival i ,  l jud je ,  
o s e b e  ist i  p o j a v ,  n a m r e č  ž iv l j e n je ,  v e n d a r  z o p e t  
n a ' š t i r i h  r a z l i č n i h  s t o p n j a h .  T o d a  m e d t e m  k o  so 
p l e m e n s k i ,  u m sk i ,  e k o n o m s k i  in b r a m b n i  e l e m e n t i  
( =  k o n s t i t u c i j a )  v e d n o  in p r i  v s e h  ž iv ih  b i t j ih  vs i

h k r a t u  p r i s o tn i ,  je ja s n o ,  d a  je m o ž n a  v e d .  o le 
e n a  s t r u k t u r n a  s t o p n j a  n a e n k r a t ,  t. j. n o b e n o  živo  
b i ‘je n e  m o r e  b i t i  i s t o č a s n o  in e f e k t i v n o  n. pr .  
r a s t l i n a  in ž iva l  i td.  P o s l e d i c a  p r v e g a  d e j s t v a  je, 
d a  je v s a k o  ž ivo  b i t j e  n a  en i  s t r a n i  i n d i v i d u a l e n  
s i s t e m ,  n a  d r u g i  p a  i s t o č a s n o  t u d i  d o l o č e n a  s t r u k 
t u r n a  s t o p n j a ,  t o r e j  v c e l o t i  i n d i v i d u a l n o -  
g r a d u a l e n  s i s t e m .  K o t  p o s k u s  s i s t e m a t i č n e  
p o n a z o r i t v e  m e h a n i z m a  te  s o o d v i s n o s t i  in m e d s e 
b o j n e  p r e p l e t e n o s t i  k o n s t i t u c i j e  in s t r u k t u r  živ ih 
b it i j  naj  služi  s l e d e č a  t a b e l a :

K o n stitu c ija  in  struktura  ž iv ih  bitij.
STRUKTURE.

<

O
=3
h;
P
</3
Z

O
us

A
R estlinn

(l)
Žival
( 1 )  2

Č lovek
(12) 3

O s e b a
(123) 4 C

P l e m e n s k o

1
a g e n i t a l n a

a b u l i č n a

g e n i t a l n a

b u l ič n a

e p i g a n i t a l n a

e p i b u l i č n a

m c l a g c n i l a l n n

m e t a b u l i č n a <
c

U m s k a  

(1)  2

a k e f a l i č n a

a n o i č n a

ke f a l i č n a

n o i č n a

e p i k e f a l i č n a

e p i n o i č n a

m e t o k e f a l i č n a

m e t a n o i č n a

m  1
i

E k o n o m s k a  

(12) 3

a s t o m a t i č n a

a p a t i č n a

s t o m a U č n a

p a t i č n a
e p i s t o m a t i č n a

e p i p a t i č n a

m e t a s t o m a t i č n a

m e t a p a t i č n a

(/>
O
N<

B r a m b n a  
( m o r a l n a )  

(123) 4

a s o m a t i č n a

a k r a t i č n a

somat .č : ' . a  

k i v t . č n o

e p i s o m a t i č n a

e p i k r a t i č n a

m e t a s o m a t i č n a

m e t a k r a t i č n a

n
m
Z
m

B i (D 2 (12) 3 (123) 4 D

R a s t l i n s k a  s t r u k t u r a  je t o r e j  v  f i z i č n e m  p o g l e d u  
n a j p r e j  a g e n i t a l n a  ( g e n i ta l i a  =  p l o d n i  o rg an i ,  
a  —  =  b re z ) ,  k e r  n i m a  s t a ln i h  p l o d n i h  o r g a n o v ;  
d a l j e  je a k e f a l i č n a  (grški  =  k e p h a l e  =  g lava ) ,  t. j. 
to re j  b r e z  g lave ;  a s t o m a t i č n a  g r š k i  s t o m a  =  us ta ) ,  
b r e z  u s t ;  k o n č n o  a s o m a t i č n a  (grški  s o m a  =  telo),  
b r e z  t e l e s a .  M e d t e m  k o  so  p r v i  t r i j e  p o jm i  j asn i  
in t a k o j  sp r e j e m l j iv i ,  p o t r e b u j e  m a l o  p o j a s n i l a  t r 
d i t e v ,  d a  je r a s t l i n a  ž iv o  b i t j e  b r e z  t e l e s a .  T o  n e  
p o m e n i  n a m r e č  n i č  d r u g e g a  n e g o  to ,  d a  r a s t l i n a  
n i m a  o n e g a  o k l e p a ,  k i  b i  v svo j i  v o t l i n i  s k r i v a l  
in šč i t i l  ž i v l j e n j s k e  o r g a n e ,  k o t  je t o  p r i  ž iva l ih ;  
p r i  r a s t l i n i  so  o r g a n i  z u n a j ,  s k o r o  v se ,  k a r  v id im o  
n a  njej ,  so  o rg a n i ,  o n a  je o r g a n i z e m  p a r  e x c e l l e n c e .  
T e j  f iz ični  s t r u k t u r i  o d g o v a r j a  n a t a n č n o  t u d i  s t o p 
n j a  d u š e v n o s t i  al i  p s i h i z m a ,  k i  je a b u l i č e n  (gr. 
b o u l o m a i  =  h o č e m ) ,  b r e z h o t e n ,  a n o i č e n  (gr. n o o s  
=  r a z u m ,  z a v e s t ) ,  b r e z z a v e s t e n ,  a p a t i č e n  (gr. 
p a t h o s  =  v z b u r j e n j e ) ,  b r e z  v z b u r j e n j a ,  k i  n e  p r o 
i z v a j a  v z b u r j e n j ,  t e m v e č  j ih le s p r e j e m a ,  in k o n č n o  
a k r a t i č e n  (gr. k r a t o s  =  m oč ,  si la) .  V se  z a d r ž a n j e  
r a s t l i n  p o t r j u j e  to  r a z l i k o v a n j e .

R a v n o  n a s p r o t n o  je p r i  ž iva l ih ,  in s i c e r  v f i z ič 
n e m  in p s i h i č n e m  p o g l e d u .  O n e  im a jo  s t a l n e  g e 
n i t a l n e  a l i  p l o d n e  o r g a n e  in n j i h o v  p l e m e n s k i  p s i -  
h i z e m  je b u l i č e n ,  h o t e n ,  a k t i v e n ;  so  k e f a l n a  b i t j a  
in i m a j o  n o i č e n  a l i  z a v e s t e n  u m s k i  p s ih i z e m .  
G l a v a  je u m s k a  o r i e n t a c i j s k a  n a p r a v a  in je v o d i l n i  
u m s k i  c e n t e r  z v e č  al i  m a n j  r a z v i t i m  ž iv č e v j e m .  
Ž iv a l sk i  u m s k i  p s i h i z e m  je t o r e j  že  i z r a z i t o  n e r v e n  
ps ih i z e m .  D a l j e  je ž iva l  s t o m a t i č n o  ž ivo  b i t j e ,  im a

d o l o č e n o  o d p r t i n o  z a  s p r e j e m a n j e  h r a n e ,  in v 
p s i h i č n e m  p o g l e d u  p a t i č n o ,  s p o n t a n o  v zb u r l j i v o ,  
se  t u d i  « p s ih i č n o  h r a n i» .  V  b r a m b n e m  p o g l e d u  so 
k o n č n o  v s e  ž iva l i  s o m a t i č n e ,  im a jo  b i s t v e n e  o r 
g a n e  v  t e l e s u  in n j i h o v  b r a m b n i  p s i h i z e m  je k r a -  
t i čen ,  z n o t r a n j o  b r a m b n o  si lo in vol jo .

O d  v s e h  t e h  s t r u k t u r  se r a z l i k u j e  č l o v e š k a ,  ki  
je v  p l e m e n s k e m  p o g l e d u  t u d i  e p i g c n i t a l n a  (gr. 
ep i  — pri ,  na) ,  t. j. g e n i t a ln i  o r g a n i  so  p r i  n j e m  t u d i  
o r g a n i  s p l o d n o s t j o  z d r u ž e n e  s p o l n o s t i ,  k i  je pr i  
ž iv a l ih  ni ,  in  k o n č n o  je č l o v e k  k o t  o s e b a  še  m e t a -  
g e n i t a l n o  b i t j e  (gr. m e t a  =  nad) ,  t. j. u d e j s t v u j e  se 
š e  k o t  p o p o l n o m a  n a d s p o l n o  rod i te l j" ,ko  bi t je .  
T e m u  p r i m e r n o  je tu d i  n je g o v  p l e m e n s k i  p s i h i z e m  
še e p i b u l i č e n  in m e ( a b u l i č e n .  A n a lo g i j a ,  k i  jo k a ž e  
t a b e l a ,  n a j  z a d o s t u j e  za  r a z l a g o  o s t a l i h  č l o v e š k i h  
s t r u k t u r n i h  d e j s t e v ,  t a k o  d a  j ih b o m o  tu le n a 
š te l i .  V  u m s k e m  p o d r o č j u  je n j e g o v a  s t r u k t u r a  
e p i k e f a l i č n a  in m e t a k e f a l i č n a  z o d g o v a r j a j o č i m  
e p i n o i č n i m  (govor) in m e t a n o i č n i m  (ideje)  p s ih iz -  
m o m ;  e k o n o m i k a  s t r u k t u r a  je e p i s t o m a t i č n a  (už i 
v a n j e  itd.) in m e t a s t o m a t i č n a  ( š t e d e n je )  z o d g o 
v a r j a j o č i m  e p i p a t i č n i m  in m e t a p a t i č n i m  p s i h i z m o m  
( in te re s i ,  t r a d i c i j e  i td.)  K o n č n o  je v m o r a l n e m  ali  
b r a m b n e m  p o g l e d u  č l o v e š k a  s t r u k t u r a  e p i s o m a -  
t i č n a  (orož je )  in m e t a s o m a t i č n a  ( p r e k o  t e l e s n i h  
moči )  z o d g o v a r j a j o č i m  e p i k r a t i č n i m  in m e t a k r a -  
t i č n im  b r a m b n i m  p s i h i z m o m  (n o rm e ,  p o g o d b e  i td.).

T o  b i  b i l e  s p l o š n e  s t r u k t u r e  ž iv ih  bi t i j .  N a š a  
t a b e l a  p a  n a m  d a j e  o b e n e m  t u d i  p o p o l n o  p o d o b o  
g r a d u a l n e g a  s i s t e m a ,  ki  g a  p r e d s t a v l j a  c e l o t n o



ži v l j en je .  T o d a  n c  s a m o  g r a d u a l e n  je s i s t e m  ž iv 
l jen ja ,  t e m v e č  im a  t u d i  t o  l a s t n o s t ,  d a  je d o s l e d n o  
t e t r a i s t i č e n  (g ršk i  t e t r a  =  č e t v e r o  — ). Z d ru g im i  
b e s e d a m i :  n a j  v z a m e m o  k a t e r o k o l i  k o n k r e t n o  ž iv 
l j e n j sk o  d e j s tv o ,  k o n k r e t n o  ž i v l j e n j s k o  e n o t o ,  
v e d n o  se d a  a n a l i z i r a t i  v š t i r i  e l e m e n t e ,  k i  b o d o  
m e d  s e b o j  v  g r a d u a l n e m  r a z m e r j u ,  k i  b o d o  tv o r i l i  
t e t r a i s t i č e n  g r a d u a l e n  s i s t e m .  Če p a  v z a m e m o  v  
t a k e m  s i s t e m u  d v a  p a r a  d o t i č n i h  g r a d u a l n i h  ( k o n 
s t a n tn i h )  e l e m e n t o v ,  b o m o  v e d n o  u g o to v i l i ,  d a  je 
tu d i  tu  r a z m e r j e  m e d  e l e m e n t i  o b e h  p a r o v  e n a k o ,  
t a k o  d a  l a h k o  v e d n o  i z r a z i m o  g r a d u a l n i  s i s t e m  
v  o b l ik i  p r o p o r c i j e ,  k o t  s m o  s to r i l i  že  d a v n o  g led e  
t e m e l j n e  k o n s t i t u c i j e  v  o b l ik i  p r o p o r c i j e  P  : K  =  
E  : M. T u d i  r a z m e r j e  m e d  r a s t l i n o  (R), ž iv a l jo  (Ž), 
č l o v e k o m  (Č) in  o s e b o  (0 )  je t o r e j  r a z m e r j e ,  ki  
se  d a  i z r a z i t i  v  o b l ik i  p r o p o r c i j e  R  : Ž =  Č : 0 .  
T o  p a  se  d a l j e  p r a v i ,  d a  se d a jo  p o s a m e z n i  g r a 
d u a l n i  e l e m e n t i  « i z r a č u n a t i »  k a k o r  č l e n i  k a t e r e 
k o l i  m a t e m a t i č n e  p r o p o r c i j e ,  d a  se d a l j e  v s i  g r a 
d u a l n i  e l e m e n t i  m e d s e b o j n o  d o lo č a jo ,  z e n o  b e s e d o ,  
d a  je v s a k a  ž iv l j e n j s k a  e n o t a  in t u d i  v s e  ž iv l j en je  
k o t  c e l o t a  z a k l j u č e n  ( t e t r a i s t i č e n )  s i s t e m  z r e l a 
t i v n o s t n i m  n o t r a n j i m  u s t r o j e m ,  t . j. s t a k i m  u s t r o 
jem,  d a  je v s e  v  m e d s e b o j n i  s o o d v i s n o s t i  in d a  
n e  m o r e  n a s t o p i t i  n i k j e r  n o b e n a  s p r e m e m b a ,  n e  
d a  b i  se  n e  o b č u t i l a  v  v s e h  d e l i h  s i s t e m a ,  in d a  
k o n č n o  n e  s m e  z g in i t i  n o b e n  i z m e d  k o n s t a n t n i h  
e l e m e n t o v  s i s t e m a ,  k e r  b i  s i c e r  p r o p a d e l  t u d i  v e s  
s i s t e m  k o t  t a k .

T o  je j e d r o  v s e g a  n a z i r a n j a  o ž iv l jen ju ,  k o t  se 
tu p r e d l a g a ,  j e d r o  n a z i r a n j a  o o b s t o j n e m  isi s temu 
ž iv ih  bi t i j .  Če p a  je k a t e r o  d e j s tv o ,  k i  u p r a v i č u j e  
n a  d ru g i  s t r a n i  g l e d e  ž iv l j e n ja  n a z i r a n j e  s p lo š n e g a ,  
s t a ln e g a ,  n e o m e j e n e g a  t r a n s f o r m i z m a  ali  e v o l u c i o 
n i z m a ,  t. j. t o r e j  n a z i r a n j e ,  d a  so  n a s t a l a  ž iv a  
b i t j a  e n a  iz d r u g i h  p o t o m  r a z v o j a ,  t a k o  d a  je 
n a s t a l  t u d i  č l o v e k  iz živa l i ,  p o t e m  b i  b i l a  to  
r a v n o  ta  s o o d v i s n o s t ,  r e l a t i v n o s t  n o t r a n j e g a  u s t r o 
ja  ž i v l j e n j s k e g a  s i s t e m a .  T o d a  t a k  z a k l j u č e k  b i  b i l  
z g r e š e n  in g l a v n i  n a p o r  t e  r a z p r a v e  je b i l  p o s v e 
č e n  d o k a z o v a n j u  n j e g o v e  z m o t n o s t i .  K  d e j s tv o m ,  
k i  s m o  j ih n a v e d l i  v p o d k r e p i t e v  t e g a  s t a l i š č a  že 
v  p r e j š n j e m  p o g la v ju ,  m o r e m o  d o d a t i  tu  še  s l e 
d e č e :  A b s o l u t n i  t r a n s f o r m i z e m  al i  e v o l u c i o n i z e m  
k o t  r a z l a g a  n a s t a j a n j a  ž iv ih  b i t i j  je n e v z d r ž l j i v  že  
r a d i  t e g a  s a m e g a ,  k e r  je v s e  ž iv l j e n je  in  v s a k o  
ž iv o  b i t j e  z a s e  t a k  z a k l j u č e n ,  g r a d u a l e n ,  r e l a t i v 
n o s t e n  s i s t em .  N o b e n  s i s t e m  —  n e  ž iv  n e  m r t e v  —  
p a  se  n e  m o r e  « p r e s i s t e m l j a t i »  k o m u r k o l i  n a  l jubo,  
t e m v e č  je v se ,  k a r  z m o r e  k a t e r i k o l i  s i s t e m ,  d a  
o b s t o j a  al i  d a  n e  o b s t o j a  v e č .  In to ,  k a r  se  vid i  
n a  k a t e r e m k o l i  s i s t e m u ,  n i  m o r d a  « te ž n ja »  k  p r e -  
n e h a v a n j u ,  t e m v e č  v z t r a j n o s t  v  o b s t o j a n j u ,  t o  se 
p r a v i  v z t r a j n o s t  v  n e s p r e m e n l j i v o s t i  o b s t o j n e g a  
u s t r o j a ,  v z t r a j n o s t ,  k i  jo o p a ž a m o  p r i  m r t v i h  in 
ž iv ih  s i s t e m i h  in  k i  p r e d s t a v l j a  n e k a k  sp lo š n i  
o b s t o j n i  —  « s i s t e m iz e m »  a l i  « k o n s t a n t i z e m »  k o l  
l a s t n o s t  v e s o l jn e g a  o b s t o j n e g a  d e t e r m i n i z m a  sp loh .

T o d a  n a  d r u g i  s t r a n i  s i  z o p e t  n e  m o r e m o  z a 
p r e t i  oči  p r e d  d e j s tv o m ,  d a  o p a ž a m o  n a  i s t ih  s i 
s t e m i h ,  p o s e b n o  p a  n a  ž iv ih  s i s t e m ih ,  t u d i  s t a ln e  
s p r e m e m b e .  In  t e  s o  p a č  v  n a s p r o t j u  s p r a v k a r  
i z r e č e n i m  n a č e l o m  s i s t e m s k e g a  k o n s t a n t i z m a  t e r  
g o v o r i jo  v p r i d  n a č e l u  t r a n s f o r m i z m a ,  s t a ln e ,  s p l o 
š n e  s p r e m e n l j i v o s t i .  T a k o  b i  s t a l i  p r e d  p o lo ž a j e m ,  
k j e r  n a m  je i z b i r a t i  in se o d lo č i t i  al i z a  » k o n s t a n -

t i z e m »  a l i  z a  « t r a n s f o rm i z e m » !  V r e s n i c i  p a  je p o 
loža j  m n o g o  m a n j  « t r a g i č e n » ,  k a j t i  v s e  g o rn je  n c  
p o m e n i  v  j e d r u  n ič  d r u g e g a  n e g o  to ,  d a  im a jo  
s i s t e m i  ž iv ih  b i t i j  p o l e g  d r u g i h  t u d i  t o  l a s t n o s t  
k a p i t a l n e  v a ž n o s t i ,  d a  i m a j o  o b s t o j n i  e l e 
m e n t i  r  a  z 1: i C 'n |o  o b s t o j n o  v r e d n o s t .  
Z d ru g im i  b e s e d a m i :  v  t e t r a i s t i č n e m  g r a d u a l n e m  
s i s t e m u ,  k i  ga p r e d s t a v l j a  v s a k a  ž i v l j e n j s k a  e n o t a ,  
so  e l e m e n t i ,  k i  n e  d o p u š č a j o  a b s o l u t n o  n i k a k i h  
s p r e m e m b ,  k i  so  t o r e j  k o n s t i t u t i v n i  al i  e s e n c i a ln i ,  
s e s t a v n i  e l e m e n t i  s i s t e m a ,  in še  d ru g i ,  t. j. t a k i ,  
k i  d o p u š č a j o  r a z n e  s p r e m e m b e ,  k i  t o r e j  n i so  v e č  
e s e n c i a l n i  in  k o n s t i t u t i v n i ,  t e m v e č  a k c e s o r n i ,  
p r i s t a v n i  al i  i n s t i t u t i v n i  e l e m e n t i .  P r v i  —  k o n s t i 
tu t i v n i  e l e m e n t i  s i s t e m a  —  se  n e  m o r e j o  s p r e m i 
n j a t i ,  n e  d a  b i  se z r u š i l  s i s t e m ,  d rug i ,  i n s t i t u t i v n i  
e l e m e n t i ,  se  l a h k o  sp r e m i n j a j o .  T o  je o b e n e m  p r v a  
s t r o g a  l o č i t e v  k o n s t i t u c i j e  in  s t r u k t u r e  od  o s t a l i h  
e l e m e n t o v ,  k i  n i s o  to  d v o je ,  t o r e j  od  o b l ik e ,  t ip a ,  
s t a t u r e  i td. ,  k a j t i  n e d o t a k l j i v i  in n e s p r e m e n l j i v i  
s t a  r a v n o  k o n s t i t u c i j a  in s t r u k t u r a .  N e m o g o č e  je 
p ač ,  d a  b i  n.  pr .  r a s t l i n a  d o b i l a  g l a v o  al i  d a  b i  se 
ji k o r e n i k e  in l i s t je  p r e v l e k l e  s t e l e s n i m  o k l e p o m ,  
m e d t e m  k o  je z u n a n j a  o b l i k a  l a h k o  z e l o  s p r e m e n 
l j iva.

V  t e m  je d r u g o  j e d ro  n a š e g a  n a z i r a n j a  o ž iv 
l j e n ju  s p l o h  in  p o s r e d n o  tu d i  o o se b i :  v s a k  ž i v-  
v l j e n j s k i  s i s t e m  o b s t o j i  i z  d v e h  
e s e n c i a l n i h  i n d v e h  a k c e s o r n i  h,  d v e h  
n e s p r e m e n l j i v i h  i n  d v e h  s p r e m e n l j i 
v i h  e l e m e n t o v .  P r i  t e m  s t a  v e d n o  e s e n c i a l n i  
p r v i  d v e ,  t. j. nižj i  s t o p n j i ,  a  a k c e s o r n i  d ru g i  d v e  
al i  vi šj i  s to p n j i .  Če t o r e j  v z a m e m o  k o n s t i t u c i j o  
ž iv ih  bi t i j ,  k i  jo p r e d s t a v l j a  f o r m u l a  P  : K  =  E  : M, 
b o m o  r e k l i ,  d a  s t a  e s e n c i a l n a  in  k o n s t i t u t i v n a  
p l e m e n s k i  in u m s k i  e l e m e n t ,  a k c e s o r n a  p a  e k o 
n o m s k i  (k o n su m n i )  in m o r a l n i  ( b ra m b n i )  e l e m e n t .  
I n  r e s  si  m o r e m o  m is l i t i  ž iv o  b i t j e ,  k i  s a m o  r a s t e  
in p l o d i  t e r  u m s k i  živi ,  n e  p a  tu d i  ž iv e g a  b i t j a ,  
k i  b i  b i lo  b r e z  t e h  e l e m e n t o v  t e r  b i  b i lo  v s e  n j e 
g o v o  ž iv l j en je  le k o n s u m  in b r a m b a .  R a d i  t e g a  
s m o  m og l i  r e č i  že  v  p r e j š n j i h  p o g la v j ih ,  d a  je ž i v-  
1 j e n  j e v p r a v e m  p o m e n u  b e s e d e  le p l e m e n s k o  
in u m s k o ,  m e d t e m  k o  je  o s t a lo  a k c e s o r n o  s o ž i v -  
1 j e n  j e. P r v a  d v a  s t a  ■—  sm o  r e k l i  t a m  —  ž i v-  
v 1 e n j s k  a, d r u g a  d v a  s o ž i v l e n j s k a  e l e 
m e n t a  in  t u  n a m  p o s t a n e  j a s n a  v s a  k a p i t a l n a  
v a ž n o s t  t e g a  r a z l i k o v a n j a .

K o n s t a n t i z e m  in t r a n s f o r m i z e m  se  n a m  o d k r i 
j e t a  t a k o  k o t  i s t o č a s n i  l a s t n o s t i  ž iv ih  s i s t e m o v .  
T o d a  p r a v  t a  i s t o č a s n o s t  p o v z r o č a ,  d a  m o r e  b i t i  
t r a n s f o r m i z e m  v e d n o  le r e l a t i v e n  in n i k d a r  a b s o 
lu t e n .  Z d ru g im i  b e s e d a m i :  s p r e m e m b e  se v rš i jo  
le v m e j a h  s t r u k t u r ,  in  k e r  so  t e  p o s l e d n j e  r a s t l i n 
sk e ,  ž iv a l s k e  in č l o v e š k o - o s e b n e ,  sl e d i  iz v s e g a  
g o r n j e g a  z o p e t n a  p o t r d i t e v  n a š e g a  n a z i r a n j a ,  d a  se 
m o r e j o  in s o  se  m o g le  r a z v i t i  d r u g e  iz d r u g ih  le 
r a s t l i n s k e  v r s t e  m e d  s e b o j ,  ž i v a l s k a  p l e m e n a  m e d  
s e b o j  in k o n č n o  r a z n i  č l o v e š k o - o s e b n i  t ip i  m e d  
se b o j .  S k r a t k a :  iz e n e  o b l i k e  i s t e  s t r u k t u r e  se je 
r a z v i l a  d r u g a  o b l ik a ,  t o d a  z o p e t  i s t e  s t r u k u r e ,  
m e d t e m  k o  je i z k l j u č e n o ,  d a  b i  se m o g e l  i z v r š i t i  
p r e h o d  o d  e n e  s t r u k t u r e  k  d ru g i ,  k e r  bi  p r i  t e m  
t r p e l i  e s e n c i a l n i  e l e m e n t i  s i s t e m a  in bi  m o r a l a  
n a s t o p i t i  sm r t .  I m e l i  b i  i z u m i r a n j e  in n e  r a z v o j a  
ž iv l jen ja ,  k o t  s m o  že  r e k l i  v d r u g a č n i  zv ez i .



Še e n o  d e j s t v o  p a  je,  k i  p o v z r o č a  z e n a k o  n e 
i z p r o s n o s t jo ,  d a  je in m o r e  b i t i  t r a n s f o r m i z e m  ž i 
v ih  b it i j  le r e l a t i v e n  T o  je z g o d o v i n a  ž i v e g a  b i t j a  
o d  n j e g o v e g a  z a č e t k a  d o  n j e g o v e  sm r t i .  T u d i  to  
ž iv l j e n j s k o  d o g a j a n j e ,  t a  r a z v o j  je z a k l j u č e n ,  g r a -  
d u a l e n ,  i n d i v i d u a l e n ,  n e d e l j i v  in z o p e t  s t r o g o  t e -  
t r a i s t i č e n  s i s t e m .  Že v p r e j š n j e m  p o g l a v j u  sm o  
r a z l i k o v a l i  p r e d e v o l u c i j s k a  in e v o l u c i j s k a  d e j s tv a .  
P r e d e v o l u c i j s k o  je « k o n s t i t u i r a n j e »  in « s t r u k t u r i -  
r a n j e »  ž iv ih  b i t i j  —  s m o  r e k l i  — , t o r e j  z e n o  b e 
s e d o  nj ih  n a s t a j a n j e .  Ž iv l j e n j s k i  p r o c e s i ,  k i  t v o r i j o  
t o  n a s t a j a n j e  ž iv ih  bi t i j ,  so  š t i r j e ,  o z i r o m a  j ih je 
d v a  p a r a ,  k a t e r i h  p r v i  t v o r i  n a s t a n e k  ž iv e g a  b i t j a  
v  p r a v e m  p o m e n u  b e s e d e  a l i  n j e g o v o  g e n e z o ,  
d ru g i  p a  n j e g o v o  e p i g e n e z o .  P r v a ,  g e n e z a ,  o b 
s e g a  z a r o d i t e v  s e m e n a  a l i  jaj ca ,  t a k o i m e n o v a n o  
g e r m i n a c i j o ,  k a t e r i  s led i  p o t e m  d o z o r e v a n j e  
p l o d n e g a  j a jc a  al i  z a r o d a ,  t a k o i m e n o v a n a  m a t u -  
r a c i j a  (N jen  z a k l j u č e k  t v o r i  p r o c e s ,  ki  m u  p r a 
v i m o  m e io z a ) .  T a  d v a  p r o c e s a  p r e d s t a v l j a t a  p o 
s t a n e k  n o v e g a  ž iv l j e n j a  v  p r a v e m  p o m e n u  b e s e d e  
in še  le n a  nj ih  se  v r š i t a  p o t e m  š e  d v a  p r o c e s a  —  
e p i g e n e z a  — , k i  s t a  o p l o d i t e v ,  s p o č e t j e  al i  f e-  
k u n d a c i j a  in p o t e m  r a z v o j  o p l o j e n e g a  j a jca ,  
k i  ga l a h k o  i m e n u j e m o  i n t e g r a c i j o  in ki  se 
z a k l j u č i  z r o j s t v o m  ali  z n j e g o v im i  e k v i v a l e n t i .  
(Gl. o t e m  M a u r i c e  C a u l l e r y :  L e s  p r o b l e m e s  d e  la 
s c x u a l i t e ,  P a r i š  1925).

Z r o j s t v o m  50 ti p r o c e s i ,  k o t  r e č e n o ,  k o n č a n i  
in še le t e d a j  se  z a č n e  e v o l u c i j a  ž iv e g a  b i t j a .  T a  
t r a j a  o d  r o j s t v a  d o  s m r t i .  V s o  v s e b i n o  t e  e v o lu c i j e  
t v o r i t a  z o p e t  d v a  g l a v n a  p r o c e s a ,  n a m r e č  n a  e n i  
s t r a n i  p l e m e n s k a  in u m s k a  a f i r m a c i j a ,  n a  
d r u g i  s t r a n i  p a  i s t o č a s n a  e k o n o m s k a  ( k o n s u m n a )  
in m o r a l n a  ( b r a m b n a )  a d a p t a c i j a  ž iv e g a  b i t ja .  
T o r e j  n a  e n i  s t r a n i  u v e l j a v l j a n j e ,  n a  d ru g i  p r i l a g o -  
j e v a n j e  ž i v e g a  b i t j a  n a p r a m  z u n a n j e m u  sv e t u .  Vs i  
t i  š t i r j e  p r o c e s i  p a  t v o r i j o ,  k o t  r e č e n o ,  d e l e  i s t e  
g r a d u a l n e  c e l o t e ,  n a m r e č  e n e g a  e n o t n e g a  r a z v o j a  
ž iv e g a  b i t j a .  R a z m e r j e  m e d  g e n e z o ,  e p i g e n e z o ,  
a f i rm a c i j o  in  a d a p t a c i j o  i m a  to r e j  z o p e t  o b l ik o  
p r o p o r c i j e :

G e n e z a :  E p i g e n e z a  =  A f i r m a c i j a :  A d a p t a c i j a ,  
k a r  p o m e n i ,  d a  se t i  p r o c e s i  z o p e t  m e d s e b o j n o  
d o l o č u j e j o  in  d a  se  n e  m o r e  r e č i  o n o b e n e m  i z m e d  
n j ih  n ič  v e l j a v n e g a ,  n e  d a  bi  se s e s l i š a l i  t u d i  o s t a l i  
t r i je .

O d l o č i l n e  v a ž n o s t i  p a  je p r i  t e m  d e j s tv o ,  d a  je 
že  g e n e z a  ( g e rm in a c i j a  in m a t u r a c i j a )  r a s t l i n s k a ,  
ž i v a l s k a  in č l o v e š k a  in d a  i m a  n a  d r u g i  s t r a n i  e p i 
g e n e z a  z a  svo j  r e z u l t a t  s t r u k t u r e  o d g o v a r j a j o č i h  
s t o p e n j  z v e č  al i  m a n j  p o p o l n o  o b l i k o  ( N a j p o p o l 
n e j š o  o b l i k o  z a d o b i  v  č a s u  e m b r i o g e n e z e  č lo v ek ! ) .  
Ž iv a  b i t j a  p r i n e s e j o  t o r e j  sv o jo  s t r u k t u r o  s s e b o j  
« n a  sv e t» ,  se že  « rod i jo »  k o t  a g e n i t a l n a ,  g e n i t a l n a ,  
e p i g e n i t a l n a ,  m e t a g e n i t a l n a ,  a k e f a l i č n a ,  k e f a l i č n a  
i td .  b i t j a .  K e r  p a  v e l j a ,  k o t  s m o  že  r e k l i ,  d a  se  n o 
b e n o  ž iv o  b i t j e  n e  m o r e  n a h a j a t i  n a  d v e h  r a z l i č n i h  
s t r u k t u r n i h  . s topn jah ,  je  t u d i  i z k l ju č e n o ,  d a  b i  se 
m o g lo  p r e s t r u k t u r i r a t i  v  č a s u  g e n e z e  in e p i g e n e z e ,  
na j  b o d o  s p r e m e m b e ,  k i  j ih m o r a  d o ž i v e t i  o b l i k a  
r o d i t e l j a  v  č a s u  n j e g o v e  a f i rm a c i j e  in a d a p t a c i j e ,  
k a k r š n e k o l i .  V  v s a k e m  s lu č a ju  b i  p o m e n i l a  « p r e -  
s t r u k t u r a c i j a *  p o š k o d b o  s t r u k t u r e  in s t e m  sm r t ,  
in t o  n e  s a m o  e m b r i o n a ,  t e m v e č  š e  p r e j  r o d i t e l j a  
s a m e g a ,  t a k o  d a  b i  d o  o p l o d i t v e  sp lo h  n i t i  n e  p r i š lo !

T a k o  je t o r e j  a b s o l u t n i  t r a n s f o r m i z e m  iz k l ju č e n  
z v s e h  v i d i k o v  in sp r e j e m l j i v  le r e l a t i v e n  t r a n s 
f o r m i z e m  v  m e j a h  r a s t l i n s k e ,  ž i v a l s k e  in č l o v e š k e  
s t r u k t u r e .  In  č e  si  p r e d s t a v l j a m o  p r v a  ž iv a  b i t j a  k o t  
e n o c e l i č n a ,  m o r a m o  tu d i  p r e d p o s t a v i t i ,  d a  so  b i l e  
že  v  s a m e m  z a č e t k u  r a s t l i n s k e ,  ž i v a l s k e  in č l o 
v e š k e  p r a c e l i c e ,  p r a c e l i c e ,  k i  p a  n i s o  e k v i v a l e n t n e  
s e d a n j i m  e n o c e l i č n i m  ž iv im  b i t j e m ,  k a j t i  t a  im a jo  
z a  s e b o j  že  n e p r e g l e d e n  r a z v o j  k o t  v s a  o s t a l a  ž iv a  
b i t j a ,  t e m v e č  p r a c e l i c e ,  k i  so  b i l e  p r v e  p r e d n i c e  
o n ih  p l o d n i h  c e l i c  al i  jajc ,  k i  s e  p o j a v l j a j o  in o b 
n a v l j a j o  p r i  g e r m i n a c i j i  n o v e g a  ž iv l j e n ja  v  živ ih  
b i t j ih  samih . . .

P r e o s t a n e  n a m  se d a j ,  d a  f o r m u l i r a m o  še  p a r  
z a k l j u č n i h  mis l i  i z k l ju č n o  o o s e b i  t e r  n j e n i  a f i r 
m ac i j i  in  a d a p t a c i j i .  K o t  n a m  k a ž e  t a b e l a  o k o n 
s t i tu c i j i  in s t r u k t u r i  ž iv ih  bi t i j ,  p r e d s t a v l j a j o  r a s t 
l i n s k e ,  ž i v a l s k e ,  č l o v e š k e  in o s e b n e  s t r u k t u r n e  
s t o p n j e  o b e n e m  tu d i  š t i r i  r a z l i č n e  s t o p n j e  p s i -  
h i z m a  a l i  d u š e v n o s t i .  (To  s m o  v id e l i  že  v  VII.  p o 
glav ju).  Čim v i š j a  je s t r u k t u r a ,  t e m  višj i  je p s ih i z e m .  
In  to  se  p r a v i :  v  t e m  v e č j i  m e r i  se ž iv o  b i t j e  u d e j 
s t v u j e  n e o d v i s n o  od  z u n a n ' e  n a r a v e  in n j e n i h  z a 
k o n o v  t e r  tu d i  p r o t i  t e m  z a k o n o m .  B i s tv o  k o n 
s t a n t n i h  ž iv l j e n j sk ih  z a k o n o v  je t o r e j  v t e m ,  d a  so  
r a v n o  n a s p r o t j e  k o n s t a n t n i h  m e h a n i č n i h  z a k o n o v .  
(Živa m a č k a  s to j i  p r o t i  m e h a n i č n i m  z a k o n o m ,  
m r t v a  p a d e  v  s k l a d u  z m e h a n i č n i m i  zak o n i ! )

Če p r o m a t r a m o  ž i v l j e n s k o  u d e j s t v o v a n j e  al i  
b i o a k t i v n o s t  ž iv ih  b i t i j  s t e g a  v i d i k a ,  m o r a m o  to r e j  
reč i ,  d a  d o l o č a j o  t o  b i o a k t i v n o s t  z u n a n j e  m e h a 
n i č n e  si le  v  t e m  m a n j š i  m e r i ,  č im  v i š j a  je s t r u k 
t u r n a  s t o p n j a  ž iv e g a  b i t j a .  V n a j v e č j i  m e r i  je b i o 
a k t i v n o s t  d o l o č e n a  p o  m e h a n i č n i h  s i l a h  p r i  r a s t l i 
ni, m a n j  p r i  ž iv a l i  in n a jm a n j ,  o z i r o m a  s k o r o  nič, 
p r i  č l o v e k u - o s e b i .

Iz t e g a  d e j s t v a  s l e d i jo  t e - l e  g l a v n e  l a s t n o s t i  b io -  
a k t i v n o s t i  r a s t l i n  in ž iva l i  n a  en i ,  t e r  č l o v e k a -  
o s e b e  n a  d r u g i  s t r a n i :  v s a  b i o a k t i v n o s t  r a s t l i n  in 
ž iva l i  se  v r š i  d i r e k t n o  p o d  v p l i v o m  o k o l i c e ,  
p r i  č l o v e k u - o s e b i  p a  t u d i  i n d i r e k t n o ,  o z i 
r o m a  n e o d v i s n o  o d  z u n a n j i h  sil. In  to  v e l j a  z a  v s o  
b i o a k t i v n o s t :  p l e m e n s k o ,  u m s k o ,  e k o n o m s k o  in 
b r a m b n o .  —  1. R a s t l i n a :  n j e n o  b i o a k t i v n o s t  
t v o r i  r a s t ,  č u t e n j e ,  a s im i l a c i j a  in  ( b r a m b n a )  e k s 
p a n z i j a .  V s e  to  se v r š i  i z k l j u č n o  r e f l e k t o r i č n o  in 
p o d z a v e s t n o ,  t o r e j  p o d  p r e t e ž n i m  v p l i v o m  z u n a 
nj ih  .sil. In  v  t e m  je r a v n o  b i s t v o  v s e g a  « p o d z a -  
v ednega®  v  ž iv l jen ju .  (Pr im .  t a k o i m e n o v a n e  « t r o -  
p iz m e » ;  gl. m a l o  nižje) .  —  2. Ž i v a l :  n j e n a  b i o 
a k t i v n o s t  o b s e g a  p o l e g  p r a v k a r  o m e n j e n i h ,  ki  so 
ji s k u p n e  z r a s t l i n o ,  še  ( p l e m e n s k o )  z a v e s t n o  p l o d 
n o s t ,  ( um sko)  z a z n a v a n j e  ( zav es t ) ,  ( e k o n o m s k i )  
k o n s u m  (z re jo )  in  ( a k t iv n o )  b r a m b o .  T o d a  v s o  t o  
sv o jo  b i o a k t i v n o s t  r a z v i j a  v e d n o  o b  d i r e k t n e m  
s o d e l o v a n j u  t u d i  z u n a n j i h  si l.  P l o d n a  s p o l n o s t  se  
p o j a v l j a ,  k o t  s m o  že  u g o to v i l i ,  le o b  č a s u  p l o d n e  
v r o č in e ,  u m s k e  z a z n a v e  le  o b  p r e d m e t i h  al i  n j i h o 
vih o d  v o l j e  ž iv a l i  n e o d v i s n o  d a n i h  z n a k ih .  I z 
k l j u č e n o  je n. pr . ,  d a  b i  i m e la  m a č k a  p r e d s t a v o  
miši ,  n e  d a  b i  v i d e l a  v sa j  l u k n j i c o ,  k a m o r  ji je 
k d a j  p r e j  z b e ž a l a ,  al i  n e  d a  b i  je v sa j  s p o m n i l a  
n a n jo  l a k o t .  Ž iva l  d a l j e  k o n s u m i r a  le p o  l a k o t i  in 
se  b r a n i  le  p o  p o t r e b i ,  t . j. v  n e v a r n o s t i .  V s e  t o r e j  
d i r e k t n o  p o d  v p l iv o m  a d e k v a t n i h  a k t u a l n i h  
d r a ž l j a j e v ,  a to  je r a v n o  z n a č i l n o  in b i s t v e n o  
z a  v s e  i n s t i n k t e .



3. Č l o v e k  je e d in i  s p o s o b e n ,  p o l e g  o b e h  o m e 
n jen ih ,  t u d i  še  za  i n d i r e k t n o  al i  s v o b o d n o  b i o -  
a k t i v n o s t .  V p l e m e n s k e m  ž iv l j en ju  je t o  č i s t a  s p o l 
n o s t  ( e ro t i ze m ) ,  t o d a  p o s e b n o  p a  je v i d n a  v 
u m s k e m  ž iv l j en ju .  Č lo v e k  n a m r e č  p o d o ž i v l j a  p r e d 
s t a v e  ( l ike) p r e d m e t o v ,  k i  j ih je p r e j  d i r e k t n o  
z a z n a v a l ,  t u d i  i n d i r e k t n o  t. j. p o p o l n o m a  n e o d v i s 
n o  o d  d r a ž l j a j e v  s s t r a n i  d o t i č n i h  p r e d m e t o v  s a 
m ih  al i  d r u g i h  z n j im i  k a k o r k o l i  s p o j e n ih  d e j s te v .  
T o  d o s e ž e  s p o m o č j o  t a k o i m e n o v a n i h  z n a k o v ,  m e d  
k a t e r i m i  z a v z e m a j o  p r v o  m e s t o  g o v o r n i  z n t k i  
( jezik),  k i  se  n a m  t o r e j  p r e d s t a v l j a j o  k o t  u m e t n o  
s r e d s t v o  z a  « s a m o d r a ž e n j e »  v  s v r h o  i z z iv a n ja  
p r e d s t a v  p o  l jub i  vo l j i  č l o v e k a .  U m s k a  b i o a k t i v 
n o s t  je t a k o  p o p o l n o m a  p s i h i z i r a n a  in s t e m  je 
p o d a n  p o g o j  z a  v e s  d u š e v n i  n a p r e d e k ,  k i  ga pr i  
ž iv a l i  n i  in n e  m o r e  b i t i .  N a  p o d o b e n  n a č i n  s t a  
p s i h i z i r a n i  t u d i  e k o n o m s k a  in b r a m b n a  b i o a k t i v -  
n o s t .  T u  je n a  e n i  s t r a n i  « p s ih ič n i  k o n s u m »  v 
o b l ik i  p o s e s t i  ( lasti) , n a  d ru g i  p a  « p s ih i č n a »  b r a m -  
b a  v  o b l ik i  z a v a r o v a n j a  tu d i  b r e z  a k t u e l n e  n e v a r 
n o s t i ,  s č i m e r  p o s t a n e  b r a m b n a  b i o a k t i v n o s t  m  o- 
r  a  1 n a  ( p r a v i c e ,  p r a v o  i td.).  P s i h i č n e  «sile»,  ki  
v z d r ž u j e j o  to  b i o a t i v n o s t ,  n i so  t o r e j  v e č  i n s t i n k t i ,  
k o t  p r i  žival i ,  t e m v e č  so  t o  i n t e r e s i ,  k a t e r i  
i z r a z  o z n a č u j e  b o l j e  to  s t r a n  b i o a k t i v n o s t i  n e g o  
i z r a z  « m e n ja v e » ,  k i  sm o  ga r a b i l i  v  VII.  p o g la v ju .

N a  p o d l a g i  t e  i n t e r e s n e  b i o a k t i v n o s t i  je p o t e m  
z g r a j e n a ,  k o t  že  v e m o  i s t o t a k o  iz VII.  p o g la v j a ,  
n a jv i š j a  i n d i r e k t n a  b i o a k t i v n o s t ,  n a m r e č  t r a d i c i j 
s k a  al i  i z r o č e v a l n a .  V  p l e m e n s k e m  ž iv l j en ju  ie to  
r o d i t e l j s k a ,  v  u m s k e m  u č i t e l j s k a  (vzgo j i t e l j ska ) ,  v 
e k o n o m s k e m  r e d i t e l j s k a ,  h r a n i t e l j s k a  =  p a t r i m o -  
n i a l n a  al i  d o m o v a l n a ,  v  m o r a l n e m  k o n č n o  p o k r o 
v i t e l j s k a  al i  b r a n i t e l j s k a ,  t o r e j  v  k o n č n i  an a l i z i  
ž r t v o v a l n a  al i  p o d l o ž n a  v  p r i d  p r e v z e m a j o č i m  s u b 
j e k t o m .

T u d i  p o  t e j  p o l i  p r i d e m o  t o r e j  d o  z a k l j u č k a ,  d a  
se  v s a  d e j a n j a  ž iv ih  b i t i j  d e l i jo  v  š t i r i  s t a ln e  k a t e 
gor i je .  S t a l n a  d e j a n j a  z o d g o v a r j a j o č o  s t a ln o  d u 
š e v n o s t j o  p a  so  r a v n o  k o n k r e t n i  ž i v l j e n j 
s k i  n a g o n i  v  svo j i  n a jo ž j i  d e f in ic i j  in po  
v s e m  g o r n j e m  in p r e j š n j e m  je n j i h o v a  k o n č n a  k l a 
s i f i k a c i j a  s l e d e č a :  r e f l e k s n i  ( ra s t l in sk i ) ,  i n s t i n k t n i  
(živalski ) ,  i n t e r e s n i  ( č lovešk i )  in t r a d i c i j s k i  ( o s e b 
ni) n a g o n i .

Če p r i m e r j a m o  to d e l i t e v  s t a b e l o  ( s t r u k t u r e  ž iv ih  
bit i j),  v id im o ,  d a  o d g o v a r j a  b i o a k t i v n o s t  —  d e 
j an ja  al i  f a  z i o a  k  t i v n  o g t  k a k o r  d u š e v n o s t  
al i  p s i h o a k t i v n o s t  —  n a t a n č n o  p o s a m e z n i m  
s t r u k t u r a m .  In  t u d i  t u  n i  n i k a k e g a  p r e h o d a  iz e n e  
s t o p n j e  v  d r u g o  n i t i  v  s e d a n j e m  č a s u  in t e m  m a n j  
so  m og l i  b i t i  t a k i  p r e h o d i  v  p r e j š n j i h  d o b a h  r a z 
v o ja .  S t r u k t u r a  o b v l a d u j e  t a k o  v s e  ž iv l j en je ,  v  
n e g a t i v n e m  s m is lu  k o t  s k r a j n a  m e j a  m o ž n i h  s p r e 
m e m b  n a  o b l ik i  in s t a t u r i ,  in r a v n o  z a t o  t u d i  v  
p o z i t i v n e m  sm is lu ,  t. j. k o t  m in i m a l n i  o b s e g  i n d i 
v i d u a l n e g a  r a z v o j a ,  t o r e j  k o t  n a j o ž j a  m e j a  ž i v 
l j e n j s k e g a  s t r e m l j e n j a  —  v i t i z m a  —  in ž iv l j e n j 
sk ih  r e a l i z a c i j .  T u  se t o r e j  m o r e  r e č i  z v s o  p r a v i c o :  
visaka s p r e m e m b a ,  k i  b i  t e  m e j e  k r č i l a ,  b i  b i l a  
b o l e z e n  in b o l n i k  b i  m o r a l  a l i  se  b o r i t i  z b o l e z 
n i jo  al i  p a  u m r e t i ,  n i k a k o r  p a  b i  se n e  m o g e l  r a z 
v ijat i!  (Pr im . Dr .  G. B o h n :  L a  n a i s s a n c e  d e  1 ' intel-  
l i g e n c e ,  P a r i š  1920,  st r .  165).

O s e b a ,  k i  i m a  s t r u k t u r o  IV. s t o p n j e ,  im a  to r e j  
t u d i  o d g o v a r j a j o č e  ž i v l j e n j s k o  i s t r em l jen je  IV. s t o p 

nje,  t. j. p e r s o n a l i s t i č n o  ž i v l j e n j s k o  s t r e m l j e n j e ,  
n a š  p  r  e s o n a 1 i z e m. Že d a v n o  sm o  p o s t a v i l i  
n j e g o v o  f o rm u lo ,  k i  je P == E  +  X, t. j. e g o iz e m  
in še  n e k a j ,  k a r  ga d o p o l n j u j e ,  k a j t i  v id e l i  smo,  
d a  je i z k l ju č n i  e g o i z e m  n e r e s n i č e n .  I zk l ju č n i  e g o i 
z e m  i m a m o  n a m r e č  le p r i  r a s t l i n a h ,  k i  se n e  b r i 
gajo  n e  z a  u s o d o  sv o je g a  s e m e n a  n e  z a  d r u g e  r a s t 
l ine ;  p r i  ž iv a l ih  im a m o  g e n e r i z e m  (g en u s  =  p l e m e )  
al i  p l e m e n s k i  ču t ,  s im p a t i j e ,  p r i  č l o v e k u  e r o t i z e m  
a l i  s p o ln o  l j u b e z e n  in k o n č n o  p r i  č l o v e k u  - o s e b i  
p a r e n t i z e m  ( p a r e n t e a  =  r o d i te l j i ,  so r o d n ik i )  al i  r o 
d i t e l j s k i  s o r o d n i š k i  č u t .  T o  k a ž e  t o r e j ,  d a  to ,  k a r  
d o p o ln ju j e  e g o i z e m  p r i  č l o v e k u  - o se b i ,  n i  n e k a k  
sp lo š e n ,  a b s o l u t e n  a l t r u i z e m ,  t e m v e č  d a  je 
tu d i  tu  v s e  r e l a t i v n o ,  a l t r u i z e m  im a  sv o je  d o l o č e n e  
o b l ik e ,  k i  so  r a v n o  g e n e r i z e m ,  e r o t i z e m  ( l ju bezen )  
in p a r e n t i z e m  ( s o r o d n i š k i  čut) .  A b s o l u t n e g a  a l 
t r u i z m a  ni.

V s e  t o  s p a d a ,  k o t  je r a z v i d n o  t a k o j ,  v p l e 
m e n s k o  b i o a k t i v n o s t .  T o d a  a n a l o g n o  v e l j a  t u d i  o 
v se j  o s t a l i  b i o a k t i v n o s t i ,  ki  jo p l e m e n s k a  v s e s k o z i  
d o m i n i r a  in s o d o lo č a .  V c e l o t i  v id im o ,  d a  r e a 
l i z i ra  č l o v e k  svo j p o p o l n i  r a z v o j  s t e m ,  d a  p o s t a n e  
ro d i te l j ,  uč i t e l j ,  h r a n i t e l j  in p o d l o ž n i k  (v p r a k s i  =  
p o k r o v i te l j ) .  S t e m  p a  p o s t a n e  t v o r e c  o n e  m i n i 
m a l n e  d r u ž b e ,  k i  je d r u ž i n a  in k i  se n a m  p r e d 
s t a v l j a  v  svo j ih  k o n k r e t n i h  o b l i k a h  k o t  m in i m a l n o  
s o r o d n i š t v o ,  s o k u l t u r n i š t v o ,  s o d o m -  
n  i š t v o in g o  p  o  s t a  vn  i š t  v o  al i  z d ru g im i
b e s e d a m i  k o t  p l e m e n s k a ,  k u l t u r n a  (u m ska ) ,  e k o 
n o m s k a  in m o r a l n a  t e m e l j n a  d r u ž b a .  V  t e m  p o 
s l e d n je m  s v o j s t v u  p r e d s t a v l j a  t o r e j  d r u ž i n a  p r v o  
v iš jo  t v o r b o ,  k a t e r i  se  č l o v e k  p o  n a g o n u  p o d lo ž i  
k o t  p r v e m u  v i š je m u ,  t. j. s o c i a l n e m u  i sm otru  svo je  
b i o a k t i v n o s t i .  K o n k r e t n e  o b l i k e  t a k e g a  p o d l o ž -
n i š t v a  p a  n i so  n ič  d r u g e g a  n e g o  p o s t a v e ,  z a k o n i  
v c e h  s to p e n j .

Iz t e  t e m e l j n e  d r u ž b e  č r p a j o  svo je  ž iv l j en je  v se  
d r u ž b e  v i š je  s t o p n j e .  V s a k a  je s o r o d n i š t v o  (d ru ž in a ,  
r o d b i n a  i td.),  s o k u l t u r n i š t v o  (na jv iš je  =  n a r o d ) ,  
s o d o m n i š t v o  (dom, v a s ,  m e s to ,  d o m o v i n a )  in s o p o -  
s t a v n i š t v o  (d ru ž in a ,  o b č in a ,  d r ž a v a  - c e r k e v ,  o b 
m o č je  so c i a l n e  ob la s t i ) .  Č lo v e k  k o t  o s e b a  je t o r e j  
v e d n o  s o r o d n i k  =  p l e m e n s k a  o s e b a ,  s o k u l -  
t  u  r  n  i k  ( ro jak)  =  k u l t u r n a  o s e b a ,  s o d o m n i k  =  
e k o n o m s k a  o s e b a  in s o p o s t a v n i k  =  m o r a l n a  
o s e b a .  K o t  t a k  t v o r i  p r e d m e t  p e r s o n o l o g i j e ,  
k i  i m a  p r a v i c o  d o  s v o j e g a  m e s t a  v sp lo š n i  b i o 
logij i;  s o r o d n i š t v a ,  s o k u l t u r n i š t v a ,  s o d o m n i š t v a  in 
s p o s t a v n i š t v a  n a  d ru g i  s t r a n i  p a  so  k o n k r e t e n  
p r e d m e t  so c io log i je ,  k a t e r a  se  d e l i  p o t e m  v  s k l a d u  
s s v o j im i  d e l n i m i  p r e d m e t i  v:  d e m o lo g i jo ,  k u l t u r o -  
logijo,  ( soc ia lno )  e k o n o m i j o  in ( soc ia lno )  m o r a lo .  
I n  t u d i  tu  se  p o s t a v l j a  p r o u č e v a l c u  v p r a š a n j e  
s a m o  ob  s e b i  z d v e h  v id ik o v ,  n a m r e č  z v i d i k a  
n e s p r e m e n l j i v e  k o n s t i t u c i j e  in s t r u k t u r e  d r u ž b  k o t  
o b s t o j n i h  s i s t e m o v ,  n a  d ru g i  s t r a n i  p a  z v i d i k a  
n j ih a f i rm a c i j e  in a d a p t a c i j e  k o t  r a z v o j n i h  s i s t e 
m o v .  Z  o b e h  v i d i k o v  p a  o s t a n e  t e m e l j n a  d e l i t e v  
v.  p l e m e n s k o ,  k u l t u r n o ,  e k o n o m s k o  in  m o r a l n o  
so c io lo g i jo  n e i s p re m e n je n a .

L e  n a  t a  n a č i n  je p r e d m e t  tu d i  t e  v e d e  n a t a n č n o  
o p r e d e l j e n ,  in s i c e r  e n a k o  k o t  p r e d m e t  p e r s o n o 
logi je.  N a š  i z h o d n i  s t a v e k ,  d a  je p e r s o n o l o g i j a  
t e m e l j  le e n e g a  d e l a  soc io lo g i je ,  m o r a m o  l o r e j  v 
s k l a d u  s t e m  r e z u l t a t o m  r a z š i r i t i  v  to l i k o ,  d a  je 
o n a  t e m e l j  v s e  v e s o l jn e  so c io lo g i je  in  d a  je t a  po*



s l e d n ja  le n j e n o  n a d a l j e v a n j e  n a  v iš j ih  s t o p n j a h .  
O s e b a  p a  —  in n e  so c i a ln i  o d n o š a j !  —  je t e m e l j 
n a  s o c i o lo š k a  k a t e g o r i j a  al i ,  d a  r a b i m o  i z r a z  F i 
l ipa  C a r l i - j a ,  s o c i o lo š k i  » e l e k t r o n «  (P r im .  F.  C a rl i :  
l n t r o d u z i o n e  a l l a  S o c io lo g ia  g e n e r a l e ,  B o lo g n a ,  
str .  185). S k r a t k a :  « p r i m u m  so e io lo g ic u m »  je s o-  
c i a l n i  s u b j e k t ,  in še  le « s e c u n d u m »  s o c ia ln i  
o d n o ša j .

O r is  o s e b e  k o t  « o r g a n a  d r u ž b e *  bi  b i l  s t e m  
k o n č a n .  T o d a  v id e l i  sm o,  d a  im a  č l o v e k  t u d i  n e -  
u m r l j i v o s t n e  n a g o n e ,  d a  je n j e g o v o  ž iv l j e n j sk o  
s t r e m l j e n j e  t r n a s c e n d e n t n o .  S t e m  se d o t i k a m o  
z a d n j e g a  v p r a š a n j a  t e  r a z p r a v e ,  n a m r e č  v p r a š a n j a  
a f i r m a c i j e  in a d a p t a c i j e  ž iv e g a  b i t j a  z o z i r o m  n a  
čas .  V p r a š a n j e  se  m o r d a  d a  p r ib l i ž a t i  k  « t r o p iz -  
m om », k i  s m o  j ih m a l o  p r e j  m i m o g r e d e  o m en i l i .  
T r o p i z m i  so  p r i  r a s t l i n a h  o n e  « n a v a d e » ,  r a d i  k a t e 
r ih  im a  r a s t l i n a  č i s to  m e h a n i č n o ,  t r p n o  in n u j n o  
d o l o č e n o  z a d r ž a n j e  n a p r a m  z u n a n j e m u  sv e t u .  K o 
r e n i k e  se  v e d n o  o b r a č a j o  v z e m l jo  in n a p r a m  
v la ž n i m  m e s t o m  ( =  g e o t r o p i z e m  in h ig r o t r o p i z e m ) ,  
s t e b l o  in  l i s t je  p a  v e d n o  p r o t i  s v e t l o b i  ( f o t o t r o p i -  
zem) .  P o d o b n e  t r o p i z m e  i m a m o  t u d i  p r i  n ižj ih  
ž iv a l ih  (gl. Dr .  B o h n ,  o. c. in E. L. B o u v i e r :  L a  v ie  
p s y c h i q u e  d e s  I n s e c t e s ,  P a r i š  1920.). P r i  t e h  so  
t r o p i z m i  p o le g  t e g a  l a h k o  p o z i t i v n i  a l i  n e g a t i v n i ,  
n e k a t e r e  ž iv a l i c e  n a  pr .  s i l i jo m e h a n i č n o  k  s v e t l o 
bi ,  d r u g e  i s t o t a k o  m e h a n i č n o  b e ž i jo  o d  n j e  i td.  
T o d a  al i  ni  m o r d a  t r o p i z m o v ,  k i  so p r i  v s e h  živ ih  
b i t j ih  e n a k i  in p o l e g  t e g a  še  i z k l j u č n o  p o z i 
t i v n i ?  V sa j  p o  a n a l o g i  j  p r i d e m o ,  če  r a z d e l i m o ,  k o t  
je u p r a v i č e n o ,  v e s  o b s to j  v  št i r i  n a j s p lo š n e j š e  k a t e 
gor i je ,  ki so:  ča s ,  p r o s t o r ,  m a t e r i j a  ( energ ij a )  in 
ž iv l j en je ,  t u d i  d o  p o j m a  t a k i h  n a j s p lo š n e j š i h  t r o p i z 
m o v .  Vsako ž iv o  b i t j e  je p a č  z m e h a n i č n o  n u j n o s t j o  
g n a n o  n a p r a m  č a s u ,  p r o s t o r u ,  m a t e r i j i  in k o n č n o  
n a p r a m  ž iv l j en ju  s a m e m u .  V s a k o  je to r e j ,  se  l a h k o  
r e č e ,  p o z i t i v n o  k r o n o t r o p i č n o  ( k ro n o s  =  čas)  t o -  
p o t r o p i č n o  ( to p o s  =  p r o s t o r ) ,  m a t e r i o t r o p i č n o  in 
b i o t r o p i č n o ,  in v t e h  š t i r i h  k a t e g o r i j a h  so  z a p o p a -  
d e n i  v s i  p o s e b n i  t r o p iz m i .  Čas je t o r e j  t a k a  t r a j n a  
in n e s p r e m e n l j i v a  o k o l i š č in a ,  n a p r a m  k a t e r i  m o r a j o  
i m e t i  v s a  ž iv a  b i t j a  d o l o č e n o  z a d r ž a n j e ,  n a m r e č  
v e d n o  v  s m e r i  č a s a .  V s a  ž v a  b i t j a  so  t o r e j  i z k l ju č n o  
p o z i t i v n o  k r o n o t r o p i č n a ,  v s e  ž iv l j e n je  je n e o b r n l j i -  
v o  n a p e r j e n o ,  n a g n j e n o  v s m e r  p o t e k a  č a s a .

E l e m e n t u  «čas»  je t a k o  d o l o č e n o  m e s to ,  k i  ga 
z a v z e m l j e  v  ž i v l j e n j s k e m  d o g a ja n ju .  K e r  je k r o n o -  
t r o p i z e m  v e d n o  p o z i t i v e n ,  je v lo g a  č a s a  n u j n o  t e m  
v e č j a ,  č im  v i š ja  so  ž iv a  b i t j a ,  t e m  bo l j  p o s t a j a j o  
n a m r e č  n u jn o  č a s o v n a  in h i s t o r i č n a .  V  t e m  p o 
g l e d u  m o r e m o  r a z l i k o v a t i  z o p e t  š t i r i  s t o p n j e :  za  
r a s t l i n s k o  « z a v e s t»  je p a č  v e s  č a s  l e  s e d a n j o s t ,  
ž iv a l  se  p s ih i č n o  a d a p t i r a  n a  s e d a n j o s t  in p r e t e k 
lo s t  ( spom in ,  n a v a d e ) ,  p r i  č e m e r  p a  je s e v e d a  v e d n o  
b o d o č n o s t n o  m e h a n i č n o ,  t. j. p o d z a v e s t n o  k r o n o -  
t r o p i č n a ,  in le  p r i  č l o v e k u  n a h a j a m o  k o n č n o  p s i 
h i č n o  z a v e d n o  a d a p t a c i j o  t u d i  z a  b o d o č n o s t  ( v o 
l ja,  n a m e n i ) .  T a  p a  je p r i  njem- d v o j n a ,  k a j t i  z a 
v e s t n o  r a č u n a n j e  s sm r t jo ,  k i  je l a s tn o  le  č l o 
v e k u ,  jo n u j n o  r a z k r a j a  v d o s m r t n o  in p o s m r t n o  
b o d o č n o s t .  Če b i  bi l  č l o v e k o v  k r o n o t r o p i z e m  l a h k o  
p o z i t i v e n  al i  n e g a t i v e n ,  b i  b i l a  t a  b o d o č n o s t  p r a v  
t a k o  s t r o g o  omej-ena  p o  sm r t i ,  k o t  je p r e t e k l o s t  
p o  s e d a n j o s t i ,  s e d a n j o s t  p o  b o dočnoG t i .  T o d a  t e m u  
ni  t a k o ,  k r o n o t r o p i z e m  je p o z i t i v e n  t u d i  k l ju b  
sm r t i  in z a t o  s m r t  p o  p s ih i č n i  s t r u k t u r i  č l o v e k a

n e  v r š i  v lo g e  k o n c a  b o d o č n o s t i ,  t e m v e č  k o t  v s a k  
d r u g  d o g o d e k  v lo g o  k o n c a  d o l o č e n e  p r e t e k l o s t i  
in s t e m  a v t o m a t i č n o  z a č e t e k  č e t r t e  s t o p n j e  čas a ,  
v e č n o s t i .  S m r t  se n a m  t a k o  z o p e t  p r e d s t a v l j a  v 
svo j i  v log i  t e m e l j n e  s o c i a l n e  n o r m e ,  k o t  sm o  jo 
d e f in i ra l i  ž e  v p r e j š n j ih  p o g lav j ih .

Iz v s e g a  t e g a  p a  s l e d i  s e d a j ,  d a  je č e t r t a  al i 
z a d n j a  s t r u k t u r n a  s t o p n j a  p s i h i z m a  « e x  d e f in i -  
t :o ne»  č a s o v n o  n e o m e j e n a ,  m e d t e m  k o  so  v se  
n iž je  s t o p n j e  o m e j e n e  p o  z a p o r e d n i h  višj ih.  T o l i k o  
a f i rm a c i j a  k o l i k o r  a d a p t a c i j a  o s e b e ,  o z i r o m a  n j e 
n e g a  p e r s o n a l i z m a ,  im a  t a k o  « t r a n s c e n d e n t e n  p o 
let* ,  s k a t e r i m  d o b i  v e s  p s ih i z e m  h i s t o r i č n o - e t e r -  
n i s t i č n o ,  z g o d o v i n s k o - v e č n o s t n o  o b e l e ž j e :  p l e m e n 
sk i  p a r e n t i z e m  ali  r o d i t e l j s k i  n a g o n  d o b i  k o t  v r h  
m e t a b u l i č e n  al i  n a d h o t e n  a t a n a t i z e m  (o s e b n i  
n e u m r l j i v o s t n i  n a g o n ) ,  u m s k i  p s i h i z e m  —  m e t a n o i -  
č e n  al i  n a d u m s k i  a n i m i z e m  (duh ,  n e u m r l j i v a  
duša ) ,  e k o n o m s k i  p a t r i o t i z e m  —  m e t a p a t i č e n  al i  
n a d č u t e n  e d  e n  i z e m  ( e d e n  —  p a r a d i ž )  in m o r a l 
n i  p o d l o ž n i š k i  n a g o n  al i  l e g a l i z e m  p a  m e t a k r a t i -  
č e n  al i  n a d s i l e n ,  n a d č l o v e š k i  t e i z e m  ( t h e o s  — 
bog) .

V e s  u s t ro j ,  b i o a k t i v n o s t i  o s e b e  im a  t a k o  n a  v s e h  
sv o j ih  r e a l i z i r a n i h  s t o p n j a h  p o z i t i v n o  k r o n o t r o 
p i č n o  s m e r  in t o  b o d o č n o s t n o  s t r e m l j e n j e  je sp lo h  
e n a  n a j b i s t v e n e j š i h  l a s t n o s t i  ž i v l j e n j s k e g a  u s t r o j a  
o s e b e  in n j e n e g a  p e r s o n a l i z m a .

S K L E P .

S t e m  sm o  n a  k o n c u  n a š e  r a z p r a v e  o ž iv l j e n j 
s k e m  u s t r o j u  o s e b e .  Bil  je p o t r e b e n  p r e t r e s  v s e g a  
ž iv l j en ja ,  d a  s m o  m ogl i  d o lo č i t i  m e s t o  o s e b e  v 
n j e g o v e m  o b s t o j n e m  in r a z v o j n e m  s i s t e m u .  Iz 
d e j s tv a ,  d a  je n j e n o  m e s t o  i z k l ju č n o  v  t e m  s i s t e m u ,  
sled i ,  d a  je t u d i  n j e n o  p r o u č e v a n j e  al i  « p e r s o n o -  
logi ja*  le e n  de l ,  in s i c e r  z a d n j i  d e l  s p l o š n e  b i o 
logi je,  k a t e r i  m o r a  d o p o l n :e v a t i ,  č e  na j  b o  t a  
v e d a  p o p o l n a ,  f i to log i jo  ( ra s t l i n s tv o ) ,  z o o lo g i jo  (ži 
v a l s tv o )  in a n t r o p o l o g i j o  (v n a j o ž j e m  in v n a j š i r š e m  
p o m e n u  b e s e d e ) .  A n a l o g n o  d e l i t e v  z a h t e v a  tu d i  
p s ih o lo g i ja ,  k i  r a z p a d a  v r a s t l i n s k o ,  ž iv a l s k o ,  č l o 
v e š k o  in o s e b n o  ps ih o lo g i jo .  P r i  t e m  je v a ž n o ,  d a  
se  p s i h i z e m  al i  d u š e v n o s t  n e  i s t o v e t i  z u m o m  
(vtisi ,  p r e d s t a v e ,  misl i ,  ide je ) ,  k i  p r e d s t a v l j a  le 
r a z l i č n e  s t o p n j e  z a v e s t i  in je le  e n  d e l  c e l o t n e g a  
p s ih i z m a ,  t . j. p l e m e n s k e g a ,  u m s k e g a ,  e k o n o m 
s k e g a  in m o r a l n e g a .  T o d a  b o d i s i  d a  p r o u č u j e m o  
o s e b o  in n j e n o  b i o a k t i v n o s t  s f iz ične  (de jan ja )  al i  
p s i h i č n e  s t r a n i  ( d u še v n o s t ) ,  v e d n o  je p r e d m e t  p r o 
u č e v a n j a  k o n k r e t n o  b i o l o š k o  d e j s tv o ,  č l o v e k  - 
o s e b a ,  o z i r o m a  n j e n o  k o n k r e t n o  ž iv l jen je ,  n j e n a  
a f i r m a c i j a  in a d a p t a c i j a .

V s a k o  ž iv o  b i t j e  in v se  ž iv l j en je  sp lo h  je z a k l j u 
č e n  i n d i v i d u a l n o - g r a d u a l e n  in t e l r a i s t i č e n  s i s t e m .  
T o  se  p r a v i  v  z a d n j i  ana l i z i ,  d a  je v s e  v  n j e m  
r e l a t i v n o  in se  p o s a m e z n i  d e l i  m e d s e b o j n o  d o l o 
ča jo ,  so  v i s t e m  r a z m e r j u  k o t  č l a n i  p r o p o r c i j e  
a  : b  _ c : d.  K o t  b i  zg in i l a  t a  p r o p o r c i j a ,  če  b i  o d 
p a d e l  k a t e r i k o l i  č l e n  (p o s t a l  e n a k  ničl i) ,  t a k o  bi  
zg in i lo  t u d i  v s a k o  ž iv o  b i t je ,  če  se o d p r a v i  k a t e r i  
k o l i  d e l  n j e g o v e  t e m e l j n e  k o n s t i t u c i j .  K e r  p a  so  
s t r u k t u r e  n a  d r u g i  s t r a n i  le  z a p o r e d n e  s t o p n j e  
k o n s t i t u c i j e ,  s l e d i  iz t e g a ,  d a  se  n a h a j a j o  v  v s a k i  
s t r u k t u r n i  s t o p n j i  t u d i  v s e  o s t a l e  i z m e d  š t i r ih  
m o ž n i h  s t o p e n j .  Toda m e d l e m  k o  so  v  n iž j ih  s t o p 
n j a h  v i š je  Le l a t e n t n e  in v i n f in i t e z im a ln i  m er i ,



v s e b u j e  v s a k a  v i š ja  e f e k t i v n a  s t r u k t u r n a  s t o p n j a  
e f e k t i v n o  tu d i  v se  niž je .  R e a l i z a c i j a  n a jv i š j e  ž i v 
l j e n j s k e  s t o p n j e  je t o r e j  o d v i s n a  o d  e f e k t i v n e  r e a 
l izac i j e  t u d i  v s e h  nižj ih .  V s a  k o n k r e t n a  ž iv l j e n j sk a  
d e j s t v a  so  —  d a  p o n o v i m o  —  r e l a t i v n i  po jav i .

P r a v  t a k o  je k o n č n o  r e l a t i v e n  p o ja v  tu d i  v se  
e m p i r i č n o  ž iv l j en je  k o t  c e l o t e n  s i s t e m ;  n j e g o v  o b 
s to j  in r a z v o j  s t a  z o p e t  o d v i s n a  o d  o b s t o j a  d r u 

Letni časi in zdravje.
Pljučnica.

V n e t j e  p l ju č  al i  p l j u č n i c a  n a p a d a ,  k o t  p o v e  že 
ime ,  s a m o  v a ž e n  o r g a n ,  s k a t e r i m  d i h a m o .  I z v o r  
t e g a  o b o l e n j a  p a  ni  p o v s o d  e n a k .  L o č i t i  m o r a m o  
n a j p r e j  d v o je ,  v  m a r s i č e m  m e d s e b o j  r a z l i k u j o č i  se 
v r s t i  p l j u č n ic e .

V  p r v o  v r s t o  p l j u č n e g a  v n e t j a  š t e j e m o  o no ,  ki  
i z v i r a  iz p o  p r e h l a d u  p o v z r o č e n i h  in  že  v  p r e j š n j ih  
č l a n k i h  o p i s a n ih  o b o le n j ,  k o t  je n.  p r .  v n e t j e  b r o n 
h i a ln ih  c e v k .  T u  se  v n e t j e  n e  o m e j i  s a m o  n a  d u š -  
n i k  in s a p n i k ,  n e g o  gre  v g lo b in o  p l ju č  in jih tu  
in t a m  v n a m e .  T a k e m u  v n e t j u  so  n a v a d n o  ze lo  
p o d v r ž e n i  p o s e b n o  s l a b o tn e j š i  s t a r e j š i  l judje  in 
o t r o c i .  Ni  p ^  še  r e č e n o  s t e m ,  d a  je e d i n i  v z r o k  
te  v r s t e  p l j u č n i c e  p r e h l a d ,  n e g o  se  j av l j a  m a r s i 
k a t e r a  d r u g a  b o l e z e n  v  s v o j e m  n a d a l j n e m  p o t e k u  
v  v n e t j u  p l j u č n e  t k a n i n e ,  n.  pr . :  i n f lu e n c a ,  t r e b u š n i  
le g a r ,  duš l j iv i  k a š e l j ,  o š p i c e  i td .  V e n d a r  tu d i  v 
t e h  s lu č a j ih  v n e t j e  p l ju č  ni  s a m o s t o j e n  p o ja v ,  n e g o  
je le  n a p r e d o v a n j e  v n e t j a  d ih a l n i h  c e v k .  E d in o  i z 
j e m o  v  t e in  o z i ru  t v o r i  p l j u č n ic a ,  k i  n a p a d a  v e č 
k r a t  s t a r e j š e  s l a b o t n e  l judi ,  k i  so  v s l e d  b o l e z n i  
p r i k l e n j e n i  d o lg o  č a s a  n a  p o s t e l j .

Z n a k i  p r a v k a r  o m e n j e n e  v r s t e  v n e t j a  p l ju č  v e č 
k r a t  n i so  p r e v e č  v i d n i  in jasn i ,  d a  bi  j ih m oge l  
v s a k d o  r a z b r a t i .  N a  v s a k  n a č i n  p a  je j a k o  s u m 
ljiv z n a k  p l ju č n ic e ,  če  se  z v i š a  b o l n i k u ,  k i  im a  
v n e t j e  b r o n h i j a l n i h  ce v i ,  t e l e s n a  top lo ta -  n a d  38" C 
in se p o v e č a  š t e v i lo  d ih o v ,  k a t e r i h  se  r a č u n a  v 
n o r m a l n e m  s t a n ju  p o  20 n a  m in u to .

K e r  je v n e t j e  b r o n h i j e v  n a jb o l j  p o g o s t o  o b o l e n j e  
z i m s k e  d o b e ,  b o  t u d i  p l j u č n i c a  t e  v r s t e  p r e v l a d o 
v a l a  v m r z l e m  času .

V  č i s to  d r u g a č n i  luč i  in s p o p o l n o m a  d r u g a č n im i  
z n a k i  se n a m  p r i k a z u j e  v n e t j e  p l ju č  d r u g e  v r s t e ,  
ki  n e  i z v i r a  iz p r e n e s e n e g a  o b o l e n j a  d iha l ,  n e g o  
je o b o l e n j e  s a m o  z a s e  in p r i  k a t e r e m  se  o d i g r a v a  
v e s  b o l e z e n s k i  p r o c e s  le v  p l j u č n i  t k a n i n i  in n e  
t u d i  v  c e v k a h ,  k i  d o v a j a j o  z r a k .

T a  v r s t a  p l j u č n ic e  je p o  s v o je m  i z v o r u  v  na j -  
o č i t n e j š i  z v e z i  z v r e m e n s k i m i  s p r e m e m b a m i .  S p o 
m l a d a n s k i  č a s  je n a jb o l j  u g o d e n  za n jo .  F e b r u a r ,  
m a r c ,  a p r i l  in  m aj  so  m e s e c i ,  k i  so  se  ji n a jb o l j  
p r ik u p i l i .  T o  p a  z a t o ,  k e r  je r a v n o  p o m l a d  o n a  d o 
b a ,  v  k a t e r i  se  v  s e v e r n e j š i h  k r a j i h  n a jb o l j  o č i tu -  
je jo  r a z n e  n a g le  in d e l o m a  n e p r e d v i d n e  v r e m e n s k e

gih e l e m e n t o v  o b s t o j n e g a  d e t e r m i n i z m a :  m a te r i j e ,  
č a s a ,  p r o s t o r a ,  n a p r a m  k a t e r i m  se s t a ln o  a f i rm i r a  
in a d a p t i r a .  T o  je s t a ln a ,  k o n s t a n t n a  v s e b i n a  b io -  
a k t i v n o s t i  v s e h  živ ih  b it i j  od  a m e b e  d o  o se b e .  
N o b e n o  n e  m o r e  n ič  d r u g e g a  n e  d e l a t i  n e  h o t e t i  
r a z e n  ž iv e t i  p o  svoj i  s t r u k t u r i  o d  n a jn i ž j e  d o  n a j 
v i š j e  s topn je . . .

K o n e c .

n e p r i l i k e .  S p o m l a d i  n e  m o r e m o  g o v o r i t i  o s t a ln o s t i  
v r e m e n a .  V s e  d r u g a č e  je v  t e m  o z i ru  v južn ih  
k r a j i h ,  k j e r  so  v r e m e n s k e  s p r e m e m b e  n a jb o l j  p o g o 
s t e  p o z im i  in je t u d i  z im s k i  č a s  t a m  n a jb o l j  p r i k l a 
d e n  z a  p l ju č n i c o .  N a h a j a m o  p a  tud i  t a k e  k r a j e ,  k a 
t e r i h  p o d n e b j e  je s k o z i  c e lo  l e t o  m a l o n e  s t a ln o ;  v 
t a k i h  k r a j i h  je v n e t j e  p l j u č  s k o r o d a  n e p o z n a n a  b o 
l e z e n .  V  p o d k r e p i t e v  o m e n j e n e  z v e z e  m e d  p l j u č 
n i c o  in v r e m e n s k i m i  n e p r i l i k a m i ,  na j  o m e n i m  sa m o  
n a s l e d n j i  s luča j ,  k i  se je d o g o d i l  n a  d a n  4. m a r c a  
l e t a  1909 v W a s h i n g t o n - u .  O m e n j e n e g a  d n e  se  je 
v r š i l a  tu  p a t r i j o t i č n a  m a n i f e s t a c i j a ,  k a t e r e  se je 
u d e l e ž i l o  o b i lo  o b č i n s tv a .  V r e m e ,  ki  se  je v e s  čas  
d r ž a l o  bo l j  n a  k is lo ,  se je n e n a d o m a  s p r e m e n i l o  
v p r a v o  n e v i h t o  z m o č n i m  v e t r o m  in s n e g o m ;  p r i  
t e m  je p a d l a  t e m p e r a t u r a  z r a k a  n a  n ič lo .  P o s l e d i c a  
t e  n e n a d n e  s p r e m e m b e  v r e m e n a  je b i l a  t a ,  d a  je 
z b o l e lo  p r e c e j š n j e  š t e v i l o  l judi  za  v n e t j e m  pljuč.

K a r  se s p e c i j e l n o  n a š i h  k r a j e v  t i če ,  je p r i p o m n i t i ,  
d a  n e  p r e v l a d u j e  tu  v n e t j e  p l ju č  s a m o  s p o m la d i ,  
a m p a k  z a h t e v a  t a  b o l e z e n  tud i  p o  z imi  svoj  d a v e k .  
T e m u  se n e  s m e m o  č ud i t i ,  a k o  p o m i s l i m o  s a m o  n a  
n e s t a l n o s t  v r e m e n a  ob  J a d r a n s k e m  m o r ju  v z im sk i  

dob i .
P o v z r o č i t e l j  p r a v e  p l ju č n ic e  je t a k o z v a n i  p n e u -  

m o c o c c u s ,  s a m o  p o d  d r o b n o g l e d o m  v i d n a  d v o j n a  
g livica ,  k i  l a h k o  b r e z  š k o d e  za  č l o v e š k i  o r g a n i 
z e m  ž i v o t a r i  n a  s lu z n ic a h  n j i h o v e g a  d i h a l n e g a  s i 
s t e m a .  P o d  d a n i m i  po g o j i  in v d a n i h  o k o l i š č i n a h  
se t e  g l iv ice  p r e l e v i j o  iz n e š k o d l j i v i h  b it i j  v h u d e  
s o v r a ž n i k e  č l o v e š k e g a  z d r a v j a .  O m e n j e n e  o k o l i š č i 
ne so  p o  d a n a š n j e m  m n e n j u  d a n e  v v r e m e n s k i h  
n e p r i l i k a h ,  t. j. v n a g l e m  m e n j a v a n j u  m r a z a  in v r o 
č ine .  T e  v r e m e n s k e  n e p r i l i k e  so  r a v n o  k r i v e ,  d a  se 
o d p o r n o s t  n a š e g a  o r g a n i z m a  n a p r a m  in fekc i j i  s 
s t r a n i  p l j u č n ih  glivic o b č u t n o  z m a n j š a ,  t a k o  d a  ti 
n e v i d n i  p o v z r o č i t e l j i  p o d r e j o  oni  o b r a m b n i  zid,  ki  
jim ga s t a v l j a  n a  p o t  n a š  o r g a n i z e m  v raz l i č n ih  
o b l ik a h .

P l j u č n i c a  n i  d r u g e g a  n e g o  v n e t j e  p l j u č n e  t k a n i n e  
in n a j m a n j š ih  o d c e p k o v  d ih a ln ih  cev i .  K a k o  v e č j e  
o k r o ž j e  p ljuč ,  n a v a d n o  je v n e t a  d e s n a  s t r a n  pl juč,  
je n a p o l n j e n o  z n e k a k š n o  t e k o č o  sn o v jo ,  d a  to  
o k r o ž j e  n e  v s e b u j e  v e č  z r a k a  in je v s l e d  t e g a  
n e s p o s o b n o  z a  d ih a n j e .  P o l e g  d r u g e  š k o d e ,  k i  jo 
m o r a  u t r p e t i  o r g a n iz e m ,  d e lu j e jo  o m e n ; e n i  gl ivici  
k v a r n o  p o s r e d n o  n a  s rce ,  k a t e r e g a  d e l o v a n j e  je 
i t a k  že  o t e ž k o č e n o  v s l e d  s l a b e g a  k r v o t o k a  p r i z a -



d e l e g a  d e l a  p l juč .  T a k r a t ,  k a d a r  b o  o r g a n i z e m  o d 
s t r a n i l  iz p l ju č  v s l e d  v n e t j a  n a s t a l o  t e k o č i n o ,  š e l e  
l a h k o  p o r e č e m o ,  d a  je b o l n i k  p r e s t a l  b o l e z e n .

V n e t j u  p l ju č  v  l e j  o b l ik i  je n a jb o l j  p o d v r ž e n
m o š k i  spo l .  P o j a v i  «e p a  t u d i  p r i  o t r o c i h ,  le  p r i
d o j e n č k u ,  k i  n i  še  d o s e g e l  3 m e s e c a  s t a ro s t i ,  ne.
N a p a d a  v e č i n o m a  s t a r e j š e  o s e b e ,  v e n d a r  t u d i  m l a 
d o s t  in k r e p k o s t  n i s t a  d o v o l jn i  j a m s t v i  z a  z a v a r o 
v a n je  p r e d  t o  in fek c i jo .

P l j u č n i c a  se  p o j a v i  n e n a d o m a  b r e z  k a k i h  p r e d 
h o d n i h  z n a m e n j .  Č l o v e k a  s t r e s a  m r a z ,  m u č i  ga 
g l a v o b o l ,  lo m i  ga n e u t e š l j i v  k a š e l j  in v č a s i h  se
p o j a v i  t u d i  b l j u v a n je .  B o l n i k a  b o d e  v p r s ih ,  d i h a 
n je  m u  je o t e ž k o č e n o .  T e m p e r a t u r a  je v e d n o  ja k o  
v i s o k a ,  p r i b l i ž n o  40" C. N a jb o l j  z n a č i ln i  z a  t o  o b o 
le n j e  so  p a  i z m e č k i ,  k a t e r e  s p r a v l j a  b o l n i k  n a  d a n  
o d  d r u g e g a  d n e  n a p r e j  in k i  so  r j a v k a i s t o - r d e č e  
b a r v e .  A k o  o p a z u j e m o  d i h a n j e  t a k e g a  b o l n i k a ,  v i 
d im o ,  d a  se v n e t a  s t r a n  m a n j  gibl je v  p r i m e r i  z 
z d r a v o .  R a z e n  t e g a  je l a h k o  o p a z i t i ,  d a  š t e v i lo  
o d i h l j a j e v  p r e s e g a  n o r m a l n o  m e r o  16 d o  20  n a  m i 
n u t o .  T o  b i  b i l i  v  g l a v n e m  n a jb o l j  i z r a z i t i  z n a k i  
p r a v e  p l ju č n ic e ,  z n a k i ,  ki  se  k o t  p r i  d r u g ih  b o l e z n i h  
t u d i  p r i  p l j u č n ic i  p r a v  al i  n e p r a v  to lm a č i jo .

B o l e z e n  t r a j a  p o v p r e č n o ,  a k o  n e  n a s t o p i j o  n e 
l ju b e  k o m p l i k a c i j e ,  k a k i h  8 dni .  P e t i  d o  s e d m i  d a n  
p o  o b o l e n j u  n a s t o p i  t a k o z v a n a  k r i z a ,  ki  je o d l o č i l 
n e g a  p o m e n a .  T a k o j  p o  k r i z i  se  p o j a v i  v u g o d n e m  
s l u č a j u  z b o l j š a n j e ;  v i s o k a  t e m p e r a t u r a  z g in e  in 
b o l n i k  p o č e n j a  p r o s t e j e  d ih a t i .

N e p r i m e r n o  b i  b i lo ,  d a j a t i  n a  t e m  m e s t u  t o č n i h  
n a v o d i l ,  k a k o  s e  r a v n a t i  p r i  t e j  b o l e z n i ,  p r i  k a t e r i  
je z d r a v n i š k a  p o m o č  n e o b h o d n o  p o t r e b n a .  G l a v n a  
n e v a r n o s t  p r e t i  s s t r a n i  o s l a b e l e g a  s r c a ;  t a  v a ž e n  
o r g a n  p a  je p o t r e b e n  v s e h  n a š i h  p a ž e n j  in p o m o č i .

Piše dr. Josip Potrata.

Naše slike.
Don Francisco de Goya je s l o v i t  š p a n s k i  s l ik a r ,  

k i  s e  je r o d i l  1. 1746. v  F l u e n t u  d e  T o d e s  in je 
u m r l  1. 1828. v  B o r d e a u x u .  D e l a l  je m n o g o  z a  
c e r k v e ,  s l ik a l  je p o r t r e t e ,  b i l  je  n e k a j  č a s a  d v o r n i  
s l i k a r  in je pos.tal d i r e k t o r  a k a d e m i j e  v  S a n  F e r -  
n a n d u .  V i š e k  je d o s e g e l  v  r a d i r u n g a h .  S l a v o  so  m u  
p r i n e s l e  p o s e b n o  t r i  n j e g o v e  o b š i r n e  z b i r k e ;  « D o -  
m is lek i» ,  « G r o z o t e  v o jn e *  in « B d k o b o rb e » .  —  G o y a  
je p r e d h o d n i k  r e a l i z m a .  N j e g o v o  v e l i č i n o  so  o d 
k r i l i  š e l e  p o  n j e g o v i  sm r t i .  Z n a n  je p o  si jajn i  t e h 
n ik i .  Iz n j e g o v i h  d e l  k a r  k ip i  ž iv l j e n je .  N j e g o v a  
» l ika »Nesreča vojne» je v z e t a  iz n j e g o v e  d r u g e  
z b i r k e ,  k j e r  se  je p o k a z a l  k o t  o d l o č e n  n a s p r o t n i k  
v o jn e .  T u  se z r c a l i  v e s  n j e g o v  t a l e n t ,  v s a  n j e g o v a  
s l i k a r s k a  n a d a r j e n o s t ,  n j e g o v a  ž g o č a  s a t i r a  in n j e 
g o v o  h r e p e n e n j e  p o  e f e k t u .  —  L e t o s  b o  s l a v i l a  
Š p a n i j a  s t o l e t n i c o  n j e g o v e  sm r t i . .

Fran Stiplovšek se  je v e s  p r e d r u g a č i l  o d k a r  je 
š e l  od  n a s ;  p o g lo b i l  se je  in se  je p o m o d e r n i l .  
D a n d a n e s  u ž i v a  m e d  n a š i m i  m la j š im i  s l i k a r j i  že  
l e p  s lo v e s .  In č e p r a v  je  d o s e g e l  svoj, v i š e k  v  r a 
d i r u n g a h ,  u s p e v a  S t i p l o v š e k  p r a v  l e p o  t u d i  z o l j em  
in p a s t e l o m  v  p o r t r e t u  in p o k r a j i n i .  T o  n a m  d o k a 
zu je  t u d i  portret Janka Samca, k i  r a h l o  s p o m i n j a  
n a  P i l o n a  iz 1. 1923. Zd i  se  mi,  d a  n i  u p o d o b i l  tu  
S t i p l o v š e k  s a m o  S a m c a  - č l o v e k a ,  a m p a k  tu d i

S a m c a  -  p e s n i k a .  V S a m č e v i h  p e s m i h  v e j e  dih 
juga .  N je g o v i  v e r z i  s o  m e h k i ,  g ladk i ,  s l a d k i ,  u m e r 
jeni .  V s e  t o  č i t a m  tu d i  n a  t e m  p o r t r e t u .

Albert Sirk n a m  je že  d o b e r  z n a n e c .  T u d i  por
tret Antona Gertneka d o k a z u j e  n j e g o v o  m o j s t r 
s k o  r o k o .  L e  n e k a j  p o t e z  z o g l jem  in G e r m e k  s t o 
p a  ž iv  p r e d  n a s .  T u  v id i m o  d e l a v c a ,  b o r c a ,  n e z a 
d o v o l j n e ž a ;  č l o v e k a  p o g u m a  in č l o v e k a  d e l a .  Zdi 
se k o t  d a  so n j e g o v e  p o t e z e  k l e s a n e  v  k r a š k o  
s k a lo .  A l i i e r t  Širok.

Brstje.
Jesenski večer. V a š a  p i s a v a  je l e p a ,  p r e l e p a ,  d a  

b i  b i l a  č i t l j iva .  N e  r a d i  u r e d n i š t v a ,  k i  se  z m u k o  
že  p r e b i j e  sk o z i ,  t o d a  r a d i  s t a v c e v ;  p r e p i s a v a t i  
p a  p e s m i  n e  m o r e m o .  N e  z a m e r i t e  n a m ,  p o š l j i t e  
n a m  še  k a j ,  m a n j  s e n t i m e n t a l n e g a ,  s k r b n e j e  i z p i 
l j e n e g a ,  in  z l a h k o  č i t l j ivo  p i s a v o  n a p i s a n e g a ,  p r e 
p r i č a n i  sm o,  d a  b o m o  l a h k o  k a t e r o  i z m e d  p e s m i  
t u d i  n a t i sn i l i .

Slavko Prijatelj. Vi n a m  p o š i l j a t e  d e b e l e  r o k o 
p ise ,  d a  j ih je č l o v e k  veisel , a  se  jih o b  e n e m  t u d i  
bo ji .  P r v i č  s m o  l e t o s  z d o lg im i  r o k o p i s i  že  t a k o  
z a lo ž e n i ,  d a  m o r e m o  s p r e j e t i  le š e  č r t i c e ,  k i  j ih 
l a h k o  p r i o b č i m o  v  e n i  s a m i  š t e v i lk i .  V d ru g i  v r s t i  
p a  se d a l j š ih  sp i s o v  o d  z a č e t n i k o v  n e  razve ,s e l im o  
r a d i  t e g a ,  k e r  z n e k o  g o t o v o s t j o  že  v  n a p r e j  v e m o ,  
d a  n i so  zr el i .  Č e m u  Ge n e  v a d i t e  p i s a t e l j e v a n j a  s 
k r a j š i m i  n o v e l i c a m i  in  č r t i c a m i ?  O b l i k a  p o v e s t i  je 
t e ž k a ;  če  n e  z n a t e  d o b r o  p i s a t i  k r a j š i h  s t v a r i ,  b o s t e  
t e ž j e  z m a g a l i  v e č j e  k o m p o z i c i j e .  R a d i  t e g a  V a m  
t o p l o  p r i p o r o č a m o ,  d a  se p o i z k u s i t e  v  p i s a n ju  č r 
t ic ,  ki  j ih b o s t e  m n o g o  laž je  še  e n k r a t  p r e d e l a l i  
in p r e g l e d a l i ,  k a r  je n u j n o  p o t r e b n o .  Če n a m  b o s t e  
p o s l a l i  še  k a j  t a k e g a ,  b o m o  r a d i  p r e g l e d a l i  in o d 
g ovor i l i ,  a  t u d i  p r io b č i l i ,  č e  b o  v r e d n o  t i s k a .  Iz 
t e g a ,  k a r  s t e  p o s l a l i ,  je r a z v i d n o ,  d a  i m a t e  p r e c e j  
p r i p o v e d n e g a  t a l e n t a ,  lc go ji t i  ga m o r a t e  š e  in p i 
l it i . Če n a m  p o š l j e t e  k a j  k r a j š e g a ,  b o m o  p o s l a n o  
in to ,  k a r  že  im a m o ,  p r e g l e d a l i  š e  e n k r a t ,  in i z 
r e k l i  t e h t n e j š o  in o b š i r n e j š o  s o d b o .

Pesem in narodna. Št i r i  p e s m i  s t e  p o s la l i ,  a  b r e z  
p s e v d o n i m a .  U p a m ,  d a  se  b o o t e  v s e e n o  s p o z n a l i .  
P e s m i ,  k i  s t e  j ih p o s la l i ,  še  n i so  z a  t i sk .  Še n a j 
b o l j š a  se  m i  zd i  p r v a ,  k i  je s i c e r  n a j p r e p r o s t e j š a .  
T u d i  t a  je p o t r e b n a  p a r  p o p r a v k o v .  Naj  jo p r i o b 
č im o  n a  t e m  m e s tu ;

Pesem.
T i h a  j e s e n  se  je v  g o z d u  

p r e b u d i l a ,

b o l n a  m i se l  se  je v  d u š i  

n a s e l i l a .

D r o b n a  p t i č k a  je č e z  m o r je  

o d l e t e l a  —

in je s a n je ,  z l a t e  sa n je  

s s a b o  v z e l a .

T a  b i  t e d a j  še  b i l a ;  « n a r o d n a »  p a  b i  n e  o m e la  
b i t i  s l a b š a  k o t  n a r o d n a  p e s e m ,  a im a  m a n j  p o e 
zi je,  z a t o  je z a  n ič .  « 0  čas»  s p o m i n j a  n a  P r e š e r n a ,  
le d a  je n e i z m e r n o  s l a b š a .  T u d i  « P r e d  n e v i h t o *  
je s l a b a  p e s e m .  P o š l j i t e  n a m  še  ka j .



Vprašanja in odgovori.
Ajdovec, Č e  i z h a j a  m e d n a r o d n a  m o 

d e r n i s t i č n a  r e v i j a  « t  a  n  k  » t u d i  v  I t a 
l i j o ?  S e v e d a .  C e n a  je n a v e d e n a  n a  p o s a m e z n i h  
z v e z n ih ,  k i  o b s e g a j o  l ' / > ,  2  al i  t u d i  v e č  š t e v i lk .  
Z a d n j i  z v e z e k  (1 %■—3 š tev .)  s t a n e  6 L. N a s lo v ;  
« ta n k » ,  L ju b l j a n a ,  Sv.  F l o r j a n a  ul . 31.

L. M.: Č e  s e  s p o d o b i ,  d a  s e  k m e t s k o  
d e k l e  o s t r i ž e ?  T o  s i c e r  n e  s p a d a  v  m o jo  
k o m p e t e n c o ,  k i  n o s i m  h l a č e ,  a p o  sv o j i  p r e p r o s t i  
p a m e t i  m is l im  t a k o - l e :  Če s p o z n a  d e k l e ,  na j  b o  že 
m e s tn o ,  d e l a v s k o  ali  k m e t s k o ,  d a  s o  m u  d o lg e  
l a s e  p r i  v s a k d a n j e m  de lu ,  p r i  č i š č e n ju  g l a v e  in p. 
t a k a  o v i r a ,  k i  o d t e h t a  p r e c e j š n j e  s t r o š k e  s t r i ž e n j a  
in se samo iz t e g a  n a g i b a  o d lo č i  z a  k r a t k e  l a s e ,  
na j  se  le o s t r i ž e ,  če  t o  z a m o r e .  Če p a  se d e k l e  
n e  o d lo č i  z a  k r a t k e  l a s e  iz t e h  r a z lo g o v ,  t e m 
v e č  g o v o r i  t u  l e  o b č n i  i n s t i n k t  p o s n e m a n j a ,  
s t r i ž e n j e  n i  u m e s t n o ,  p o s e b n o  še p r i  k m e t s k e m u  
d e k l e t u .  T o  p a  iz e n o s t a v n e g a  r a z lo g a ,  k e r  s t a n e  
p r e v e č ,  d a  b i  p o d p i r a l i  n e z d r a v o  in o p ič je  p o s n e 
m a n j e  t e r  v s e  m o d n e  n o v o t a r i j e ,  ki  se  š ir i jo  iz 
m e s t a  n a  d e ž e lo .

K o l i k o  s t a n e  r a d i o - a p a r a r a t  z e n o  
ž a r n i c o ? .  P r i b l i ž n o  300 l ir.  S l i š i t e  l a h k o  
k a k i h  10 b l i žn j ih  o d d a j n i h  p o s t a j  (P r a g a ,  Z a g re b ,  
D u n a j ,  R im , M i l a n  in n e k a t e r e  n e m š k e ) .  Če se 
n i s t e  p e č a l  s t e m ,  je b o l je ,  d a  k u p i t e  a p a r a t ,  k a j t i  
s e s t a v l j a n j e  je s i lno  t e ž k o  in n a t a n č n o  d e lo ,  k i  se 
t u d i  n e  p o s r e č i  v s a k e m u .

K a k o  s e  s p o z n a  j e t i k o ?  Z n a k i  j e t i k e  
s o  p r e c e j  š t e v i ln i :  b o l n i k  se p o n o č i  po t i ,  p o k a š l j u -  
je n a j p r e j  su h o ,  t e l e s n a  t e ž a  m u  i s to p n je m a  p a d a ,  
p r i  v s a k e m  n a j m a n j š e m  n a p o r u  n.  p r .  h i t r i  ho j i  se 
u p e š a ,  n a  v e č e r  se m u  z v i š a  t e l e s n a  t o p l o t a ,  p r a v i  
t e k  izg ine ,  v  p r s i h  in h r b t u  o b č u t i  l a h k o  z b a d a 
n je .  K o  je b o l e z e n  že  b o l j  n a p r e d o v a l a ,  b r u h n e  k r i .

T i  b i  b i l i  v id n e j š i  z n a k i  j e t i k e .  S e v e d a  se p o j a 
vi jo  p r e c e j  k o m p l i c i r a n o ,  t a k o  d a  j ih l a j ik  ( n e z d r a v -  
nik) t e ž k o  u g o to v i .  Če h o č e t e  n a š  o d g o v o r  o b r n i t i  
n a s e ,  v a m  g o t o v o  n e  b o  d o v o l j ,  n e g o  je bo l je ,  d a  
se  g r e s t e  k  z d r a v n i k u ,  k e r  b o l e z n i  je t r e b a  p r e s o j a t i  
o d  s l u č a j a  d o  s lu č a ja .  Če p a  se  h o č e t e  s e z n a n i t i  s 
to  o b i č a j n o  l j u d s k o  b o le z n i jo ,  b i  V a m  s v e t o v a l ,  d a  
p r e č i t a t e  k a k š n o  d a l j š o  r a z p r a v o  ali  k n j ig o  o te j  
b o l e z n i .  Dr .  B a č a r  b o  n. p r .  t u d i  p i s a l  o n je j  n a  
d o lg o  in š i r o k o .

D robiž.

Jubileji.
Če n a m  n o v o  l e t o  ni  p r i n e s l o  d r u g e g a ,  n a m  je 

p r i n e s l o  v sa j  l e p  k u p  o b l e t n i c .
K o t  s m o  p i sa l i  že  v  j a n u a r s k i  š t e v i lk i ,  je p r a z 

n o v a l  O t o n  Ž u p a n č i č ,  n a š  n a j v e č j i  ž iv e č i  
p e s n i k ,  s v o j  p e t d e s e t i  r o j s t n i  d a n .  Ni  ga s k o r a j  
S l o v e n c a ,  k i  n e  b i  č i t a l  n j e g o v i h  p e s m i ,  z a t o  ga 
t u d i  s k o r o  n i  b i lo  v e č j e g a  k r a j a  v  S lo v en i j i ,  k j e r  
b i  se  n e  b il i  n a  e d e n  a l i  d r u g  n a č i n  s p o m n i l i  v e 
l i k e g a  m o j s t r a  n a š e  b e s e d e  in p e s m i .  Č l o v e k a  
r a z v e s e l i  d e j s tv o ,  d a  se  je s p o m n i l a  d o m o v i n a  
s v o j e g a  z a s l u ž n e g a  s i n a  d o k l e r  še  živi  in  m u  n e  
h r a n i  v s e h  l a v o r i k  za  t i s t i  ča s ,  k o  ga n e  b o  ve č .

P r a v  e n a k  p r a z n i k ,  a  v s e  d r u g a č e ,  bo l j  s k r o m n o  
in l i h o  je p r a z n o v a l  s e d e m  d n i  p r e j  t. j. 16. j a 

n u a r j a  z n a n i  n a š  s k l a d a t e l j ,  V i n k o  V o d o p i 
v e c .  Č a s o p i s j e  m u  je p o s v e t i l o  ob  te j  p r i l ik i  p a r  
d a l j š ih  č l a n k o v .  Če n e  d r u g a č e ,  se  je r a d o v a l  v 
s v o j e m  s r c u  v s a k d o  i z m e d  n a s  s s l a v l j e n c e m .  S p o 
m in  n a n j  p a  n e  b o  n ik o l i  i z z v e n e l ,  k o t  n ik o l i  n e  
i z z v e n e  š t e v i l n i  n j e g o v i  c e r k v e n i  in p o s v e t n i  
z bo r i ,  k i  n a m  v l i je jo  v s a k i k r a t ,  k o  j ih s l i š im o ,  v 
d u š o  n o v e  m o č i  in  t o l a ž b e .

Š e s t d e s e t l e t n i c o  r o j s t v a  je p r a z n o v a l  11. f e 
b r u a r j a  A n t o n  G e r m  e k ,  z a s l u ž e n  m o ž  in d o l 
g o l e t n i  v o d j a  u č i t e l j s t v a  t e r  n e v t r u d l j i v  k u l t u r n i  
d e l a v e c ,  k i  u ž iv a  p o s l e d n j e  č a s e  svo j  z a s l u ž e n  p o 
ko j  n a  V o g e r s k e m  p r i  V o lč j i  d rag i .  V tej  š t e v i l k i  
p r i n a š a m o  n je g o v  p o r t r e t ,  k i  je d e l o  z n a n e g a  sl i 
k a r j a  A l b e r t a  S i rk a .

T o  bi  bi l i  živi .  N e  s m e m o  p a  i t i  p r e k o  p e t l e t n i c e  
s m r t i  p i s a t e l j a  dr .  I v a n a  T  a v č a  r  j a,  k i  je 
u m r l  19. f e b r u a r j a  1923. n a  V i s o k e m  b l izu  Škofje  
L o k e .  R o d i l  se  je 1. 1851. v P o l j a n a h ,  d o v r š i l  š t u 
d ije v N o v e m  m e s t u  in n a  D u n a ju ,  p o s t a l  o d v e t n i k ,  
u v a ž e v a n  p o l i t i k ,  d r ž a v n i  p o s l a n e c ,  l j u b l j a n sk i  
ž u p a n ,  a  k l j u b  t e m u  je  n a š e l  d o v o l j  č a s a ,  d a  se  je 
p ro s l a v i l  t u d i  s  svo j im i  kn j ig am i ,  ki  so  z e lo  č i t a n e  
m e d  l j u d s t v o m .  N a v e d e n  s a m o  z n a n e j š a  n j e g o v a  
d e l a :  « I v a n  S a v e l j« ,  « M e d  g o ra m i« ,  « P o s a v č e v a  
češnja®, « V i t a  v i t a e  m e a e » ,  « G r a j s k i  p i sa r» ,  «M r -  
t v a  s r ca» ,  «4000», « Izza  k o n g r e s a « ,  p o l e g  d ru g ih  
m a n j š i h  č r t ic .  N a  s t a r a  l e t a  se je p o  d a l j š e m  p r e 
s l e d k u  z o p e t  v rg e l  n a  p i s a n je  in  sp i s a l  n a jb o l j š e  
lvo je  d e lo  « C v e t j e  v j e s e n i»  t e r  « V i s o š k o  k r o 
niko®.

P o k o p a n  je v  d r u ž i n s k i  g r o b n i c i  n a  V i so k e m ,  
n a  r e b r u  g o z d n a t e g a  h r i b č k a  n a d  d o m a č i jo ,  k i  je 
s sv o jo  h r i b o v i t o  in b a j n o  o k o l i c o  p o g o s t o  p o z o -  
r i š č e  T a v č a r j e v i h  r o m a n o v  in p o v e s t i .

F r a n c o z j e  in z n j im i  v e s  k u l t u r n i  s v e t  je p r a z n o 
v a l  lOOletnico  s l a v n e g a  p o t o p i s c a  in  r o m a n o p i s c a  
J u l e s - V e r n e r - j a ,  k i  je z a s t o p a n  t u d i  v 
s l o v e n s k i  l i t e r a t u r i  s p r e v o d i  n e k a t e r i h  sv o j ih  del ,  
k o t  « C a r s k i  sel»,  « P o t o v a n j e  o k r o g  s v e t a  v  
80  d n e h » ,  « M o j s t e r  C a h a r i j a » ,  «Kaj  si  je izm is li l  
d o k t o r  Ox» ,  « K a p i t a n  H a t e r a s » ,  » O t r o k a  k a p i 
t a n a  G r a n t a » ,  « S k r i v n o s t n i  o t o k »  in  » P e t  t e d n o v  
v  z r a k o p l o v u * .

S p i s a l  p a  je š e  m n o g o  d r u g ih  de l ,  k i  o b s e g a jo  
34 z v e z k o v .

N a j z a n i m i v e j š e  p a  je to,  d a  so  ga o b  t e j  p r i l ik i  
p r o g la s i l i  z a  Poljaka, k a r  se b o  d a l o  n a j b r ž e  tu d i  
d o k a z a t i .  D o  s e d a j  je v e l j a lo  m n e n j e ,  d a  je bil  
J u l e s  V e r n e  r o j e n  d n e  8. f e b r u a r j a  1. 1828. v  N a n 
t e s u  n a  F r a n c o s k e m .

S e d a j  p a  h o č e j o  P o l j a k i  d o g n a t i ,  d a  je n j e g o v o  
r o j s t n o  m e s t o  p r a v z a p r a v  P l o c k  pri Varšavi n a  
P o l j s k e m ,  n j e g o v o  p r a v o  im e  p a  J u l i u s z  0 1 s c e w ic z .  
V e r n e  bi  bi l  s a m o  p s e v d o n i m  a l i  f r a n c o s k a  p r e 
s t a v a  p r a v e g a  p r i im k a .

Vincente Blaško Ibanez.
V  M e n t o n e  ob  f r a n c o s k i  r iv i j e r i  je u m r l  d n e  28. 

j a n u a r j a  s l a v n i  š p a n s k i  p i s a te l j  V i n c e n t e  B l a š k o  
I b a n e z .  R o j e n  je b i l  v  V a le n c i j i ,  uči l  se  je p r a v o -  
slov ja ;  k o  je im e l  s e d e m n a j s t  le t ,  je s k r i v a j  z b e ž a l  
v  M a d r i d ,  k j e r  je b il  z a  t a j n i k a  p r i  p i s a t e l j u  G o n 
z a l e s u .  Že t a k r a t  se  je u d e l e ž e v a l  j a v n e g a  ž iv l j en ja ;  
p o s l e d i c a  n e k e g a  č l a n k a  je b i la ,  d a  je m o r a l  i t i 
v  z a p o r .  P o z n e j e  je m o r a l  r a d i  n e k e  z a r o t e  z b e ž a t i  
v  P a r i z ,  k j e r  je s p i s a l  sv o je  p r v e  r o m a n e .  N a t o  se 
je v rn i l  v  d o m o v i n o  in u s t a n o v i l  r e p u b l i k a n s k i



Pst ,  ki  ga je p i sa l  v e č i n o m a  sa m .  N je g o v ih  d e l  je 
v e l ik o .  S v o jo  d o m o v i n o  in r o j a k e  o p i su j e  v svo j ih  
sp i s ih  z v e l i k o  ž e n i j a ln o s t jo .  R a d i  svo j ih  idej ,  s k a 
t e r i m i  se  z a v z e m a  p r o t i  v s a k i  vojn i ,  je m o r a l  že 
p a r k r a t  p r e d  s o d i š č e  in v i z g n a n s tv o .  Bil je v n e 
p r e s t a n e m  s p o r u  z o b l a s tm i .  T u d i  je m n o g o  p o t o 
va l .  S k o r a j  v s i  n j e g o v i  r o m a n i  so  izš l i  t u d i  v f i l 
mih ,  s t e m  si  je za s lu ž i l  o g r o m n e  v s o t e ,  d a  ga š t e 
jejo z a  n a j b o g a t e j š e g a  p i s a t e l j a  n a  s v e t u .  P r o t i  
k o n c u  sv o j e g a  ž iv l j e n ja  je m o r a l  r a d i  s v o j ih  idej  
z o p e t  v  p r o g n a n s t v o ,  v k a t e r e m  e t u d i  um rl.

Vladimir Mažuranič.
Ni d o lg o  od  t ega ,  k o  je u m r l  v Z a g r e b u  v  83. l e t u  

sv o je  s t a r o s t i  z n a n i  h r v a t s k i  z n a n s t v e n i k  V l a d i m i r  
M a ž u r a n ič .  T a  je bil  s in  h r v a t s k e g a  b a n a  in p e s 
n i k a  I v a n a  M a ž u r a n i č a  in n j e g o v e  ž e n e  A l e k s a n 
d r e ,  k i  je b i l a  s e s t r a  p r v e g a  h r v a t s k e g a  d r a m a t i k a  
D i m i t r i ' e  D e m e t r a .  V l a d i m i r  je b il  r o j e n  l e t a  1845. 
v K a r l o v c u .  Š t u d i r a l  je p r a v o  in p o s t a l  u r a d n i k .  
S p i s a l  je d r a m o  « G r o f  I v a n »  in u v o d  k  p e s m im  
s v o j e g a  o č e t a ,  n a t o  se je p o s v e t i l  i z k l ju č n o  z n a n 
s t v e n e m u  d e lu .  M e d  o s t a l i m i  je n a j z n a m e n i t e j š e  
n j e g o v o  d e l o  « B e s e d n j a k  z g o d o v i n e  h r v a t s k e g a  
p r a v a » .  T a k e g a  d e l a  n i m a  n o b e n  d r u g i  s l o v a n s k i h  
n a r o d o v .  T o  š e s t  z v e z k o v  o b s e g a j o č e  d e l o  je s e 
s t a v l j a l  d v a j s e t  l e t .  N j e g o v a  z n a n s t v e n a  d e l a  so 
z n a n a  t u d i  v i n o z e m s t v u .  M n o g e  tu je  z n a n s t v e n e  
i n š t i t u c i j e  so  ga i m e n o v a l e  z a  s v o j e g a  č a s t n e g a  
č l a n a .  Z a g r e b š k a  u n i v e r z a  ga je ob  o s e m d e s e t l e t 
n ic i  i m e n o v a l a  z a  č a s t n e g a  d o k t o r j a  p r a v a .

Ameriški rekordi.
Z d r u ž e n e  d r ž a v e  S e v e r n e  A m e r i k e  s o  v z e lo  

k r a t k i  d o b i  d o se g le  t a k š e n  r a z m a h  in p r o c v i t  n a  
v s e h  po lj ih ,  d a  se č l o v e k u  z d i  s k o r o  n e v e r j e t n o ,  
k o  p r e g l e d u j e  r a z n e  s t a t i s t i k e .

Z n a n o  je, d a  je A m e r i k a  n a j b o g a t e j š a  d e ž e l a  
s v e t a .  S v e t o v n a  v o j n a  ji je v t e m  p o g l e d u  p o m a 
g a la  n a  p r v o  m e s to .  Č e p r a v  go p o d a t k i  o n a c i o 
n a l n e m  b o g a s t v u  p o s a m e z n i h  d r ž a v  z e lo  p o m a n j k 
l jivi , k a r  je p a č  r a z u m l j iv o ,  v e n d a r  n a m  m a r s i k a j  
z a n i m i v e g a  p o v e d o ,  k o  j ih p r i m e r j a m o .  N a c i o n a l n o  
b o g a s t v o  Z d r u ž e n i h  d r ž a v ,  ki  je z n a š a l o  1. 1900 
90  m i l i j a rd ,  so  c e n i l i  v  z a d n j i h  l e t i h  n a  320 m i l i j a rd  
d o l a r j e v  (6080 m i l i j a rd  lir!). V Z d r u ž e n i h  d r ž a v a h  
ž iv i  30.518  m i l i j o n a r j e v .

A n g l i j a ,  k i  je b i l a  p r e j  n a  p r v e m  m e s tu ,  je s e d a j  
n a  d r u g e m .  N j e n o  n a c i o n a l n o  b o g a s t v o  c e n i jo  p r i 
b l i ž n o  p o l o v i c o  o n e g a  Z d r u ž e n i h  d r ž a v .

Z d r u ž e n e  d r ž a v e  im a jo  n a j v e č j e  ž e l e z n i š k o  
o m r e ž j e ;  m e r i  500.000 km .  S l e d i jo  j im K a n a d a ,  
R u s i j a ,  N e m š k a  in F r a n c i j a  (66.000 km ) .  T u d i  n a j 
v e č j a  ž e l e z n i š k a  p o s t a j a  s v e t a  je v  Z d r u ž e n i h  d r 
ž a v a h ;  je to  c e n t r a l n a  p o s t a j a  v N e w  Y o r k u ,  ki  
im a  67 t i r o v  in  v o z i  s k o z i  n jo  s l e h e r n i  d a n  o k r o g  
600 p o t n i š k i h  v l a k o v .  A m e r i š k e  ž e l e z n ic e  p r e v a 
ž a jo  v s a k o  l e t o  p o v p r e č n o  p o  e n o  m i l i j a rd o  p o t 
n ik o v ;  v t e m  p o g l e d u  jim s l e d i  k o t  d r u g a  d r ž a v a  
n a  s v e t u  F r a n c i j a  s 500 m i l i jon i  p o t n i k o v .

T e l e f o n s k e  n a p e l j a v e  v Z d r u ž e n i h  d r ž a v a h  m e 
ri jo  n ič  m a n j  k o t  100 m i l i j o n o v  k m ,  b r z o j a v n e  n a 
p e l j a v e  p a  4 m i l i j o n e  k m .  N a  d r u g e m  m e s t u  je 
A n g l i j a :  t e l e f o n  10 m i l i j o n o v  k m ,  b r z o j a v  600.000 
km .  P o v p r e č n o  p r i d e  n a  v s a k o  a m e r i š k o  d r u ž i n o  
p o  e n  t e l e f o n .

V o d n i h  *sil n a  s v e t u  so  i z r a č u n a l i  n a  530 m i l i j o 
n o v  H P  ( k o n j s k ih  sil); 500 n e i z r a b l j e n i h  in  s a m o

30 iz r a b l j e n ih .  L. 1924. je bil  v t e m  p o g l e d u  n a 
sl e d n j i  p o lo ž a j :  N a  p r v e m  m e s t u  je s p e t  A m e r i k a  
(Zdr.  drž.) :  13 m i l i jo n o v  k o n j s k i h  sil, k i  se  i z r a b 
l jajo,  66 m i l i j o n o v  H P  p a  še  n e i z r a b l j e n i h .  O d g o 
v a r j a j o č a  š t e v i l a  z a  d r u g e  d e l e  s v e t a  o z i r o m a  d r 
ž a v e  >30 v m i l i jo n ih  H P :  J u ž n a  A m e r i k a  1 (54);
E v r o p a  12 (57); A z i j a  2 (70); v A f r i k i  n i  s k o r o  n ič  
iz r a b l j e n ih ,  n e i z r a b l j e n i h  p r i b l i ž n o  200 m i l i jonov .
V E v r o p i :  N o r v e š k a  2 (10), Š v e d s k a  1 'A (8), R u 
si ja  0.15 (8), F r a n c i j a  2 I t a l i j a  2 (4), N e m č i j a
1 (2), Š p a n i j a  1 (4), Č e h o s l o v a š k a  0.155 (1), A v s t r i j a  
0.5 (1.6), J u g o s l a v i j a  0.166 (2.2).

N a j v e č j e  m e s t o  n a  s v e t u  s e  n a h a j a  v Z d r u ž e n i h  
d r ž a v a h :  N e w  Y o r k ,  k i  š t e j e  p o  p r i k l o p i t v i  p e t e r o  
n o v i h  ok ro ž i j ,  9,350.000 p r e b i v a l c e v .  N a j v e č j e  p o 
s lo p je  isve ta  se  n a h a j a  v  N e w  Y o r k u ;  je to  n e b o 
t i č n ik  W o o h l w o r t h  B u i led in g ,  k i  im a  60 n a d s t r o 
pij.  V  53 n a d s t r o p j i h  so  s a m i  u r a d i .  W o o h l w o r t h  
B u i ld in g  je t o r e j  n e k a k š n o  u r a d n i š k o  m e s t e c e ,  
k a j t i  v d e l o v n i h  u r a h  p r e b i v a  v n j e m  n a d  10.000 
o se b .

T u d i  e m a n c i p a c i j a  ž e n s k e  je v Z d r u ž e n i h  d r ž a 
v a h  d o s e g l a  r e k o r d .  P o  n a j n o v e j š i h  s t a t i s t i k a h  
živi  v Z d r u ž e n i h  d r ž a v a h  122.510 o se b ,  k i  i z v r š u 
je jo  o d v e t n i š k i  p o k l i c ;  m e d  n j im i  je 1738 ž e n s k .  
M e d  125.483 o s e b a m i ,  k i  so  se p o s v e t i l e  d u h o v 
n i š k e m u  p o k l i c u ,  je 1787 ž e n s k  p r id ig a r i c .

Skrb za abnormalno deco.
L jud je ,  k a t e r i  r a z v o j  ni  p r a v i l e n ,  m a lo  k o r i s t i j o  

č l o v e š k i  d r u ž b i ,  p a č  p a  so  ji še  v b r e m e .  M e n d a  
n i  o b č i n e  v n a š i  deže l i ,  ki  b i  n e  im e la  k a k e g a  r e 
v e ž a ,  k i  je a l i  t e l e s n o  al i  u m s k o  t a k o  p o k v a r j e n ,  
d a  ni  z m o ž e n  d e l a .  Z a t o  b o  p a č  v s a k  r a z u m e l  t r 
d i t e v ,  d a  so  t i, s i c e r  v s e g a  p o m i l o v a n :a  v r e d n i  
l judje,  š k o d l j i v i  č l o v e š k i  d ru ž b i .

D a  se o l a j š a  to  s o c i a l n o  z lo  in d a  se  a b n o r m a l 
n im  p o m o r e  d o  t e g a ,  d a  p o s t a n e j o  k o r i s t n i  č l a n i  
č l o v e š k e  d r u ž b e ,  so  m n o g i  v z g o j e s l o v c i  p r o u č e v a l i  
n a č i n e  v z g o je  t e h  n e s r e č n e ž e v .  D a n e s  i m a m o  že 
v v s a k e m  m e s t u  k a k  z a v o d  za  a b n o r m a l n e .  T a k o  
n a  pr .  im a  N e m č i j a  27, I t a l i j a  p a  32  z a v o d o v  za  
s l e p c e ,  k a t e r i h  n a j v a ž n e j š i  je on i  v M i l a n u ,  k i  je 
v  r e s n i c i  g l a s b e n a  šo la .  N a  t e j  šo l i  se  u č e  .slepci  
g l a s b e  in p o  d o k o n č a n e m  u č e n j u  d o b i j o  d ip lo m o  
in p o u č u j e j o  g l a s b o  p o  r a z n i h  š o l a h  in z a v o d i h .  
D a  s p o z n a m o  o b s e ž n o s t  t e g a  z a v o d a ,  n a m  z a d o 
s tu j e jo  t e  š t e v i l k e :  z a v o d  im a  40 k l a v i r j e v ,  10 h a r 
m o n i j e v  in 5 orgelj .

V Čchoslovaški republiki je o k r b  z a  a b n o r m a l n o  
d e c o  d o v e d l a  d o  p r e c c j  v e l ik ih  u s p e h o v .  Č e š k a  
i m a  d a n e s  19 z a v o d o v  za  s l a b o u m n e  z 900 m e s t i  
in 126 p o m o ž n i h  šol .  Z a  700 s l e p c e v  je p r o s t o r a  
v  15 z a v o d i h .  Naj  o m e n i m  tu  t u d i  z a v o d e  z a  z a 
p u š č e n o  d e c o ,  k a t e r e  s i c e r  n e  m o r e m o  p r i š t e v a t i  
k  a b n o r m a l n i ,  a  p o s t a n e  k l ju b  t e m u  l a h k o  t u d i  
v e l i k o  b r e m e  za  d r u ž b o ,  za  k a r  i m a m o  p a č  n a j 
j a s n e j š i  d o k a z  v R us i j i ,  k e r  je t o l i k o  p o k v a r j e n e  
d e c e ,  k e r  n i  s k r b e l  n i h č e  za  n jo .  T a  r u s k a  m la d e ž ,  
t i « d r ž a v n i  o t r o c i»  so  n a jg r o z n e j š i  « m e m e n t o »  z a  
v se  o n e ,  k i  so  h o t e l i  in h o č e j o  o d p r a v i t i  d ru ž in o .  —  
Č e š k a  im a  23 z a v o d o v  z a  z a p u š č e n o  d e c o  s 1466 
m e s t i  za  d e č k e  in 392  m e s t i  z a  d e k l i c e .

G l u h o n e m a  d e c a  se  v z g a j a  v  30 z a v o d ih .

T e  š t e v i l k e  s o  p a č  za  m l a d o  d r ž a v o ,  k o t  je 
č e š k a ,  č a s t n o  s p r i č e v a l o .  t. g.



Srnešnice.

K a k o  s p r e j e m a j o  v  C h ic a g u  d ra g u l j a r j i  sv o je  o d 
j e m a l c e .

Pravda.
A n a t o l e  F r a n c e ,  z n a n i  f r a n c o s k i  p i s a te l j ,  je  v 

d r u ž b i  r a d  p r i p o v e d o v a l  s m e š n e  a n e k d o t e  in d o 
v t i p e .  N e k o č  je z a č e l  t a k o - l e :

« D o v o l i t e  mi,  d a  p o v e m  d o g o d b o ;  saj n i  n ič  t r a 
g i č n a  in  .se je d o g o d i l a  že  v p r e t e k l e m  s t o l e t j u  
n a  n e k o  n e d e l j o  v  L o n d o n u .

L e p a  in v i t k a  d a m a  se  je p e l j a l a  v svo j i  koč i j i  
č e z  o b l j u d e n  trg .  R a d i  m n o ž i c e  se  je m o r a l a  k o 
č i ja  u s t a v i t i .  N e s r e č a  a l i  s r e č a  je h o t e l a ,  d a  je o b 
s t a l a  t e s n o  o b  v o z u ,  n a  k a t e r e m  je s e d e l  z a m a z a n  
og la r .  T o r e j  n e ž n a ,  b e l a  k r a s o t i c a  n a  en i  .s trani ,  
g rd  in  že  r a d i  s v o je  o b r t i  in  t o v a r n i š k e g a  d i m a  
č r n  o g la r  n a  d r u g i  s t r a n i .  K a k š n o  n e s o g la s j e !  A  
v e n d a r ,  k d o  se b o  čud i l ,  če  p o v e m ,  d a  je u b o g e g a  
o g la r j a  o m a m i l  t a  k r a s e n  p o g le d .  S t e g n i l  je svoj 
d o lg i  v r a t  z v o z a  in p o l ju b i l  u s t e č a  l e p i  d a m i  v 
koč i j i .  S e v e d a  jo je p o š t e n o  i zkup i l .  A r e t i r a l i  so  
ga,  in  d a m a  je v lo ž i l a  k o j  t o ž b o  t e r  z a h t e v a l a  
u ž a l j e n a  n a j h u j š o  k a z e n  z a  n j e g o v  g reh .  L a h k o  .si 
m is l i t e ,  k a k a  m u  je p r e d l a  n a  z a t o ž n i  k lop i !  N i t i  
z a g o v o r n i k a  ni  im el .  R a z p r a v a  je b i l a  že  p r i  k o n c u ,  
o b s o d b a  g o t o v a .  S o d n i k  m u  je s t a v i l  še  z a d n j e  
v p r a š a n j e :

«Bi m o r d a  p o v e d a l  r a d  š e  k a j  v  v a š o  o b r a m b o ?»
«Nič  ne ,»  je o d g o v o r i l  og la r ,  ^ n a p r a v i t e ,  k a r  h o 

č e t e ,  a  t e g a  v e n d a r  n e  m o r e t e  v e č  p r e p r e č i t i ,  d a  
n e  bi  b i l  jaz p o l ju b i l  n a ' l c p š o  ž e n s k o  n a  A n 
g l e šk e m .*

N a  te b e s e d e  se je c e l o  t o ž i t e l j i c a  p o m i r i l a .
«Saj je n e u m e n , «  je r e k l a ,  » u m a k n e m  t o ž b o . »

Z a d o s t i l  j e  k a z n i .

H u m o r i s t  S l a k  je n e k o č  s p r e o s t r o  z b a d l j i v k o  
j a v n o  r a z ž a l i l  t r g o v c a  R a k a  in b il  z a t o  o b so je n ,  
d a  ga m o r a  p r o s i t i  ob  n a v z o č n o s t i  p r i č  o p r o š č e n j a .

D o l o č e n  je d a n  in u r a ,  k o  bi  se  m o r a l a  n a s p r o t 
n i k a  p o b o l a t i .  D a  b i  s p r a v i l  s v o je g a  n a s p r o t n i k a  
v v e č jo  z a d r e g o ,  p o v a b i  R a k  k s e b i  l e p o  d r u ž b o  
p r i j a t e l j e v .  L e  S l a k a  ni  od  n i k o d e r .  Č t z  e n o  u r o  
se  k o m a j  o d p r e j o  v r a t a  in p r i k a ž e  se n co  v s e b o :

« P ro s im ,  s t a n u je  t u k a j  k r o j a č  K e b e r ? «
«Ne, e n o  n a d s t r o p j e  v iše ,»  o d g o v o r i  R a k .
« O p r o s t i t e ! «  p r a v i  S l a k  m e d  v r a t i  in o d 

m a k n e  z o p e t  svo j  nos ,  k e r  je s t e m  z a d o s t i l  .svoji 
k a z n i .

Popolen človek.
B e r n a r d u  S h a w - u  je p i s a l a  n e k e g a  d n e  s l o v e č a  

p l e s a l k a ,  ki  je b i l a  z n a n a  p o  svo j i  l ep o t i :
«Vi s t e  n a j m o d r e j š i  m o ž  s t o l e t j a  in jaz s e m  n a j 

l e p š a  ž e n s k a .  P o r o č i v a  se ,  t a k o  b o  n a j in  sin n a j 
p o p o l n e j š i  človek.®

B e r n a r d  S h a w  ji je o d g o v o r i l :  « K d o  ve ,  če  n e  bi  
im e l  n a j in  s in  m o j e g a  g r d e g a  o b l i č j a  in v a š e  m o 
d ro s t i .«

Michelangelovo mcščevan;e.
Z n a m e n i t i  i t a l i j a n s k i  s l i k a r  M i c h e l a n g e l o  B u o -  

n a r o t t i  je r a v n o  k o n č e v a l  v s e m u  k u l t u r n e m u  s v e t u  
z n a n o  s l iko  « S o d n i  d a n «  v  S i s t i n s k i  k a p e l i ,  k o  ga 
o b i š č e t a  t e d a n j i  p a p e ž  P a v e l  III. s sv o j im  t a j n i k o m  
in o b r e d n i m  m o j s t r o m  M.  B l a ž e m  iz C e j e n e .  Z a d 
nji  je z a č e l  n a  p a p e ž e v o  v p r a š a n j e ,  k a k o  s o d i  o 
sl iki ,  s i lno  u d r i h a t i  p o  u m e t n i k u ,  češ ,  d a  je n a s l i 
k a l  t a k o  n e s p o d o b n o  o l ik o  z n a g im i  l judm i,  d a  
s p a d a  to v b e z n i c o ,  n e  p a  v p a p e ž e v o  k a p e lo .

M i c h e l a n g e l u  s e  n i  z d e l o  v r e d n o  p r e p i r a t i  se s 
t a k i m  k r i t i k o m ,  a s k l e n i l  je,  d a  s e  m a š č u j e  n a d  
n jim. Čim k r i t i k  o d id e ,  ga n a s l i k a  u m e t n i k  n a g e g a  
m e d  o b s o j e n im i  k o t  M i n o s a ,  k r a l j a  p e k l a ,  v  .sredi  
g r u č e  s a m ih  z lo d je v .  Z a s t o n j  so  b i l e  v s e  p r o š n j e  
M. B laža ,  na j  ga z b r i š e  iz t e g a  n e č a s t n e g a  in n e 
s p o d o b n e g a  m e s t a .  V e s  o b u p a n  se z a t e č e  k s a m e 
m u  p a p e ž u  in g a  p r o s i  in ro t i ,  naj  ga  r e š i  te  s r a 
m o t e .

«N e m o r e m  ti p o m a g a t i , «  ga z a v r n e  ta ,  «če  bi  
t e  bil  s p r a v i l  s a m o  v  v i c e ,  bi  te  l a h k o  š e  p r i p o 
roč i l ,  d a  b i  t e  p u s t i l  v  n e b e s a ,  a n a d  p o g u b l j e 
n im i  n i m a m  n i k a k e  moči .«

Kdo je pametnejši?
T r g o v c a  M a t e v ž  in Š im e  se p r e p i r a t a  m e d  s e b o j ,  

k d o  i z m e d  nj i ju je bo l j  z v i t  in s p r e t e n .
«Kaj  b o š  t/i,» p r a v i  M a t e v ž ,  «jaz  t e  i s t o k r a t  

p r e j  p r o d a m  k o t  p a  t i  m e n e  e n k r a t . «
« T o  je p a  ž e  m o g o č e ,  k e r  b i  z a t e  n i h č e  n e  h o t e l  

d a t i  p o č e n e g a  g roša ,«  se o d r e ž e  Šime.



Kdor zna, pa zna!
Za č a s a  v s t a j e  n a  A n g l e š k e m  so  u p o r n i k i  u s t r e 

l ili k r a l j a  K a r l a  in h o t e l i  u n i č i t i  t u d i  n j e g o v  k ip .  
P r e m e t e n  n o ž a r  ga je s p r a v i l  p r a v o č a s n o  n a  v a r n o .  
Čez n e k a j  č a s a  je z a č e l  p r o d a j a t i  n a v d u š e n i m  u p o r 
n i k o m  n o ž e  z b r o n a s t i m  r o č a j e m ,  č e š  d a  so  n a 
p r a v l j e n i  iz b r o n a  k r a l j e v e g a  k ip a .

K o  je p r i š l a  k r a l j e v a  s t r a n k a  z o p e t  n a  p o v r š j e ,  
so  v s i  o b ž a lo v a l i ,  d a  so  u n ič i l i  k r a l j e v  s p o m e n i k .  
T e d a j  i z v l e č e  n o ž a r  n a  d a n  k ip  in g a  p r o d a  m e s tu  
za  d r a g  d e n a r .

Najboljše priporočilo.
M e d  d v e m a  p r i j a t e l j i c a m a :

« K a k o  s t a  se  m o g l a  k a r  t a k o  n a  l e p e m  s p o r a 
z u m e t i  in  z a r o č i t i ,  k o  p a  tv o j  z a r o č e n e c  n e  z n a  
n i t i  b e s e d i c e  n a š e g a  j e z i k a ? «

« 0  l a h k o ,  p o k a z a l a  s v a  si  s a m o  h r a n i l n i  k n j i 
žici .«

Uganke.
KRIŽ.

n a a 1.

a a a 2.

a b b c c 3.

C č č d e e e e c 4.

e e e e i i i i i 5.

i i i j k k k k k 6.

k 1 1 m n 7.

n n n 8.

n 0 o 9.

o o o 10.

o P r 11.

r r r 12.

r r r 13.

r s s 14.

s t t 15.

u u u 16.

v v ž 17.

12. č l a n  n a r o d a ,  —  13. š t c v n i k ,  —  14. jed ,  — 
15. v r s t a  z em l je ,  —  16. s t v a r ,  ki  p o m a g a  b o l n e m u  
č l o v e k u ,  —  17. b o l e z e n  r a s t l i n ,  k i  jo p o z n a  tu d i  
ž e l e z o .

Šlev iln ica . S es ta v l je n k a .

Tir, n o č ,  p e t ,  r a d ,  r o p ,  
u r a ,  g a d ,  sin ,  ni t , s e b i ,  p e č ,  
čez .  p r i ,  n a g .

5 m e s lo  

1 v e l ik a n  

1

2 3

V v s a k i  b e s e d i  izpus li  
d o m a č i n  p o  e n o  č r k o  (v d e s e l i  dve) ,  

p a  d o b i š  iz o s t a l i h  č rk  
o k o l i š  z n a n  p r e g o v o r .

K vadrata. (Se s t a v i l  R.)

a a a a 1 a a a a 1

a a č d 2 e o r r 2

d k k 1 3 s s s t 3

m r u u 4 t t t t 4

1. m o š k o  k r s t n o  im e  ;

2. p i s a r n a  ;

3.  s t r u p e n a  ž i v e l ;

1. s t a r a  m e r a  ;

2. s o r o d n i c a ;

5. s v e t a  g o r a  n a  G r š k e m  ;

4.  im e  s v e t o p i s e m .  m o ž a .  4. l a s t n o s t  v s e h  živih biti j

Otroške uganke.
D o p o ln i ln a  uganka . P o se tn ic a .

( S e s t a v i l a  Z., G o r i c a  )
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Č e  p r a v  z a m e n j a š  č r k e ,  

zv eš ,  v k a t e r o  s v e t o v n o  

d o b r o d e l n o  u d r u ž e n j e  s e  

j e  v p i s a l  l a  d e č e k .

Iz t e h  č r k  s e s t a v i  in  p o s t a v i  v  v s a k o  v o d o 
r a v n o  v r s t o  p o  e n o  s l o v e n s k o  b e s e d o  t a k o ,  d a  se 
b o  č i t a l  p o  s r e d i n i  k r i ž a  o d  z g o r a j  n a v z d o l  z a  S l o 
v e n c e  v a ž e n  k u l t u r e n  d o g o d e k .

B e s e d e  v  p o s a m e z n i h  v r s t a h  so:
1. p o l j s k i  s a d  (v 2. s k l o n u  je d n in e ) ,  -r-  2. g o ra  

n a  G o r i š k e m ,  —  3. o r o d je ,  k a t e r e g a  im e  se  č i t a  
e n a k o  n a p r e j  k a k o r  n a z a j ,  —  4. o b r t n i š k i  p o d j e t 
n ik ,  —  5. č ig a v  p o k l i c  je p r i  n a s  p r e m a l o  u p o š t e 
v a n  in  n a j s l a b š e  p l a č a n ?  —  6. ž e n a  iz s e v e r n e  
I ta l i je ,  —  7. r e k a  v  J u g o s l a v i j i ,  —  8. s o r o d n i k ,  —  
9. d r e v o ,  —  10. m o š k o  im e ,  —  11. d e l  v o z a ,  —

Tri uganke.

1.
K o  n o č  se  v l e ž e  n a  po l je ,  
n a r a v o  v s o  o b j a m e  mir,  
n a  p a š n i k  š i r n i  g re  p a s t i r ,  
k i  s p a l  n e v i d e n  je č e z  d a n ;  
p r e d  n j im  n e š t e t a  č e d a  gr e;  
d o  z o r e g a  se p a s e  d n e ,
P o t e m  s p e t  s p a t  se  v r n e  v  s t a n .  —
K d o  č e d a  t a ,  p a s t i r  k d o  z v a n ?

2 .

Š v ig n e m  tu k a j ,  s v e t im  t a m ,  
go r je  p a ,  če  p r i d e m  k a m ?

3.

V  z e m l j o  g leda ,  v  n e b o  vp i je ;  
k r š č e n  je, p a  n i m a  d u š e .  K d o  je t o ?

Poslal M irko Ivančič.



Došle knjige in revije.
Sama. Povest. F . S. Finžgarjevi zbrani spisi, VI. 

zv. Založila «Nova založba* v Ljubljani.
Zvezde in zvezdice. Knjiga o hvaležnosti. Spisal 

prof. Ant. Kržič. Izdal in založil kanonik Al. Stroj.
V Ljubljani, 1927.

Zapravljivec. Čarobna pravljica v 3 dejanjih. 
Nemški spisal Ferd. Raimund, poslovenil A. Robi
da. Založila Jugoslovenska knjigarna v  Ljubljani'. 
Ljudski oder, XI. zvezek.

Strelec Peter, Nad pogoriščem. Drama v treh 
slikah. Maribor. Ljudska tiskarna. 1928. 32 strani.

Maselj Fr. - Podlimbarski, Zbrani spisi. II. zve
zek. Uredil Janko Šlebinger. Ljubljana. Tiskovna 
zadruga. 1928. X X  +  368 strani. Cene broš. 70 D., 
vez. 84 Din. (Slovenski pisatelji).

GORIŠKA MATICA V L. 1929.
Knjige, ki bodo v desetič zletele prihodnje leto 

po vseh naših domovih, bodo še posebno lepe.
Svojim čitateljem, ki so v ogromni večini kmet

skega stanu, bodo knjige Goriške Matice prihodnje 
leto  govorile prav posebno razumljivo besedo o 
trpljenju, veselju, delu in uspehu kmetskih množic 
doma in drugod po svetu:

1, V pestrem, bogatem letnem koledarju bo par 
prevodov povesti izpod krepkih, peres najzname- 
nitejših opisovalcev italijanskega kmečkega živ
ljenja kot so n. pr. pisatelji Verga, Capuana, De- 
ledda itd. Naši domači pisatelji pa bodo razgrnili 
pred Vašimi očmi bogato preprostost naših vasi 
in življenje v  njih. Kot vedno bo začrtana v kole
darju sled zakonodaje, ki zadeva kmečki -stan.

2. Dr, Bačar pa, doma iz preprostega kmečkega 
doma ter neprestano v dotiku s preprostim kmeč
kim ljudsivom, bo v tr ttjem  zvezku’ svoje vedno 
bolj priljubljene zdravniške knjige popisal na po
ljuden način, kje si naš priprosti človek najprej in 
najpogosteje nakoplje bolezen ter kdaj, kako- in 
zakaj nastopi smrt. Vedno bolj redke postajajo 
one naše hiše, ki so brez tega zdravniškega sve
tovalca. Dobita se še posebej prvi in drugi isnopič.

3. V nepregledne poljske ravnine med revščino 
poljkih kmetov in njihov boj za obstanek nas pelje 
v svoji povesti »Pravica* največji povojni opiso
valec kmečkega življenja Poljak Reymond.

4, Duh volje, vztrajnosti in podjetnosti, ki venča 
vsako leto in pomaga iz sleherne težave, veje iz 
knjige Danci in Danska, v kateri je opisana borba 
tega naroda za njegovo gospodarsko samostojnost, 
povzdigo zadružništva in sploh kmetijstva do za
vidanja vrednih višin.

5. Peta knjiga bo kot običajno nudila obilo za-, 
nimive duševne hrane mlajšim čitateljem.

Zvesta svojim začrtanim smernicam bo tudi za 
ta književni dar Goriška Matica zahtevala od svo
jih čitateljev le L 5.

Za vse številne čitatelje pa, ki goje še posebno 
ljubezen do knjig, priskrbi Goriška Matica z a ' 
majhno doplačilo še dve knjigi:

6. France Bevk: «Črni bratje in sestre*, roman 
iz štirinajstega stoletja. Strašni so ti bratje, grozne 
te sestre: kuga, lakota, bolezen, kobilice, poplave, 
potresi so njihova imena, bele človeške kosti nji
hovi sledovi, jok njihovo petje, smrt njihova dru
žica.

7. Ne more pa pustiti Goriška Matica svojega 
najvernejšega, to je kmeta brez nasvetov. V ob
širni knjigi, V Ušajevem »Kmečkem branju* bo 
našel živinorejec, sadjerejec, svilorejec in vinore- 
jec umnih nasvetov. Prijatelj-svetovalec, gospodar- 
razumnik bo ta  knjiga slehernemu kmetu.

Za eno ali pa drugo izmed teh jako obširnih 
knjig doplača čitatelj knjig Goriške Matice samo 
3 lire, za obe škupaj pa samo 5 lir. Poverjeniki 
dobe običajen popust. V trgovinah pa bodo stale 
knjige eno liro draže.

Leta 1919., ko je še polovica dežele ležala v 
razvalinah, ko so se v razcepljene družine le po
časi vračali možje in fantje iz ujetništev, je G o
riška Matica svoj prvi koledar posvetila padlim 
in razdejanju. Devetkrat je stopila s svojimi knji
gami pred Vas. Ko stopa v desetič, vrnite ji zve
stobo za zvestobo, da ne bo prav nikogar med 
nami, ki bi ne bil njen naročnik.

REŠITEV UGANK V 2. ŠTEVILKI
Križ (konjiček): Žena! križ je z medom mazan, — 

star pregovor nas uči, — kadar med obližeš, sa
mo — križ te v ramena tišči. — Ne poskušaj, čuj, 
— bolje je: veruj!

Izpeljanka: moka, roka, rosa, kosa, kost, krst, 
krut, kruh.

Rešitev otroških ugank.
Sitna vprašanja: 1) sito; 2) danes, jutri, pojutrš- 

njim, včeraj, predvčerajšnjim; 3) jaz sam; 4) zvonik 
in zvonovi. ______

DAROVI.
Štrukelj Josip, Solkan 5 L, da bo list bolje pro- 

speval.
V isti namen je daroval R. P. iz Idrije 5 lir.
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Knjigarna ~  papirnica $ioka
J /a  d ro b n o  !  Z^rst —  v ia  J t t ila n o  3 7  —  Z r s t  J /a  debe lo  !

Ima v zalogi: Razne knjige -  Pisemski papir  -  Noteze - Razglednice 
Albume -  Tintnike -  Pisarniške in šolske potrebščine. - Izvršuje vsa 
knjigoveška dela, tiskovine in pečate. Originalne vezave za  „Naš Glas".

Pismena naročila se izvršujejo hitro in tudi z  največjo natančnostjo.
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M. U. dr. D. Sardoč v Trstu
specijalist za ustne in zobne bolezni perfekcioniran na dunajski kliniki

ordinira v Via S. Lazzaro štev. 23, II. nadstropje
• d  9  12 lta 8 -7 .

Castellanovich
L astn ik  i F. BOLAFFIO

Via del Glullanl Stev. 42, Trst
(SV. JAKOB.)
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sedal knjigarna „G. CftRDBCCr |
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VODA „ D E U ' ALABARDA"
proti izpadanj« las

Vsebuje klnin in je  vsled tega posebno 
priporočljiva proti prhljaju in za ojačenje 
korenin. — Steklenica po L 6*— in se 
dobiva samo v lekarni CASTELLANO
VICH, Trst, Via Oiuliani štev. 42, Trst.

G L Y  K O L  !  I
Zelo uspeSno sredstvo posebno poleti, v 
vročih dneh. Kdor se čuti živčno slabega 
in trpi na glavobolu, naj uporablja samo 
,OLY K O L\ ki ozdravi v najkrajš. času.
C ena steklenici L 8 50. — Za popolno 
ozdravljenje Je treba S e s t  steklenic.

Izvrstne Ivedske kapljice 
Antona z a  ž e l o d e c .
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priporoča svojo zalogo knjig in pisarniških ♦  
potrebščin. Preskrbi v najkrajšem roku knjige £

*  iz inozemstva po dnevnem kurzu. * Razpro- «
♦  daja  n a  drobno in debelo. ♦
X L A ST N A  K N JIG O V EZN IC A . X
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FRANC KREŽIČ

SV.

t
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D ustanovljena 1. 1896.

jj Velika zaloga blaga za moške Ih žen- 
g  ske, perila, bombažnin, drobnarije s
g  in modnih oblek. Cene zmerne.

g Tnt (7) ton M al 24. (Lasna palača) J
DnotJnoDDDDPnDonioionDoonnnnnnnooD

Tržaška posojiln. in hranilnica
registrovana zadruga z omejenim poroštvom

uraduja v svoji lastni hlil ulica Torro blanca 19« I* n*
Sprejem a navadne hranilne vloge na knjižice, vloge na tekoči račun in vloge na čekovni promet, 
ter jih  obrestuje MRT p o  4% * V t t  Večje in stalne vloge po dogovoru. - Sprejem a .Dinarje* 
na tek. račun in Jih obrestuje po dogovoru. Davek od vlog plačuje zavod sam. • D aje posojila na 
vknjižbe, menice, zastave In osebne kredite. * O brestna mero po dogovoru. • Na razpolago var
nostne celice (safe). — Uradne ure za stranke od 8 50 do 13 in od  16 do 18. * O b nedeljah 

urad zaprt. — Stev. telef. 25-67. — NaJstarejSi slovenski denarni zavod.


